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تعليم اللغة العربية من القرآن الكريم 


(باللغة الإنجليزية) 


The message of the Qur’an is addressed to all creation, conveyed in the Arabic 
language. Allah Almighty says: *We have sent it down as an Arabic Qur'an so 
that you may understand.” (12:2) Acquiring command over the Arabic language 
can be relatively easy for those who are native speakers, but can prove difficult 
for the non-speakers. The study of Arabic, therefore, cannot be taken lightly. 


The books that can impart knowledge of the Qur’anic Arabic are rare. The 
present book is specifically designed for learning the language of the Qur'an. All 
examples used in the explanation of Arabic grammar have been taken straight 
from the Holy Qur’an. This approach aids the beginning student to enter the 
world.of the Qur’an, allowing simultaneous understanding. of Arabic, grammar 
and the Qur’an, which 15 a very special feature of this book. 


Other components that make this book attractive and useful are the simplicity of 
the language used, and its clarity and effectiveness of expression in achieving its 
objective. This book can be used by students of different ages whose intention is 
to learn Arabic with an eye toward proper understanding of the Qur'an. 


The author has profound knowledge of both the Arabic and English languages. 
She also possesses a deep insight into Qur'anic expressions. She studied Arabic 
in Saudi Arabia and in India. This comprehensive book is the result of her 
diligence and commitment to learning and teaching the Qur'anic Arabic. 


May Allah reward her for this valuable service to the understanding of the 
Qur'an and make it popular among the students and the academic world at large. 


Prof. Mohsin Usmani Nadwi, Professor of Arabic and Dean at English and 
Foreign languages University (formerly CIEFL) Hyderabad, India. 
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The message of the Qur'an is addressed to the entire human 
kind in Arabic language. Almighty Allah says: 


g واو‎ Shih (cs ad otl R: 


“We have sent it down as an Arabic Qur’an that you may 
understand.” (12:2) 


Arabic is a beautiful language. Every Verse in the Holy 
Qur’an that was revealed to Prophet Muhammad (P.B.U.H.) in 
Arabic some 1400 years ago is a specimen of eloquence. For the 
believers, the Qur’an was opening a new world where evil had 
to be rejected and virtue promoted. The non-believers, on the 
other hand, could sense the “magical effects” of the Qur’an but 
did not want to change their lives. Therefore, wherever they 
came across recitation of the Qur’an they tried to block their 
ears with the fingers. 


The appreciation of the beauty of the Qur’anic language 
could be gained through perfect understanding of Arabic. But 
for a Muslim, it is not just eloquence or the beauty of the language 
that matters. He or she would like to go deeper into its meaning 
because it is the message that one wishes to imbibe in life. 
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Some commentators of the Qur’an say that knowledge of 
Arabic is mandatory for every Muslim. But majority of the 
commentators are of the opinion that though knowledge of 
Arabic is required for a Muslim, it is not compulsory. In any 
case, it is a fact that knowledge of Arabic would help in better 
understanding the Qur’an. Therefore, the better the authority 
over the language the better the comprehension of the Book that 
guides us all on the right path. 


Acquiring command over Arabic could be a relatively easy 
task for those whose mother tongue it is. But its learning is 
definitely difficult for the non-speakers of this language. The 
study of Arabic, therefore, cannot be taken lightly. 


The world market is flooded with books that claim to teach 
Arabic the easy way. These books are helpful only to the job 
seekers in the Middle East. The books that could impart 
knowledge of Arabic that is required for the understanding of 
the Qur’an are rare. The book in your hand is especially 
designed for the learning of the language of the Qur'an. All the 
examples used for explaining Arabic grammar have been taken 
straight from the Holy Qur’an. This approach helps a beginner 
to enter the world of the Qur’an directly. While the student is 
learning Arabic grammar he or she begins to understand the 
Qur’an. This is a very special feature of this book. 


The other characteristics that make this book attractive and 
useful are the simplicity of language, its clarity and effectiveness of 
the expression in achieving its objective. The book could be 
used by students of different age groups if their intention is to learn 
Arabic with an eye on the proper understanding the of the Qur'an. 
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The author has profound knowledge of Arabic as well as 
English. She also possesses deep insizht of Qur’anic expressions. 
She studied Arabic in Saudi Arabia and 'vdia. This comprehensive 
book is the result of her diligence and c::mmitment to learning and 
teaching the Qur'anic Arabic. We hope that she would be writing 
more useful books on this and other subjects related to Qur'anic 
studies in the future. May Allah give her the reward for this 
valuable service to the understanding of the Qur'an and make it 
popular among the students and the academic world at large. 


Prof. Mohsin Usmani Nadwi, 


Professor of Arabic, 
Dean Faculty of English and 
Foreign Languages University 
(formerly CIEFL), 
Hyderabad, India. 
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Learning Arabic Language of the QUR'AN 


Arabic holds an eminent position among the Semitic 
languages. While most of the Semitic languages have slowly 
faded out, Arabic, owing to its dynamic nature, is alive and still 
growing. Also, viewed through the fact that languages do vary 
in form and style according to the geographical location of their 
speakers and changing times Arabic may be described as 
unique. Amazingly it has not only survived but also retained the 
same format it had some 1500 years ago. The reason behind this 
phenomenon is the Holy Qur’an. 


During the time when Prophet Muhammad (peace be upon 
him) started spreading the message of Islam, Arabic was used 
differently in different parts of the Arabian Peninsula. But Allah 
Subhanahu Wa Ta’la provided an opportunity to unify all 
accents of Arabic by revealing the Qur’an in the eloquent and 
attractive Qureshi style, which was soon adopted by all. 


Along with the message of Islam, Arabic too moved into 
different parts of the world. A time came when large groups of 
people who did not know Arabic had to adopt this language. For 
this purpose they were required to know the grammar of the 
language. Hazrath Ali (may Allah be pleased with him) realised 
the importance of such a need and asked Abul Aswad Ad- 
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Duwali to extract the grammar from the Qur’an and prepare a 
guide. This guide later appeared as a well-developed base for 
grammar. Among the Arabic grammar books, Alkitab of Sibawaih 
is considered the most important. 


In the meantime, writing of new grammar books continued. 
Since India had begun to come under the Arab-Muslim influence 
in the eighth century, the need to understand Arabic grammar in 
a proper way was keenly felt. Consequently some grammar 
books were written here. Later responding to the needs of 
English speaking people, numerous books were also written on 
the subject in English. 


The long tradition of works on Arabic grammar indicates the 
significance attached to such tasks and their relevance in 
learning and mastering the language. One other reason for 
giving such attention to Arabic grammar is the fact that it is 
different from the other languages. Arabic pronunciation is 
based on erab or syntax. A little mistake in the use of erab could 
change the entire meaning of a word. 


The number of people who wish to learn Arabic grammar so 
as to understand and appreciate the meaning of the Qur'an 
properly is growing rapidly. But there is a dearth of books in - 
English which could satisfy the needs of the new generation of 
learners. Keeping this vacuum in mind, a scholar of Arabic, 
Mrs. Izzath Uroosa, who has had the good fortune of learning 
the language and its yrammar in Saudi Arabia and also obtaining 
an M.A. degree in Arabic from the English and Foreign 
Language University, Hyderabad, India, took up the daunting 
task of preparing a book on the subject. She has successfully 
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attempted to meet the requirements of the learners from varied 
educational backgrounds. In her endeavor she has used the 
added advantage of teaching groups of women from different 
educational backgrounds for several years. 


The hallmark of this book is its completeness, meaning, she 
has dealt with every important aspect of Arabic grammar. The 
other important feature of the book is the use of examples from 
the Qur'an. She has taken pains to explain knotty points through 
Qur'anic text by quoting relevant Verses. The third important 
dimension of this book is its simple language, which can be 
understood effortlessly. For this purpose she has used easier 
translation of the verses. With all these features I would describe 
this book as exemplary and unique. 


May Almighty Allah make this book beneficial to the 
learners and also give the author its ajr (reward) in this world 
and hereafter. 


Dr. Rashid Naseem Nadwi, 


<= 


Associate Professor of Arabic, English 
and 
Foreign Languages University 
(formerly CIEFL), 
Hyderabad, India. 
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Learning Arabic Language of the QUR'AN 


M — EN EM" 
0 e Introduction | G} 


The language of the Qur’an is different from modern Arabic. 
Therefore, the two streams of the same language of Divine 
revelation need different approaches of learning. While there are 
numerous educational institutions that offer courses in modern 
Arabic, the number of those that coach the language of Qur’an is 
limited. 


As I began to learn Qur’anic Arabic about two decades ago in 
Riyadh, Kingdom of Saudi Arabia, I started making notes of 
things that could help a non-Arabic speaking person in picking 
up the language more comfortably. 


A few years later I became an Arabic teacher. During the course 
of teaching in Hyderabad, India, I found that the participants in 
each class differed vastly in social and educational background. 
Some had little formal education and some others were degree 
holders. A few of them did not know Urdu, some were well versed 
in Hindi and most others wanted me to explain Arabic grammar in 
English. I realised that if I could impart a few basic principles of 
the language to a learner, he or she could get the hang of grammar 
and appreciate the nuances in Qur’anic Verses within a few weeks 
into the course. 
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The other thing that struck me was that there could not 
possibly be a single book capable of serving students who 
possessed no formal education or had gone through various 
Stages of academic life. That is the reason, I told myself, that 
there are so many books on the subject. Each one is attempting 
to reach out to the student in a different manner. According to 
my own understanding and feedback this book could be filling 
up the gaps the learners might have encountered in other books. 


The examples I have used to explain the grammar in this book 
are all from the Qur’an. The examples thus serve two purposes. 
They serve the basic objective of explaining a particular term and 
also offer the student an opportunity to understand a Verse and the 
manner in which it has been used in the Qur’an. 


In any case, it is up to the student to decide whether the book 
has been of any help to him or her. 


I have used the English translation of the Verses from Mir 
Aneesuddin’s “The Holy Qur’an,” published by Islamic Academy 
of Sciences, Hyderabad, India. Dr. Abdullah Abbas Nadwi’s book 
“Learn the Language of the Holy Qur’an” has been of great help. 


The book does not claim to teach Arabic grammar in its 
entirety. It provides fundamental knowledge of the grammar that is 
used in the Qur’an. It can be safely said that once a student goes 
through the entire course that has been encapsulated in this book he 
or she would begin to understand the meaning of the Qur’an in its 
right perspective. As we know understanding of the Qur’an is 
essential to appreciate and practice Islam in its true sense. 
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I am looking forward to your comments and suggestions so 
as to improve the book in future editions. 


Mrs. Izzath Uroosa 


B.Sc., M.A. B. Ed. 
8-2-399/B/6, Hyder Manzil, 
Road No. 5, Banjara Hills, 
Hyderabad, 500034, AP, India 
e-mail:izzathuroosa@gmail.com 
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WORD, NOUN, VERB 


A "0^ 


Word — الكلمة‎ 


A word is a unit of spoken or written language. 


Example: 
SES A book 
ee He knew 


Pe He wrote 
Kinds of Words — الكلِمّةٍ‎ sigil 


There are three kinds of words: 


+ Noun e 
٠ Verb eal 
۰ Particle لجف‎ | 


Noun — الاسم‎ - A Noun is the name of a person, animal, place, 
or thing. 
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Examples: 


Verb — Jen A verb denotes action in relation to past, present or 
future tense. 


Example: 
فتح‎ — He opened 
د تيوت‎ He hits 
ow 0 | m 5 
أسمع‎ Listen 
MSN - Donthelp 
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Particle — الف‎ : It is a word which does not convey complete 
meaning when it stands alone. It gives meaning to a sentence 
only when it is used with a verb or a noun. The particle does not 
indicate the past, present or future tense. 


Examples: 
من‎ - From 
عن‎ - From/About 
NOUN - الإسم‎ 
Nouns are divided into two kinds. l 
* Indefinite — $$ 
* Definite 4$ jx 


Indefinite Nouns التَكرّة)‎ TUA) are names given in general to a 
living or non-living thing (common nouns). 


Indefinite nouns end with nunnation (o j:5/ كيك‎ ) 


Example: 
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Definite Nouns المعرفة)‎ Le are proper names given to a 
certain person, place or an object. 


Example: 


P (With nunnation cy 55/ گے‎ ) 
اود‎ 


a (Without nunnation ين‎ p 1 — ) 
“al 


Important Characteristics of a Noun: 


The following are some important characteristics of a noun. 


1. A Noun usually has a nunnnation (y 55/ 2% ) on it. 


Examples: 
بیت‎ — A House 
ons — A Chair 
as - APen 
NS — A Book 
d») — A Messenger 
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2. There are two conditions in which the nunnation (Cr PE 5/ گے‎ ) 
is dropped. 


* The indefinite noun can be changed to definite by adding the 
prefix "de (which is a definite article) and the nunnation ين)‎ 9x5] 


S ) is dropped. 
Example: 


Li» E+ Ji 
The + girl > The girl 
Vessel 
The + news > The news 
is ui S286 + ali 
The + fruit > The fruit 
MN > مالك‎ + ji 
The + ruler > The ruler 


Lal > 123 i 
The + silver > The silver 


ayia es i 
The + day A The day 
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Note: The proper nouns like NE, ا‎ are definite by nature. 
Therefore, Ji cannot be added to them. 


* When two nouns come together in the possessive form, the 
2 & 


و 


nunnation (5: $5/ ) is dropped from the first noun 


d و‎ 


while the corresponding harakah (35° ]حر‎ ) will remain. 


* The second noun will have kasrah (z=) or tanwin kasrah (=) . 


+ In the possessive case, the possessor comes after the thing 
possessed. 


Examples: 


تا ر + Ad‏ > تار الله 
Fire + Allah > Fire of Allah‏ 


EXE du‏ الله 
Messenger + Allah > Messenger of Allah‏ 


و 


pel الْقُبُوْرُ < أَصْحَاب‎ + SES 
People + the grave > People of the grave 


ENS د‎ pie ous 
Book + your > Your book (plural) 


dés 23 + بيت‎ 
House + your > Your house (singular) 


Nominative Case CH] S/F 5552): When the noun is the 


subject (doer of the verb) of the sentence it will bear dammah 
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(—2) or tanwin dammah (-É). The noun with dammah will be in 
the nominative case. 


Examples: 


 - Nooh said. (71:21)‏ قال توخ 
yu Er — And the moon was split. (54:1)‏ 
Slag - And a caravan came. (12:19)‏ سيارة pE‏ 3 


3. Accusative Case (wail 3/2121): When the noun is the 
object of the sentence, it will bear fatha (<) or tanwin fatha 
(2). Here the noun will be in the accusative case. 


Examples: 


و — 


4 CEN ga» 
"Allah has made the Ka'bah." (5:97) 
(REA eas) 

"And Allah sets forth an example." (66:11) 


E A ELS 


"Then Allah sent a crow." (5:31) 


4. Genitive Case (j| Ie :(المجر‎ If the noun is preceded by a 
preposition, it will bear kasrah (—) or tanwin kasrah (ج)‎ . 


Here the noun will be in the genitive case. 
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Examples: 
4 GEL من‎ ¥ 
“From the evil of that which He has created.” (113:2) 


م 


فهو في ihe‏ ا 


ird‏ سے ت 


“Then he will lead a life of pleasure." (101:7) 


(I bre عل‎ 
“On the straight path.” (36:4) 


5. Some nouns such as: are exceptions to the rule and therefore 


do not have nunnation (jڍgiڌ/‎ 2% ) nor kasrah (7) in the 


genitive case. The genitive case will be denoted by fatha (—). 


3 Oe 


aall, أَحْمَدُ‎ , OSES , ye, CHS 


Examples: 


SS «4» T. 


ge CRA | عون‎ Cai} 

“Go to Firawn, he has certainly rebelled.” (79:17) 

€ e^ S AS SS 

* And mention in the book (about) Maryam." (19:16) 


Usually non-Arabic names and names which have more than 3 


letters do not bear nunnation (c ys [2 - =, 


Also nouns used as adjectives denoting colors do not bear 
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Examples: 
^| — Green 
e — Black 
2 — Yellow 
x — Red 
al — White 
Examples: 


rd 


606 Yi iz f os جَعَلَ لكر‎ alll} 


"He it is who made the fire for you from the green trees.” 
(36:80) 


4 GaN LEN SSE Bd 


“You can distinguish the white thread.” (2:187) 
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م 0 


NUMBER - saat 


Singular, Dual and Plurals 


In English there is only singular and plural. However, there are 
three numbers in Arabic: 


¢ Singular  — SPA 
¢ Dual — id 
+ Plural — ee 


The dual is formed by adding the suffix fatha, alif and noon with 
kasrah (jl) in the nominative case (e! ails) and fatha, 
sukoon and noon with kasra ) (حين‎ in both the accusative and 


genitive case for masculine nouns. 


Examples of masculine duals: 


Nominative 


é A) 


5 - o و‎ 
Quins 


Two Muslims 


A Muslim 
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Accusative 
(Hail! J) 


Genitive 


1 oy | o و‎ 
Two Muslims 


"pA be 
* 
يها‎ p 


” 


Two Muslims 


مسلع 


A Muslim 


Examples: 


"24 


CN GS ANSE adf Ct 9: 


“And as for the wall, it belongs to two orphan boys in 
the city." (18: 82) 
For feminine... the nouns end in “ 8 " (355571 الكاءٌ‎ ). This 
changes to an ordinary “œ " in the dual. The suffixes ° ”کان“‎ 


0 


and ”ين“‎ will be added as in masculine duals. 


Examples of feminine duals: 


Nominative 


FREU 


Accusative 


dS)‏ التصَّب) 


Genitive 


A Muslim woman | Two Muslim women G+ | (حالة‎ 
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Examples: 


ptu 5-1 


Qe n. TR. Tn‏ ور 


“We have assigned to one of them two gardens of 
grapes." (18: 32) 


uM ZF um 
.- 


Got fh مقام‎ GE Sob 9# 


“And for him who feared to stand before his Fosterer 
are two gardens.” (55:46) 


There are two types of plurals in Arabic: 


1. Sound plural — JUI ^ d [ 
2. Broken plural — poi Aah 


The Sound Plural (JUI xb : In the formation of sound plural 
the original form of the noun does not change. It has different 
masculine and feminine forms and is formed by suffixing dammah, 


66%. 0 2? 


waw with sukoon and noon with fatha "$32." in nominative, and 


kasrah, yaa with sukoon and noon with fatha yos in the 
accusative and genitive cases to the end of the masculine nouns. 


Examples of masculine Sound Plurals: 


as ? 372 ge 
o ume Ss C^. (Case) 
di T DATE A E 
A Muslim Two Muslims Muslims (= 3 | (حالة‎ 


اح — — — — — 
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E 9 x2 وه‎ CN وه‎ SES 
القتصب)‎ Au) 


A Muslim Two Muslims Muslims 


SM x o 4 Er s Genitive 


Muslims Two Muslims | A Muslim CH ale) 


For feminine plurals fatha, alif and taa with tanwin dammah 
«5, 7" is suffixed for nominative, and fatha, alif and taa with 


1 9 è TE 
tanwin kesrah **V77" for accusative and genitive cases. 
Singular | 
Nominative 


Muslim Two Muslim 1 ( e y JE 
woman women 


Accusative 


Two Muslim Muslim التصب)‎ ats) 
women women i 
Rice a: 2 es 
مسلمتينِ‎ Genitive 


Muslim Two Muslim He ETIE T CA als) 
women women 


Note: 
In the singular form we observe that the nominative, accusative 
and genitive cases are evident by the harakah (3$ م عكر‎ 086 


P ad 


last letter of مسلم‎ i.e. tanwin dammah (A) , tanwin fatha (Zz) 
and tanwin kasrah (>). This is called SAL الإغرّاب‎ 
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In the dual and plural forms, the الإعرّاب‎ are not evident with 
harakah (3$ 2. | - 
and genitive cases with the use of letters such as (OI) (53 +) 
(632) (ó5 —) This is called: 4) 3b 5e yl. 


3 . e 
) but represent the nominative, accusative 


Example: 
-aiii Gee usus کے‎ Oaks ex CX» 


inet Sd ERU as GAIAN CRA‏ وألخشعلتِ 


quem! Eee 


ap کر سے‎ a” ru of w acs Tw ^ D r zt 
١ - P - ne و‎ 5 


A 


ED" 


“The Muslim men and the Muslim women, the believing men 
and the believing women, the obedient men and the obedient 
women and the truthful men and the truthful women, the 
patient men and the patient women, the humble men and the 
humble women, the men who give charity and the women 
who give charity, the men who fast and the women who fast, 
the chaste men and the chaste women and the men who 
remember Allah much and the women who remember; Allah 
is certainly (ready for their) protective forgiveness and has 
prepared a great reward for them." (33:35) 


The Broken Plural ( (M zii): Unlike sound plurals where the 
original form of the word is retained, the broken plural is formed 
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by making internal changes to the structure of the noun by 
means of deletions, prefixes and suffixes. 


Examples of broken plurals for the word NS is as follows: 


92248 — : 5 
NC مف‎ E 


Nominative 


Two books CA (حالة‎ 


sati‏ اه 
OUS. : Accusative‏ 


ا الكصب) : 


Two books 


e S Genitive 


Two books Ge (حالة‎ 


Here we see that the formation of the dual is the same as that of 
the sound plural in the nominative, accusative and genitive 
cases. 
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Listed below are some examples of broken plurals. 


sa hel A اي‎ eee 
Rivers Months 


$55 
مدن 


Cities 


meV c 


بيوت 
Houses‏ 
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Eero r A “3S AVG 
& الاس‎ BOG) UIS AUN j )أ‎ diese 


“And these days (ups and downs) We keep on changing 
among human beings by turn.” (3:140) 


“ot 2 27 oe D Gor 
Yi eat من‎ GS LE 
"And gardens beneath which rivers flow." (3:136) 
ASLA TEX * وو ل ص سه‎ 
$ المهار‎ MEAT الله‎ al خر‎ Cos, رات‎ Do» 


“Are different masters better or Allah, the One, the 
Omnipotent?" (12:39) 


4156 55 JU» 
“And the mountains pegs?” (78:7) 


A og 


(eai رث‎ Ap 


"They have hearts with which they do not understand.” 
(7:179) 


T SINS Dowels c 


"Then marry from among the women who seem good to 
you." (4:3) 


ml oii RC من‎ OY 


“Some of your wives and your children are certainly 
your enemies." (64:14) 
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4 cx AO sel کات‎ au. 


“That was because there came to them their messengers 
with clear proofs." (64:6) 


(Hox EON KAD 


*There is no sin on you if you enter non residential 
buildings wherein your provision (is stored)." (24:29) 
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ee 


ry 
4 


Fr NJ 


Y 


"UU 
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PRONOUNS - الضْمائِرٌ‎ 


Pronouns are words used as a substitute for a noun like he, she, 
his, her, their, them, I, etc. 


There are basically two types of pronouns: 
1. Attached Pronoun (a$ 4.21) which come attached to a 


noun, verb or particle. 


2. Detached Pronoun (الصَمِيرٌ المنقصل)‎ which comes separately 
without attaching itself to a verb, noun or particle. 
Pronouns can be classified according to: 


1. Conversation - :اكلام‎ 
a. Third person - العَائِبتَ‎ 
b. Second person — BÀI 


sees | 


c. First person — 


2. Gender — tl: 


a. Masculine = cs Aca)! 
5 a س قير‎ 
b. Feminine — &3 TA) 
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3. Number — 554JI: 
a. Singular — — Yi 
b. Dual - eJ 
c. Plural — ea 


Note: Unlike English, Arabic uses a separate word for ’two’ 
which is | $£2I (dual). 


Third Person Pronouns — ital! الضمائر‎ 


As these are used most often in the Qur’an, we will deal with 
them first. 


Table for masculine third person pronouns — مد 51 غَائب‎ 


m ae ee 


3rd person Masculine 


Laas! الضيم‎ 
Detached Pronouns "n two Ma all 


J هُمَا الصَمِيْر‎ 
Attached Pronouns Theirs (two) 59 (all) 


5 
For them 
(two) 


For -- 


(all) 


cg | dg 
Only them Only them 


(two) (all) 
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Table for feminine third person pronouns — CSlé & 


- two "i all 


de edge 


ae 1 person Feminine 


MORENO 


Detached Pronouns 


Lars! all 


Attached Pronouns 


P 
23 
B 


US 
Theirs (two) 


Theirs (all) 


plural - 
a 2 o 2 هم‎ 
They are 
Muslims 


9 3 o 3 ars 
They both are 
Muslims 


Masculine 
Feminine 


OA هما‎ 
They both are 
Muslims 


They are 
Muslims 


She is a Muslim 


53 3: Pronouns 


E Learning Arabic Language of the QUR'AN 


Examples of attached pronouns (jail ^ta) ( with a noun: 


: Singular 


m 


Plural 


Masculine Le) رهم‎ 
His Lord Their Lord Their Lord 


Their Lord 


y 
Their Lord 


Her Lord 


Feminine 


Examples of attached pronouns WA pmo ) with a verb: 


|o zv 
singular 

3 Al < 

Masculine He crested 
Feminine 


him 
Examples: 


Plural 


FTU: 


He created 
them 


- 
-^ vet 
* 


He created 
them 


He created 
them 


| - 3 < 
He created 
them 


He created her 


SENT 
“Say, “Allah is One." (112:1) 
) OX A وسوس‎ 
“But the devil whispered to them both.” (7:20) 
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4e l| S3 Yet > 


“And he swore to them both, '|1 am certainly a sincere 
adviser to you.” (7:21) 


^c 


436 YEAS ألا‎ 


Lx) 


“That you should not serve anyone except Him." (17:23) 
^54 477 E 

eie 

“When they sat around it.” (85:6) 


qd A WA. 2> ad 
É ويا رزقتهم فقون‎ 3: 


“And spend from that which We have provided for 
them.” (2:3) 


2S A 7 4-92 
ass ARAM SD 
“And they are certain about the hereafter.” (2: 4) 


4 C E وآ تكن‎ 


“And seek His protective forgiveness. He is certainly 
the acceptor of repentance.” (110:3) 


FE -uyi 
9 


€ هى‎ o doo 


“To make clear to us, what is if (exactly).” (2:70) 


hor GAETA . soer VAT ROME le 
4 ia بمعروفي أو فارفوشن‎ aS ote Ab فإذا‎ 3 
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“So when they reach (the end of) their term, then either 
hold them in a recognized (good manner) or separate 
them in a recognized (good manner). ” (65:2) 


pA 


^ p J? “ye 2 
€ Obits ترججعونها إن کے‎ 
"(That you) bring the (soul) back, if you are truthful?” 
(56:87) 

Second Person Pronouns — الضمائِرٌ للمُخَاطب‎ 


Table for masculine second person pronouns — VATES الا للند كر‎ 


الصَمِير المنقصل 


Detached Pronouns 


EATER 


Attached Pronouns 


For you both 


sty nae 
Only from Only from 
you (two) you (all) 
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Table for feminine second person pronouns — المُخاطب‎ «5$2 L 


ait)! focal 


Detached Pronouns 


axi) الصَمِير‎ 


Attached Pronouns Yours (two) 


For you both 


se 
Only from Only from 
you (two) you (all) 


aas مُسُلِمُون‎ esl 

Masculine You area You both are You all are 
Muslim Muslims Muslims 

Feminine You area You both are You all are 
Muslim Muslims Muslims 
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Examples of attached pronouns الت‎ 5 adi ) with a noun: 


| مفرد 
Singular Plural‏ 


3 


| - 4 y 
Lord of you 
both 


ly 
Your Lord 


Masculine 


oly 
Your Lord 


Feminine 


Masculine 
Feminine 


Lord of you 
both 


He created 
you both 


He created 
you both 
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“They (angels) replied, Glory be to You, we do not have 
knowledge except of that which You taught us. You are 
certainly the All-Knowing, the All-Wise.’” (2:32) 


Pd 


(Gt as dera 

“O Adam! You and your wife, dwell in the garden.” 
(2:35) 

4 نعي‎ BO in a» 

*You Alone do we serve and (from) You Alone do we 
seek help." (1:5) 

(S32 di SI 

*Did We not expand for you your bosom?" (94:1) 


^» 


A a r Pd Leid. Cu “477 سود‎ 24 LGR GS ے سس سرحت سس فو‎ PEL ico e 
JC de لك واصطفلك‎ gos Shab olanl قالتالمتهكة ينمريم إن‎ » 


$ £ ع 


“And when the angels said, ‘O Maryam! Allah has 
certainly chosen you and cleaned you and chosen you 
above the women of the worlds.” (3: 42) 


ASN Sts shh US 


“O Maryam! Be devoutly obedient to your 7 and 
prostrate and bow down with those who bow down.” 
(3:43) 
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First Person Pronoun — الضماير للمتكلم‎ 


In the third and second person, we have categorized singular, 
dual and plural according to the number. However, dual does 


not exist for the first person pronoun. “jé” It is used for both 
dual and plural. 


As in English the first person pronouns are common for both 
masculine and feminine genders. 


Examples: 


Plural 


First person 
(Masculine/Feminine) 


Latte etal 


Detached Pronouns 


Lats) | لضم‎ PA 
Attached Pronouns 
(To Noun) 


ARA 
Attached Pronouns 
(To Verb) 
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Note: 


When attached pronouns are used with a noun we suffix “ (5 ” to 
the noun. When they are used with a verb “ (3 " is used. 


- 


LÀ a 
047 ه٠.‎ % 7 
رقي‎ (gals 


.- r7, 


My Lord He created me 


Sometimes in first person possessive singular pronoun, “ (5 ” is 


not attached to the noun or verb but the possession is indicated 
by accenting the last letter with a kasrah (—) 


42770 


4 ^ ص wawa‏ 
3 أجيبٌ دعوة الداع إذا دعان 4 


Pd 


“I respond to the prayer of one who prays.” (2:186) 


4220535953 « 


*For you, your religion (or judgment) and for me, my 
religion (or judgment)." (109:6) 
إن‎ comes in the meaning of surely/certainly. It can be attached 
to pronouns and used. 


Wl - Surely we‏ > تا 
dà - Surely you‏ > ل + o‏ 


ذا © 


Surely he‏ — \4 > + إن 


r 
Ne 
Ao, 7s >? 


(6 aec AS Bak oh aie e « 

“Then glorify your Fosterer by praising Him and seek 
His protective forgiveness. He is certainly the acceptor 
of repentance.” (110:3) 
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) ANG Lea edo ers £425 SD 


"Certainly I turn my attention towards Him Who initiated 
the creation of the skies and the Earth." (6:79) 


(HN أعَطيتاك‎ Op 


“We certainly gave you abundance.” (108:1) 


“a 


(Sd GET Hyp 
“You are certainly the All-Knowing, the All-Wise.” (2:32) 
Examples of detached pronouns — المُنْفَصِلٌ‎ Mea: 


NP o% 2 34023 gor 

نحن مسلمون نحن مسلمانِ 

We two are We all are 
Muslims Muslims 


We two are We all are 
Muslims Muslims 


G5 
Our Lord 


Masculine/Feminine 
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Examples of detached pronouns (jake (الصَمائِرُ‎ with a verb: 


Masculine/Feminine 
He created me He created us 
Examples: 


“They say, ‘We are but reformers.” (2:11) 

CLEGG) 

“Which We have sent down to Our servant.” (2:23) 
ee ee ا‎ e LEDA 

#ونحن ce‏ حمدك 35 لك 4 


“When we glorify You by praising You and exalt Your 
Holiness.” (2:30) 


«Aeneis 


* And / am not a server of that which you serve." (109:4) 


“For you, your religion (or judgment) and for me, my 
religion (or judgment)." (109:6) 
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"Our Fosterer! Give us good in this world and good in 


the hereafter and save us from the punishment of fire." 
(2: 201) 


€ ass Gs) 
“And then fear Me Alone." (2:40) 
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e : REA a 


A,024424 


PREPOSITIONS - 55.5125, 


Words which combine with a noun or pronoun to form a phrase 
are called prepositions. 


They have meaning of their own and have an effect on nouns 
and pronouns. 


Their effect on the noun is that they will change the vowel of the last 
letter of the noun from dammah (ZA) or fatha (—) to kasrah (=). 


The prepositions which act on nouns are as follows: 


de — on /upon 


e —  to/towards 
ب‎ -— Imwith 
Q -— in 


from/than‏ - هن 


from/about‏ - عن 
 like/as‏ - 3 
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g> — until 
a9 — . forto 
Examples: 
L e+ Sib < quse 
On + hearts > on hearts 
Boe. . sf 477%, or (^^, A ge 
) غِشوة‎ ena des en dep old عل‎ 
"Upon their hearts and upon their hearings, and upon 
their eyes is a covering." (2:7) 
2: السَمَاءٌ + الى‎ > AVSA) الى‎ 
Towards + the heaven > towards the heaven 
(os gabe السا‎ AEN} 
"Moreover He set the balance towards the sky, then He 
balanced them (into) seven skies (higher levels)." (2:29) 
3. ب‎ + ll > wi 
With + the people > with the people 
4 الاس‎ SL SE Bp 
"Say, `I seek the protection of the F osterer of mankind." 
(114:1) | | 
4. 


عم ° ?$6 o?‏ 
في دين 2 دين BT‏ 


Lad 


In + religion > in religion. . ^ 95 asan 
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4 C دين أله‎ BOLE ورایت الاس‎ y 


“And you see people enter the religion of Allah in 
troops.” (110:2) 


all;‏ < الین + وَ 
Swear by + the fig > swear by the fig‏ 
oly oll‏ € 


“By the fig (or the place Teen where Nuh’s ship embarked), 
and the olive (or Zaita in Jerusalam, were Isa ibn Maryam 
received and preached the message of Allah).” (95:1) 


Ss + A > Aus 

Swear by + Allah > swear by Allah 

(2b EUG y 

“They said, ‘By Allah, you know for certain." (12:73) 
UII < ِن ا جوع‎ 


In + hunger > in hunger 


A اله‎ 


arr e?z 


si »‏ أطعمهر م got.‏ وء امتهم OA‏ حوؤ ye‏ 


“Who has fed them in hunger and given them security 
from fear." (106:4) 


E + Gell > reall عن‎ 
From + the right > from the right 
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for MENS aie y 
"From your right and from your left, in groups?" (70:37) 
D+ Bot > ans 
Like + straw > like straw 
A. te QUE pees 
© gem كعصفٍ‎ pale « 
“So that He made them /ike eaten up straw (husk).” (105:5) 
J+ aul > لله‎ 
For + Allah > for Allah 
4 AN 35 oA GE DD 


“Whatever is in the skies and whatever 15 in the Earth is 
Allah's." (2:284) 


(S + (^ > (^ T 
Until + break > until break 


sr 5‏ 4 ن 


(AEE) 


"Peace! It is till the appearance of dawn." (97:5) 


All the above mentioned prepositions have their effect on the 


last letter of the nouns. 


However, only four of the above prepositions i.e. JE, Jl, وب‎ E 


o 2 


act on the pronouns ره‎ Lia, eA, .هن‎ They give kasrah (—) to the 
first letter of the pronoun. E | | 
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There is no action of these prepositions on any other pronouns. 


Example: 

Jti > ale 

Egle e‏ > هما + عل 

de + هم‎ > — 

Sb > Sele‏ + عل 
à on the‏ ,ب J,‏ ,عل The one table E the effect of‏ 
SD.‏ هم pronouns o, Lia,‏ 


On them 
all(M) 


On them 
all(F) 


, , o od 
do ea ce 
ido m Towards Towards 
Towards Towards 
Towards Him IBID them all them all 


(F) 


ot 
A سے‎ 


c 
With them 
both 


- 


With him 


\e 


In them all 
(F) 


In them all 
(M) 
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Examples: 
ee) رض‎ oes 
"Then whosoever makes it incumbent on himself to 
perform the Hajj therein." (2: 197) 


Â og ce 


4 A79 "^Y ^. 
g هم زدون‎ 3 gle c 2 > فلا‎ 
“There will neither be any fear on them nor will they 


grieve.” (2:38) 


4 Apa وَمَايُضِلٌ‎ A ea satis َا‎ en به‎ sd 


te 


"He misleads many with it and He guides many with it, 
but He does not mislead anyone with it except the 
transgressors.” (2:26) 


As we have mentioned earlier there is no action of these prepositions 
on other pronouns. Examples for these are stated below. 


OME - No action of JE on 3l.‏ > 3 + على 
one.‏ مِن ce to > 4x» - No action of‏ 
Examples:‏ 
حرمت 4S4 VÀ rede‏ 
“Forbidden to you (for marriage) are your mothers.” (4:23)‏ 


2A 7 2444‏ سا 


ey و .2 لكم‎ ds de يحم عن‎ ras de ats kk P 
(Sát d 
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“And do not follow other ways which will part you from 
His way. That He directs you with, that you may guard 
(against evil) .” (6:153) : 


(5 o5 
“And relieve you of your burden." (94:2). 
ظ‎ géig LA AS CERA I< n 


“And (turn away) from them considering themselves 
great, those are the inhabitants of the fire, they will stay 
in it.” (7: 0 


Exception: 


At one place (48:10) in the Holy Qur’an there is no action of گل‎ 


Soe 


on e and it is read al. Allah says, 


g عَظِيمًا‎ el al Ai ide عَلهد‎ Gab 
“And whoever fulfils the agreement which he has made 
with Allah, then He will give him a great reward." 
(48:10) 
In the chapter “Pronouns” we observe that the preposition “J” 
comes attached to pronouns as a prefix and takes the form of “ J 
except in the first person pronoun “$. 
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For you both For you all 


For us all 


Examples: 


4 ANG ATS 


“For Him is the kingdom and to Him is due (all) praise.” 
(64:1) 


4 ONG ACE 


“We will bring out for them a living creature from the 
Earth.” (27:82) 


a cv "77" E 7G 
€ فشرح لك صدرك‎ IN 


“ind We not expand for you your bosom.” (94:1) 
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| 1 a A 


For her For them all 


d 
2" person 


متكلم 


1* person | B For us all 


Examples: D m 
4C GS ex eR. 


"For it, 1s (the benefit of) what it has earned and against 
It, is (the harm of) what it has earned." (2: 286) 


> $250 ون 


“For you your religion (or judgment) and for me my 
religion (or judgment).” (109:6) 
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ADVERB OF TIME AND PLACE 


ظرف المكان 319 oles‏ 


Some words have the same effect on the nouns and pronouns as 
the prepositions although they are not prepositions. These kind 
of words are used as adverb of time and place. 


The following are examples of such words used in the Holy Qur’an: 


m 
Before/In front 

i 

| 
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Examples: 


(May 

“From beneath your feet.” (6:65) 

re renee} 

" And strive along with His Messenger.” (9:86) 
giei وما كُنت‎ 


" And you were not with them.” (3:44) 
L ÈLA DEP roh or 
4551 455 عند‎ Cel bp 


“Nay, they live, finding their sustenance in the presence 
of their Lord.” (3:169) 


E pe حك ر‎ Od od 
“From the All-Wise, the All-Knowing.” (27:6) 


€ Gold عير‎ EH ومن‎ > 

"And whoever seeks a religion other than Islam." (3:85) 
4 دمي‎ Both ب‎ 

g pe بين‎ do 33 | 

“We make no distinction between any of them." (3:84) 


M Cibo 


4 عِبَادِو‎ Sp وهو القاهر‎ 
“And He is Omnipotent (All Powerful) over His servants.” 
(6:61) 


4 Nel oS ل هما‎ 
“We may place them beneath our feet.” (41:29) 
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DEMONSTRATIVE PRONOUN 


"P 40 
إسم الإشارة‎ 
Words that are used to point at some thing are known as 


Demonstrative Pronouns (3 ANN سم‎ |). 


For example: 4 OES هدا‎ — This is a book (complete sentence) 


ah Naa 


s ir» ipe" ds 
SEKI MS — That book (incomplete sentence) 
اليه‎ 5 š سم الإِشَارَةٍ‎ 


In the above examples \i_& and dJ are "T ZL) and ESI 
and $72.5J! are called A مسار‎ (the objects pointed at). 
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Note that by prefixing ال‎ to the مُمَارٌ الَيْهِ‎ (OUS) the sentence 
gives an incomplete meaning as in the above example GSU) ذَلِكَ‎ 
“that book.” 


has two forms:‏ إسم الاشَارَةٍ 
MI LZ)‏ شَارَةٍ Near distance - 3 al)‏ * 
إسم Far distance — sox) $5 yl‏ * 


These are considered to be proper nouns or definite nouns. 


Table for demonstrative Pronouns- near distance - يب‎ yrs d eL 


Masculine 


These (two) 
(Accusative & Genetive Case) 


JÚL 
These (two) 


هؤلاء 

These (all) 
These (two) 

(Accusative & Genetive Case) 
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There is a plural form in the demonstrative pronouns that is 
common to both genders - هؤلاء‎ - which is used only for human 
beings. Otherwise the singular form of the feminine - هذه‎ - is 
enough to refer to the collective of plural non- human nouns and 
broken plurals. 


Example: 


4 3E هزد‎ 
“This is yours community.” (23:52) 


Examples: 
4 UE CEA CES asy 


“And this is a book confirming (it) in Arabic language." 
(46:12) 


قال Aat‏ وَهَددًا أجى 4 

“He said, 'I am Yusuf and this is my brother.” (12:90) 

€ oom هذا‎ aU > 

“They said These two are surely magicians.” (20:63) 
EIC ETE 


*How will £his be brought (back) to life by Allah after its 
death?" (2:259) 
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"Say, This is my way, I invite towards Allah.'"(12:108) 


te SERA aa 
g ولحده‎ 2 Keo إن هلزوء‎ $ 
“This community of yours is certainly one community.” 
(21:92) 


r dai d “4S 


19 ولا قربا هزو‎ 
“But do not go near this tree.” (2:35) 


EUR 


e 


“Then you are the persons who kill your own people." 
(2:85) 


Note: If the demonstrative pronoun comes in a possessive sentence 
it will come after the possessive phrase. 


P Ley ^ Pd >t 
OA إحدى اتی‎ DESI أن‎ 


- e 


“He said, ‘I intend to marry you to one of these two 
daughters of mine. (28:27). 


PELO ^4 صر‎ 


(Ja de LES Lees AAi 


"Go with this shirt of mine and put it on the face of my 
father." (12:93) 
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Table for demonstrative pronouns-far distance — ac 3 SUN e 


- 
و سر wA‏ 


مد 


Du 
Those (two) 
Those (two) 
(Accusative & Genetive Case) 


Masculine 


Qo 1.5 
Co 54 


Feminine Those (all) 


Lt o 
CES 


مھ سے 


Those (two) 
(Accusative & Genetive Case) 


The plural form - &&J jl - is common to both genders in far 
distance demonstrative pronouns and is used only for human 
beings. Otherwise the singular form of the feminine Ns is used 
to refer to the broken plurals. 


(329 di) 

“Those messengers.” (2:253) 

4 il 25k ل تلك‎ 

“These are the Signs of Allah.” (2:252) 
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Examples: 
“This is the Book; in it is guidance sure, without doubt.” 
(2:2) 


or Aye p ALIE وير ی وس‎ 
9 . 


Those messengers, We had made some to excel others." 


(2:253) 


In the above examples, ذَلِكَ‎ and DUC are also used for things of 
the near distance in order to emphasize the greatness or 
seriousness of the object pointed at. 


"He (Musa) said, ‘That is what we have been seeking for.” 
(18:64) 


© من ريلك‎ o? Sa 


So those two, are the proofs (of your prophethood) from 
your Fosterer.” (28:32) 


AC Hie 20455 a0 ud‏ ووو A‏ سر 
9 أوليك eas tie de‏ وأؤلهك e‏ المنيحوت € 


"Those are on guidance from their Fosterer and those 
are the persons who are successful." (2:5) 
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4 ay ae i & : Ki Í} 


“That is (something) of what my Fosterer has taught 
me.” (12:37) 


4 SESE اعدو‎ m EA. 
“That is Allah your Fosterer, so serve Him. Will you not 
then mind?" (10:3) 


Note: In the last two examples SUS and EJs are used. 
Although they seem like dual and plural they are singular but the 
pronouns used are dual and plural. 


AUS ‘here’ and GU» ‘there and then’ are demonstrative 
pronouns for place and time, e.g. 


4 wei gm » ÉI USC $i oet ورد‎ zi Cas 


*So you and your Fosterer go and fight, we will certainly 
sit here." (5:24) 


4 دعا زكرم‎ Se Eo ds 
“There did Zakariyya pray to his Fosterer.” (3:38) 
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Ch 


RELATIVE PRONOUN 
94291 qa] 


Relative nouns relate to or depend on the word before or after them. 
They indicate a particular thing but do not make complete sense. 


Those two who/ 
Those two which 
(Accusative & 
Genetive Case) 


gi 3 ay u aY 
That one who/ | Those two who/ Those who/ 


POI That one which | Those two which} Those which 
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The relative sentence that follows the relative pronoun is called 


(Accusative & 
Genetive Case) 


ALZM. It completes the meaning of the relative sentence. 


When the relative pronoun refers to any part of the ANAJ except 
the subject it must be repeated by an attached pronoun known as 
the Sle or راجع‎ For example: 


> 


^ ورد‎ v4. ey 2 2 A2 25^ te Ase 
4 GS oe والحجارةٌ‎ LO فودها‎ i الثار‎ aS 3 


"Then be on your guard against the fire prepared for the 
infidels whose fuel will be human beings and stones." (2:24) 


Here ها‎ is the attached pronoun — UT 
Examples: 


1185 VES MST} 


"And if those who do not believe fight with you, they 
would certainly turn (their) backs." (48:22) 
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4 ex UL fee codi 

“Those who believe and do righteous works." (13:29) 

4 ce oak 96 $ 

“And as for the two men who are guilty of the (indecency) 
from among you." (4:16) 


FAERIT IAE ISICO 
“Our Fosterer! Show us those who misled us from among 
the jinn and human beings." (41:29) 


he BASS Iose روم ص‎ 


(un وذ‎ cdd ac fe 


“Repel (evil) with that which is better. Then he between whom 
and you was enmity would become an intimate friend." (41:34) 


) باوت التجكة ہن ایک‎ ip 


“And as for those of your women who are guilty of 
indecency.” (4:15) 


4 ens 


“And for those of your women who have passed the age 
of menstruation.” (65:4) 


4 بون‎ ES GIRS جورحكم تن‎ BGI mas) 
“And your step daughters under your guardianship (born) 
of your wives unto whom you have gone in.” (4:23) 
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& pone Fem OKA oj 

"Their mothers are none other than those who gave them 

birth." (58:2) 
من‎ (who/whoever), Us (what/whatever) are also used as relative 
nouns. $, is used for living things and Ú is used for non-living things. 
Examples: 


ومن آلا من IZ‏ في ple pep‏ 4 


“And among mankind is he who disputes regarding Allah 
without knowledge.” (22:3) 
o ۶ و‎ ZR IAL A pao 
€ edad من‎ cal يدعوا لمن ضرهد‎ 
“He prays to him whose harm is nearer than his benefit.” 
. (22:13) 


4 لمعيل صللا ن د ڪر او نق‎ 
“Whoever does righteous work, whether male or female...” 
(16:97) 


AU» E wu" DAL L 


4 ORÉ C VL Qm صبروا أجرهر‎ or وجرت‎ 


"And We will definitely reward, those who are patient, 
with their reward (which will be) better than £hat which 
" used to do." NS 96) 


That which is with you passes away and that which is 
with Allah remains." (16:96) 
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LONE: 5 
2 S ux Chapter 8 5 


Lune MSN 


INTERROGATIVE PRONOUN 
الإستفهام‎ ead 


Words used in the beginning of a sentence to ask a question are 


called interrogatives. 
| 


ot 


Why 
من)‎ + 
0 Which one/whose (Fem) 


For whom/for which j 
+ J) | 
About what (+a) 
From what 


(ls + cy) 


^ 
- 
$0 
ليها 
- 


E 


E 


When 


In what (a+) 
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Examples: 


4 y EN ESTING» 


— 


ki said, ‘You! Are you indeed Yusuf’?” (12:90) 
(SG éii 
“Say, ‘What thing is greater (as) witness’?” (6:19) 


6 o SS r € UPC ت‎ ot 
4 أن تدخلواً الجكة‎ ILL. حسيدتم‎ fl » 
*Do you think that you will enter the garden?" (2:214) 


* tse Pd 


4 إلا بإذندء‎ soe ans sill ذا‎ we 


“Who is there who can recommend to Him except by 
His permission? (2:255) 


“And nak is that in the right hand, O Moses?” (20:17) 
ida cae) 
“They ask you what they should spend." (2:215) 
(SET cod ay 

“Why do you say that which you do not do?" (6:2) 


aes Jy 
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9 
t 
5 
N 

3 E N 
١ 

لع 
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"He said, ‘O Maryam! From where (does) this (provision) 
come to you’?” (3:37) 


4 قات رب ان یکن لی ولد‎ 
“(She) said, ‘O My Fosterer! How can I have a son." (3:47) 


(e وڪ‎ 


"How long did you stay (in the state of death)." (2:259) 


4 تنشزها‎ Gee » 


Ped 


"How We set them together." (2:259) 


274 P L 


€ F pial 063 

“He (Allah) said, ° What! Do you not believe'?" (2:260) 
pr سے وتو 2 و‎ 

لمن الملك pd‏ € 

“To whom belongs the power this day?” (40:16) 

2 م رور ر 

E 

“Where are those whom you claimed (that they were 

Our) partners?” (6:22) 


4 39385 BS 


"And how would you reject.” (3:101) 


“ 0-74 


» لتشهدون‎ ey 
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“Do you really bear witness?” (6:19) 


4 تز بان‎ GS AC ali» 


d 


“Then which of the favors of your Lord will ye deny?" 
(55:13) 


(ig) 


"About what do they ask one another?" (78:1) 
EET 
"So let man see from what he was created." (86:5) 


*When will Allah's help come?" (2:214) 


& يوم الین‎ bl Sea 


“They ask, ‘When is the Day of Judgment’?” (51:12) 


“2 4407 o 
e 


€ Aly اَلسَّمْوتِ‎ Gc من‎ 
“Who created the skies and the Earth?” (29:61) 


“To which place of turning back they will turn back.” 
(26:227) 
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4 Ced Sah يڪم‎ 
“Which of you has this (chapter of the Qur'an) increased 
in belief?" (9:124) 


The combination of {ys and {© is 4€ (from whom) or 55 is 


combined with al, the conjunction (or) as el (or how/or who). 


“Is he who devoutly prostrates and stands (for worship) 
during the hours of night..." (39:9) 


^^" X tT "^" e A or ZF 
E والابصلر‎ CN يمك‎ oy 
“Or who is it that has power over the hearing and the 


sight?” (10:31) - 


EEES 


“Who is it, Who has created the skies and the Earth?” 
(27:60) 


436513 rael ب‎ 5 » 


*Who is it, Who responds to the distressed when he prays 
to Him?" (27:62) 
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POSSESSIVE PHRASE 
NT T T 


The possessive phrase is a combination of two nouns in which 
the first noun is owned by or in possession of the second noun. 


Examples: | 


4 js ١ e Allah’s Prophet 
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In English the possession can be denoted by apostrophe ’S’ or 
by the use of the word "of ”, as displayed in the above examples. 


* 


In a possessive phrase, the first noun is called S WM (possessed) 
and the second noun is called az الصاف‎ (possessor). 


ÓLI will always be an indefinite (common) noun and it 
will never have the article “J| * with it. 


can have the a raab dammah (_2.), Jatha (-—) or kasrah‏ الصاف 


The second noun, the 43! All is generally (but not 


always) a proper noun or otherwise is particularized by 
prefixing ال“‎ 


TM m 
Examples in which 42 المضّاف‎ is a common noun: 


gone 25 لقول‎ sad 


"This (Qur'an) is certainly the word of an honored 
messenger." (69:40) 


4 Qu deu E x P 
سه سيئة مثلها‎ 129 


“And the requital of an evil is an evil similar to it.” (42:40) 


254 Dr 


4 حيرا يره‎ b» JIA, يعمل‎ ¿ o3» 


“So whoever does good equivalent in weight, even to a 
small particle, will see it.” (99:7) 
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E ut Ius 
"And from the evil of the envier when he envies." 
(113:5) 
* The last letter of the all GL)! will always have tanwin 
kasrah (—-) or kasrah (—) i.e it will always be 000 (genitive). 
۰ az المضّاف‎ can also be in the form of a pronoun. However 
the pronoun will not bear kasrah (—) on it. 


Examples: 


A. ^. 22 ^ 
4 de gts oy 
. “So that I may complete My favor on you." (2:150) 
“7 ج و و‎ 7 


4 CES عله مال‎ GIG « 


"His wealth and that which he earned will not save him." 
(111:2) 


© GEI A5 Ws bp 


"While Allah was their Guardian. And on Allah then, let 
the believers (put their) trust." (3:122) 


UAE Ee sd ES us 
“But if you are patient and guard yourselves, their plot 
will not harm you in anything." (3:120) 
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ل فی جیدھاحبل £1 


“In her neck (there will be) a.rope of palm-fibre!” (111:5) 
oi AG 
gie من‎ CARS YP 
“Do not drive them out from their houses.” (65:1) 
^^ on, 
€ ولي دين‎ Raw » 
*For you your religion (or judgment) and for me my 
religion (or judgment)." (109:6) 
4 S265 CHG, 1955 رازب‎ 


“And those who deny Our signs and (turn away) from 
them considering themselves great." (7:36) 


) وجا‎ QR EAR MLS FS لم‎ 


“Why do you stop from the path of Allah, one who believes, 
seeking crookedness in it." (3:99) 


RSG Cenk AG Gs ١ 

“And hold together (and be united) through the rope of 
Allah and do not be divided." (3:103) 

(SÉ Inn ido a 


r 


“And on the Day of Resurrection, they will be sent towards 
a severe punishment.” (2:85) 
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(d يأب‎ db كل‎ 262 d 


“Did you not consider how your Fosterer dealt with the 
owners of the elephant?" (105:1) 


€ م انيدو‎ JU ci SD 
“Those will be the inhabitants of the fire, in it they will 
stay." (2:39) 
g Soi 2 e Só} 
“He has surely gone astray from the balanced way.” (2:108) 
4G I ay 
" And that is the reward of the doers of good." (5:85) 
+ If the ŠL is dual or plural the ‘ù’ will be dropped in 


possession. Thus ان“‎ .z"an [s become inedit 'and e DELE 
”حون“‎ and ”ین“‎ become ”و“‎ and ي“‎ ^am in 
the nominative. 


Examples: 


4 مبسوطتانِ‎ ot Er Aer As x d» 
"No! Both His Hands are spread out." (5:64) 


ذه م مَك 


4 GE وما‎ CX UC SS ل‎ 
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“So We made this (event) an exemplary punishment for 
those who were in front of them (witnessing it) and those 
who came after them.” (2:66) 


4 Kl Las ly SATA 


*O children of Israel! Remember My favor with which I 
favored you." (2:40) | 


Note: The body parts which are in pairs will always be dual and 
considered feminine. 


+ Ifthe demonstrative noun (25 Ay! e comes in a possessive 
sentence it will come after the possessive phrase. 
Examples: 
4 


6 oc EF CEL أن ان کح‎ 


A 
دل‎ 
Pd e 


> - 


*He said, 'I intend to marry you to one of these two 
daughters of mine.” (28:27) i 


*Go with his this shirt of mine.” (12:93) 
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DESCRIPTIVE PHRASE 


T 


The descriptive phrase is a combination of two nouns wherein 
the second noun describes the first. In such cases the second 
noun will be an adjective. 


The first noun is called 4.54)! or 53:2]. 
The second noun i.e. the adjective is called aJ! or .الكعث‎ 


234i and الصفث‎ will be in full agreement with each other in 


terms of 
+ TYPE: definite (4$ (المعر‎ and indefinite ESIN 


If the noun is a definite noun then the adjective will also be 
definite. Similarly if the noun is an indefinite noun then the 
adjective will also be indefinite. | 


Some examples of indefinite nouns are listed below: 
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T he Zhi A 455 


“And for them there is a great punishment.” (2:7) 
» Bar 
ings 32e : jai» 


“(As) he is your open enemy." (36:60) 


ES SAV سم‎ 
**Peace,' (will be) the word from the Merciful Fosterer.” 
(36:58) 

Some examples of definite nouns are listed below: 


d و مح سس‎ "S 


EN ريك هو العزير العزير‎ a 


Pd 


"And your Fosterer, He is certainly the Mighty, the 
Merciful." (26:68) 


4 الستقم‎ loai isi > 
“Guide us to the straight path." (1:6) 


* GENDER- Pp : masculine or feminine. 


If the noun is masculine then the adjective will also be 
masculine and vice versa. 


Some examples of masculine nouns: 


102 10: Discriptive Phrase 


. Learning Arabic Language of the QUR'AN 


“(It is) the piercing star." (86:3) 


د کے و 


“He fe will be be called to account, with an easy accountability.” 
(84:8) 


A feminine noun will have the adjective feminized with “ 5 ” called 
.الكاء المريوطة‎ 
Some examples of feminine nouns: 

4 X—25 4e 3} 

“Then he will lead a life of pleasure." (101:7) 


(GRE SIUE. 
*The denying, sinful forelock." (96:16) 
+ NUMBER - 53a): singular, dual or plural. 


If the noun is singular the adjective will also be singular. Similar 
is the case for duals and plurals. 


Examples: 
© AS Ole يد هو‎ Oleo بل هو‎ » 
“Certainly this is a Glorious Qur an^ (85: 21) 


A 7.70 i^ ^ ie 


C» 2054 £ 75 1‏ 
بل هو ءايلت پیت فی صدور AM plo‏ 4 


“Certainly, those are clear signs in the bosoms of those 
who are given knowledge.” (29:49) 
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CASE ENDING (E'raab — (اعرّاب‎ : 


If the noun is in nominative, accusative or genitive case, the 
adjective will also be in the nominative, accusative or genitive 
case respectively. 


B or Nominative - «55 ju ie ى‎ 
Z or Accusative — wail ju ie 2 
7 or Genitive—_ الجر‎ ju ie + 
Nominative: € ذلك هو الفوز الْعظيمم‎ ots oe فضلا‎ 


“A grace from your Fosterer, that is the great 
achievement.” (44:57) 


2 47 a 7 As 2477 
Accusative: 4 0C "be من ريك‎ a 


"Reward from your Fosterer, a gift (for the) account 
(of good deeds)." (78:36) 


Genitive: g - el» 
"For a Great Day." (83:5) 


If SPA] is a broken plural or a group of non-living things, 
then the الصففث‎ will be singular and feminine. 


Examples: 
sock S ss 
logy رر‎ J^ فا سرر‎ » 
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“Therein are raised couches.” (88:13) 
Bs Barb "v 
ee 
“And cushions set in rows.” (88:15) 


LA ZA TAM ررر‎ 


ao? ^ 


وزرا مو نه 
“And carpets spread.” (88:16)‏ 


Soe سے‎ 52 ay وروج مط‎ 
& ale ورضوار‎ yas i A^ وأزوج‎ F 


“And pure mates and pleasure from Allah.” (3:15) 
In a possessive phrase (BUYI ager ) the المُضَاف‎ will be 


considered a proper noun therefore its adjective will be made 
definite by adding the article «d A 


Example: 
l. DER الله‎ Las 
The holy house of Allah. 


" 5 . . اه © 

tun is a common noun. However here it comes in the possessive 
PEN. 1 

case and acts as المصّاف‎ and will thus because a proper noun. 


The definite article “ÛÎ " is added to the adjective حرام‎ to bring 
it in agreement with the proper noun. 


2. € ocu TES AMES ak» 
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“These are Verses of the Book that makes (things) clear.” 
(28:2) | 


E is the adjective of ESI and they are in agreement with 
each other in terms of number, gender etc. 


3. الْعَظِيمُ‎ Aem 
The great house of Allah. 
4. الْعَِيم‎ al s 
The house of Allah, the Greatest. 


In the above sentences it is clearly understood by the E raab — 
1561 which noun the adjective is describing. 
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SIMPLE NOMINAL SENTENCE 
الجملة الاسميّة‎ 


A nominal sentence generally comprises of two components. The 


subject of the sentence is called KA] and the predicate is called 


For example: 


[3 
a o 32 Gand 


رر 


Muhammad is a messenger. 


Aa. is the subject (CHAT) and زول‎ is the predicate (41). 
“And Allah is the All-Hearing, the All-Knowing.” (24:21). 
Here Jl is the subject, Aa) and عَلِيم‎ ace is the predicate, 


(+). 
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í 


THE SUBJECT — :المبتدأ‎ 


EEA] is a proper noun (45 .(المعرة‎ If it is not a proper noun then 
the article ‘JÎ’ will be prefixed. 


$94 ص 


UA‏ كتا 
The Qur'an is a book.‏ 


It is in the nominative case, e» حال‎ Cf. or 2). 


It will be in agreement with the predicate in terms of number 
(3341) and gender (, .32-). 

4 CAE COSA 

“And you were unjust." (2:92) 
CHAT can be a word or a phrase but it cannot be a verb or a 
genitive phrase. 


ei -° gee " am 1 


“The most honored of you with Allah is certainly the one 
who guards most (against evil).” (49:13) 


«Ab A> 


“The free for the free.” (2:178) 
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THE PREDICATE —¥3-\: 


It is always a common noun (i$ 31). 


The jk is a (gor a). 


The predicate generally agrees with the subject in number 
(singular, dual or plural) and in gender (masculine or feminine). 


When ill is a broken plural of non-human objects عَاقِل)‎ 4€) 


the predicate will be feminine singular. For example, 
ae 
“Their houses fallen down.” (27:52) 


The 53-1 can be a proper noun when it is not an adj ective. 


(Cic 
*Y ou are our Gaurdian." (2:286) 
S is the subject (1522230), and UN is the predicate ( 741). 


iu 


ed 


(alas AS Uy 


*I am Yusuf and this is my brother." (12:90) 


In a nominal sentence that has a predicate as a proper noun a 
detached pronoun (which is in accordance with the subject in 
gender and number) is placed between the subject and the 
predicate. 
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Examples: 


ص 


(RIA وجك‎ 
“And those are the persons who are successful.” (2:5) 


711 can be a word, phrase or a sentence. It can also be a genitive 
phrase. 


#الحمد ot‏ سب المدلييت ب C ML‏ 4 


“All Praise is due only for Allah, the Fosterer of the 
worlds.” (1:2) 


4554) S455 > 
“And your God is One God.” (2:163) 


If the predicate is a sentence, then a pronoun is used which points 
towards the subject. 


"Those who are humble during their worship (salat).” 
(23:2) 


g Af ا‎ Mt Ae نک‎ «ib 55 vr 


"And who is more unjust than one who hides a testimony 
which he has from Allah?" (2:140) 
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Examples: 


Sef وأ كاب ذو‎ 
€ door alb 


Se 


“And Allah is the Mighty, the Inflictor of retribution.” (3:4) 


» MM sip 


“Those are the limits (imposed by) Allah.” (2:229) 
TEEN alea E51 a 59 

“Those are the signs of the Qur’an.” (27:1) 

4 رٿ‎ ea} 


“This is clear magic.” (27:13) 
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` | Chapter 1 2 


Verb is an action word in relation to time that is past, present 
and future. According to tense, the verbs can be divided into: 


Past tense (2 Joa) : Here the action has been completed, 
therefore it is past tense. 


Present tense الْمُضَارِع)‎ Jaai): It is also called imperfect tense 
because the action is incomplete i.e. it is being done in the 


present or will be done in the future. 
Past Tense — الضعل الماضى‎ 


In Arabic, verbs are mostly tri-literal i.e. three lettered. They are 
of two kinds: 


1. Consonant Verbs — Seal Qus M : They are based on three 
sound consonants. This chapter deals with these kinds of 
verbs. 
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2. Weak Verbs — AFA Jus Sf: These are called weak verbs and 
may have one or more of the vowels و- ى)‎ -!) in their tri- 
literal formation. These vowels ودى)‎ -!) are called 314J! 35>. 

For example: 

to promise‏ — وعد 
J — to say‏ 
c$5 — to throw‏ 
We will deal with the weak verbs in subsequent chapters.‏ 


Consonant Verbs — الأفعال اة‎ 


¢ The basic or root word is based on the verb at ف-ع-ل)‎ ) 
giving the meaning “He did”. ف‎ represents the first radical, 
ع‎ the second and J the third radical. The root verb is always 
masculine-third person-singular. 


Likewise some other examples are: 


oo - Tohit 


aw 


To open‏ — فتحَ 


7a - Tohelp 


¢ Thea raab الإغرَاب)‎ —— ) of letter ف‎ and ل‎ is not variable 


^ 
a“ 5 


in the root, but the a raab (V; £y! ——*) on ع‎ is variable, 


i.e. it can bear fatha (L—), kasrah (—) or dammah (A). 
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Examples: 


edge‏ غاب 
person feminine a did nes an did | They all did‏ 4 


ible 03 مذ‎ wiles ^ 
person masculine S did | You pom did | You » did 
"n AIT es 
— feminine You You m did | You a did 


im person 
(Masculine/Feminine) 
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From the above table we note the following important points: 


¢ With the addition of letters i.e. suffixes to the root qc ف-)‎ 


d-F ), the meaning of the verb will change. There are no 


prefixes used. 


In every verb there is a corresponding pronoun hidden in the 
word. Therefore, we do not need to use explicit pronouns to 
specify the doer. The following table shows the corresponding 


pronoun hidden in each verb formation. 


Also note the suffixes added to a to make the pattern. 


مفرد 


3" person 


Hidden | Suffix | Hidden 
Masculine : 


pronoun pronoun 


cole نک‎ i? They both did 


3" person Hidden Hidden 
Es Suffix 
Feminine pronoun pronoun 


ó 
Se 


Lad 


116 


Plural 
They all did 


Hidden 


Suffix 
s pronoun 


رس ZR‏ 
هم 


Hidden 
pronoun 


3 3 
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2" person 
Masculine 


2" person 
Feminine 


First person 


(Masculine/ 
Feminine) 
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o 
^ |o 
oe 


You all did 


Hidden Hidden 
pronoun pronoun 


ao ao 
-of ور‎ 


-7 
- 


- 


You did You both did 


Hidden Suffix Hidden 
pronoun pronoun 


-2 


of 
csl 


o 


3 lao 
.- 


Hidden 
pronoun 


6i 


A $ p . 


(e^ is on the pattern of قعل‎ and 325 is on the pattern of .قعل‎ 
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The past tense table of c^ is as follows: 


| Singular | 


Sin‏ غائب 
They both | They all‏ 


d 5 
3'* person masculine 
p heard heard 


el‏ غائب 
They both | They all‏ 


d A 
3" person feminine 
p heard 


ble Si. 


ane person masculine You both 


You both 


d -— 
2" person feminine 
p heard 


First person 
(Masculine/Feminine) 


ue 


I heard We heard 
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A 9 سر‎ ٠. 


The Past tense table of بعد‎ is as follows: 


He became 


d . 
3'* person masculine 
p distant 


35 person feminine 


42 03. 
You became 
distant 


2™ person masculine 


053. 

عدت ل 5 

um Co $a 3 :‏ طب 
You became‏ 


d e 
27!* person feminine 
p distant 


First person ] became 
(Masculine/Feminine) | distant 
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became 
distant 


Y ou both 
became 
distant 


Y ou both 
became 
distant 
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They all 
became 
distant 


became 
distant 


We became 
distant 
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Examples: 
> ad [aa LIL dad K4 
gJ cael ريك‎ jas XS ألم تر‎ 


“Did you not consider, how your Fosterer dealt with the 
owners of the elephant?” (105: 1) 

& ox. E55 معنا‎ SL ومون‎ CN ال ومون‎ 
“Who believe in the unseen and establish worship (salat) 
and spend from that which We have provided for them.” 
(2:3) 


GELB cig; ois Lac da 
“That Allah is displeased with them and they will stay 
in the punishment.” (5:80) 


POS CMS os CI ءات‎ T3 $ 
“They said, 'Did you do this to our gods, O Ibrahim?” 
(21:62) 


795^ OLA رر‎ ash red PI P. 
Cn MEUS eH cao C» 


"So their commerce is of no gain, and they do not receive 
guidance." (2:16) 


> T$ سرهم‎ Ze Gy? ر‎ ee E 
g إل إبليس‎ Bes لادم‎ SA Lf SCIL OS 315 9 


“And when We (Allah) said to the angels, Bow down 
before Adam,’ they bowed down except Iblis.” (2:34) 
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(SoM RES LG «وكاف أمن‎ 
“Though earlier they were seeking a victory over those 
who did not believe.” (2:89) 

r PE A^ eh 
4 لجالوبت‎ 55 5 UJ; 
“And when they went out against Jalut and his forces." 
(2:250) 


“Until when he reached the setting place of the sun 
(west)." (18:86) 
A $^ % tc 97 


4 Thad ِن‎ wale es كفروأ أن‎ Gall أفحييب‎ 9 


5 "d 


“Then, do those who do not believe think that they can 
take My servants as guardians besides Me?" (18:102) 


Sometimes in second person masculine plural * " is added for the 
flow of pronunciation. It does not imply any meaning to the word. 


rer 1S TA e ene 
4 KE ر نا فرادیٰ‎ als 
“And now you have come to Us Alone as We had created 
you.” (6:94) 


» be HAAR علد‎ ep 


121 12: Verb 


Learning Arabic Language of the QUR'AN 


“Tt is the same to you whether you invite them or you be 
silent.” (7: m 


gsi Íi; EA Ys e 34 أتموظم و مي‎ Bae AGE 353 


“And when you withdraw from them and that which they 
serve (worship) except Allah, then seek refuge in the 
cave." (18:16) 


If the third person masculine plural las comes with a pronoun, 
the alif, *U of Glas will be dropped. 


v» "727.424 


TS B bise Cos Y nnn d 


“Nor did they (usually) forbid one another the iniquities 
which they committed." (5:79) 


45,35 al BUSS Cale m 
“To us they did no harm, but they harmed their own souls." 
(2:57) 


7S 
Lad 


^ سه سا سار‎ PP 00 
Pr 230525 93) 53 يو‎ rale C Se Ík} 


“Then those who believe in him and honor him and help 
him and follow the light that is sent down with him.” (7: 157) 


The Use of ‘35 * 


The word ‘33’ gives the meaning of certainly/verily/has/have/ 
indeed. It is used before the past perfect tense. 
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74 Ce 0 "PP" 


وقد سح آله قو dla MNS‏ فى e‏ 4 


“Allah has indeed heard the statement of her who pleads 
with you concerning her husband.” (58:1) 


ر ر cT‏ 


6 وقد انزلا ء ابت بیت‎ 
“And We indeed sent down clear signs.” (58:5) 


TERE 


“Successful indeed are the believers.” (23:1) 
"s vie UENIT تفص‎ C Cao قد‎ 


“We indeed know that which the Earth reduces from them.” 
(50:4) 


4 Schau لک‎ asl op b> 
“Allah has indeed appointed for you (the procedure for 
the) dissolution of your oaths.” (66:2) 


Sometimes an additional ‘J’ is prefixed to ‘33’ which further 
emphasizes the meaning of the verb and is written as ' aal. 


Examples: 


yi "e»t 97 


Go oh يه‎ Soft d) 


“We had indeed created man in the best form.” (95:4) 
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(5:70) 


“Allah has indeed turned (mercifully) to the prophet.” 
(9:117) 


4 OS Se Ke SAG, I 


“And he had indeed led astray a large group of people 
from among you." (36:62) 


4 HAE E Ja]; AJ, 3 


"And he indeed saw him (Jibreel) in another descent.” 
(53:13) 
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Do 
e 


3? 


VERBAL SENTENCE 


s á ae. d o 

ee, e لي‎ 

الجملةالفعلية 
Led *‏ 


In a verbal sentence, the sentence begins with a verb. For example: 
4 536355 $555 
“And Dawood killed Jalut." (2:251) 


Verbal sentence comprises a verb, subject and an object. Usually 
the verb comes first followed by the subject and then the object. 


$e BIS f5 


Object Subject Verb 


The subject and the object are nouns. The subject is called 


Je and the object is called j5223 or به‎ SPA 
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The subject (ieu i is always in a nominative state i.e e ijo 
bearing dammah (A) or tanwin dammah (£) on it. 
Example: 


5334.7 
35/3 


The object (4 dad is always in an accusative state Le. a]l ii 
bearing fatha (<) or tanwin fatha (-—)« on it. 
Example: 


sig 
When the noun follows a preposition it will be in the genitive 
state i.e. 52-1 ÎÎ with a kasrah (—) or tanwin kasrah (—-). 
Examples: 

2555 áh ءامنا‎ Gy 

“They said, ‘We believe in Allah Who is One." (40:84) 


“Allah took away their light.” (2:17) 
Pronouns are not required to be mentioned separately as subject 
(Ae f) because they are hidden in the verb itself. For example: 


c AE. - I created. 
In ‘al’ the hidden pronoun is “I”. 


و "^" 


4 LAE FG ON 
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“And when We parted the sea for you and delivered you.” 
(2:50) 


In ‘lê jé’ the hidden pronoun is ‘we’. 


When the object (4 SEPA is a pronoun, it usually precedes the 
subject ( e st) after the verb. 


اح هم > جو صم روس 


4652 5G SN od Vp 


“Except the one who is permitted by the Beneficent and 
he speaks aright.” (78:38) 


“So Musa struck him with his fist thus killing him.” (28:15) 


If the subject is in the form of a broken plural of non-human 
objects, the verb used will be feminine singular. 


sA م‎ o JA sr? 


| ” «022 ^ i: € E ^^ s Ts r A 
4 x S6 aig LAC حرطت‎ Sol 2535 3 


*Those are the persons whose deeds have become 
fruitless in the world and the hereafter.” (3:22) _ 


If the subject (Ae i) is given in a sentence (not in the form of 
hidden pronoun) then a singular verb is used irrespective of the 
subject (singular, dual or plural). If a second verb is required, 
then it should be according to the subject. 
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“When the hypocrites come to you they say, ‘We bear 
witness that you are certainly a Messenger of Allah.” 
(63:1) 


Here, جاء‎ is a singular verb even though the object J RE is plural. 
The second verb 1j is a plural verb in accordance with ó aiji, 


Examples: 
(5 y 


"And responds to its Fosterer, a duty incumbent on it.” 
(84:2) 


" (Every) soul (everyone) will know what (deeds) it has 
brought for presentation." (81:14) 


(i> 
“He (Muhammad) frowned and turned his back.” (80:1) 
(5 >} 


. “He raised its height and then set it in equilibrium.” 
(79:28) 


SES 


“And We created you in pairs.” (78: 8) 
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Ata. ws ILLAN 
quen وجعلنا نومک‎ 9 
“And We made your sleep for rest.” (78:9) 


(USAGI 
" Allah sets forth an example for those who do not believe.” 
(66:10) 


و 


SL, iQ A SE ا‎ 


"He created the skies and the Earth in reality." (64:3) 


4 الطورٌ‎ CR $ ورفعتا فو‎ SE. Gael. 
“We took a pledge from you (children of Israel) and raised 
the mountain above you." (2:63) 

4 NOs Lee S طعت‎ yp 

"When it rose, move away from their cave to the right.” 
(18:17) 

SSeS lige جمع‎ UC 

“So when they reached the junction between the two 
(seas), they both forgot their fish.” (18:61) 
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Ase hapter 14|) C 


HAMZATED VERB 
4o 4 “ty? الف*‎ 


Verbs with hamzah (\) as initial, middle or final radical are 
called hamzated verbs (d jaasl) 


1. Hamzah as the first radical: 


The hamzah is a consonant. Hence it can be the initial or first 
radical. For example: 


Pd 


js | — to eat 421 - to take 


There is no change in the past tense conjugation. It follows the same 
pattern as J. Past tense conjugation of js | is as tabulated below: 


QUE Ss st 


3™ person masculine They all ate | 


IA 3$ Í‏ | 2550 غائب 
person feminine | She ate They both ate | They all ate‏ ™3 
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ble Sin 


2™ person masculine 


2™ person feminine 
First person 
(Masculine/Feminine) 


2. Hamzah as the middle radical, for example: 
Eds — to ask 
a — to disgust 


Past tense conjugation of Ae is as follows: 


مقرد 


d i. 
3" person feminine 


2" person masculine | You asked | You both asked | You all asked 
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First person 


(Masculine/Feminine) I asked 


It follows the same pattern as the root word , a5. 
3. Hamzah as the third radical, for example: 


ج 
A”‏ $ 
ut‏ 


— to read 


3 — to repell 


Past tense conjugation of e is as follows: 
Plural 
3" person masculine 


Ble منت‎ 


d As 
3" person feminine 


2™ person masculine| You read | You both read | You all read 
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2™ person feminine 


First person 
(Masculine/Feminine) 


It follows the same pattern as the root word es 


Examples: 


^ 


CLE Y‏ إلا من أو له IG ESN‏ صاب 


“They will not speak, except the one who is permitted by 
the Beneficent and he speaks aright.” (78:38) 


SGAS tt, T 
e 


(H V) وأذنت‎ 9 

“And responds to its Fosterer, a duty incumbent on it." (84:2) 
z^ 25 q^" OF t «wn "T$ 

& Ai من‎ ays Se قد أخذ‎ SGT تعلموا أت‎ Dae 


"Do you not know that your father had taken an undertaking 
from you in (the name of) Allah." (12:80) 


€ db S s OC سال‎ 
“A questioner asked about the punishment to befall.” (70:1) 


“So when you recite the Qur’an, seek the protection of 
Allah from the accursed devil.” (16:98) 


134 14: Hamzated Verb 


Learning Arabic Language of the QUR’AN 


WEAK VERBS-I 
الأفعال المعئلة‎ 


Assimilated Verb — المكَال‎ 


Words in which the vowels (E - » =|) are present are called weak 


verbs. We have seen that when alif, ' comes with any of the 


^ 2 


e’raab (———) it is not alif, ‘V but hamza ‘s’ as in the hamzated 
verbs .(المهموز)‎ 

There are three types of weak verbs based on the positions taken 
by the weak letters («$ -y =|) in the root word f. 


Assimilated verb — JM 
Hollow Verb - 935 
Defective Verb | — „æu 


When we deal with weak verbs we notice that they deviate from 
the pattern of the root word JZ, and we, therefore, study each kind 
in detail along with the exceptions we encounter in the pattern. 
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In this chapter, we will deal with the assimilated verb (SEAS) in 
detail and the hollow verb (53l) and defective verb ( tI) 


will be discussed in the following chapters. 
ASSIMILATED VERB — الال‎ 


In this kind of verb, the initial radical is weak. i.e gor é and comes in 
the place of .ف‎ The patterns will be according to the pattern of de 
and you will not observe any change. They are of two basic kinds. 
الوَاوى‎ JI : Where و‎ comes in place of ف‎ , the first radical. 
وعد‎ — To promise 
Q5» — To weigh 


To obtain/get‏ — وجد 


Past tense conjugation of 463 is as follows: 


d un 


ve مذكر‎ 2455 
3" person masculine They both | They all 
promised | promised 


راس 8 تب 


34 persen feminine They both | They all 
تو‎ promised | promised | promised 
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—— 


OR MM وعدم‎ oc 
You Y ou both Y ou all 


d n 
2" person masculine 


promised | promised | promised 


vie | gus 
You both You all 
promised | promised 


d P You 
2" person feminine 


promised 


»" Saks Ge; 
First person | 
(Masculine/Feminine) I promised We promised 
Examples: 


T eqs LA 5 dlc» c6 ess C HRA CS» 
“Then when she delivered it, she said, ‘My Fosterer! [ 
have delivered it a female.’” (3:56) 


€—— 0. 


g 2 i عندها‎ C om Em. 

“And found near it a people." (18:86) 

4 bua ao موی فقصی‎ 0359 D 

«So Musa struck him with his fist thus killing him.” (28:15) 


hd‏ کر 


4 iat par een = GE) ds $ 


“And We granted him Ishaq and Yaqub in addition (as a 
grandson).” (21:72) 


4X oS yD 
“When the event befalls.” (56:1) 
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Al JI : Here ى‎ comes in place of the first radical J. 


Examples: 


r 


^ — To become easy 
o — To dishearten 


To become dry‏ - يبس 


Past tense conjugation of the verb 7.5 is as follows: 


3™ person masculine | He lost hope 


5 y 0 - - 
نب‎ sle — دست‎ 


وه م 


3™ person feminine | She lost hope 


م 9 


oe 


هه صر 


First person -I lost hope 


(Masculine/Feminine) 


3 138 


They both 
lost hope 


CON $7 


ae 


They both 
lost hope 


\-2° e^ 


هوا م 


You both 
lost hope 


[teta 


You both 
lost hope 
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|o e 


aw 


They all 
lost hope 


Pd 0 a” 
e £ 


وو م 


They all 
lost hope 


oF ءي‎ 


هو سے 


You all 
lost hope 


79 
ww 6 جع‎ 


ae 


You all 
lost hope 


a 
9 £ 
A 


We lost hope 
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Examples: 


as من‎ LAS Gall يپس‎ pod 
“This Day, those who do not believe have lost hope, (due 
to the success) of your religion.” (5:3) 


M‏ يسوا من (Se)‏ 7 حمة 
“Those have lost hope of My mercy." (29:23)‏ 
^T RIS m^ At;‏ 2 
sly‏ بيسن مِنَالْمحِيضٍ من NG‏ 


“And for those of your women who have passed the age 
of menstruation.” (65:4) 
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2 
L 
Y 
Me 
O 
0 
کک‎ 
— 
uc 
O 
0 
(U 
2 
E 
© 
aat 
L 
Q 
(ü 
س‎ 
<L 
O 
E 
== 
١ 
0 
0 
Ex 
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Jo | y 
é Chapter 16 > 
DI NEG MEE ID ee | 


WEAK VERBS-II 


الأفعال المعكّلة 


A, 


Hollow Verb — الأجوف‎ 


Verbs with a weak middle radical i.e. و‎ or ى‎ are termed as hollow 
verbs. They come in place of €, the middle radical. The middle 
letters و‎ or «c are replaced with alif, | for easy pronunciation. 


They are of two types: 


the middle radical as‏ ىم e JI: Here , comes in place of‏ الوَاوى 
and is changed to a long alif, an become J.‏ 55( 


Past tense conjugation of the verb JÚ is as follows: 


AN Í v6 


ظ مذكر غائب 
He said | They both said | They all said‏ 


3" person masculine 
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You all said 


irst person . 
(Masculine/Feminine) We all said | 


Some other verbs on the pattern of JÓ are: 
اق‎ - To taste 
جاع‎ — To become hungry 
Sé - To seek refuge 
Ó% - To fear 


Examples on the pattern of JÚ : 


> َل ادم ai‏ يبوم € 


“He (Allah) said, ‘O Adam! Inform them of the names of 
these (things). >” (2:33) 


4 ASV قات‎ cA 225 من‎ ade ی لل ما عَلِمََا‎ GS IBY 
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“They said, ‘Glory be to Allah above ail! We did not 
know (find) any evil on his part.” The Aziz’s wife said... 
(12:51) 


(it BG BEAD 


“Before that (i.e. in the worldly life) they were well-off.” 
(56:45) 


(USES إلا‎ 3 

“Except those who repent and make amends.” (2:160) 
< (707 t^ AIA < 

€ o o ab edi os dl» 


“I certainly turn to You and I am certainly of those who 
submit (as Muslims)." (46:15) 


g A dio Vy WAAS 


“So they tasted the evil result of their conduct; and they 
had a grievous penalty.” (64:5) 


(5E 
“Till you come to the graves." (102:2) 


Here cM (G 45) deviates slightly from the pattern of Q6 because 
the middle radical و‎ has a kasrah (—) on it. 


Past tense conjugation of C. is as follows: 
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3™ person masculine 


3" person feminine 


bu S 


2™ person masculine 


2™ person feminine 


First person 
(Masculine/Feminine) 


ao 


حاف 
He feared‏ 


She feared 


I feared 
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They both 
feared 


TTA 
ee * 


They both 


feared 


23s 


-— 


You both 
feared 


2. 


a 


You both 
feared 


They all 
feared 


They all 
feared 


You all 
feared 


You all 
feared 


We feared 


The second radical bears kasrah (—), therefore the feminine 
third person plural becomes خفن‎ which has a kasrah (—) on the 


e 


C. The remaining words will follow the same pattern with the 


kasrah (—). 
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Some other verbs with similar behavior are:‏ 

eb — To sleep 

S6 — To be about to 


Examples on the pattern of GE : 


aoe a ae 


46; (A من موص‎ GE SS 


“But he who fears from him who bequeaths, some unjust 
or sinful (clause).” (2:182) 


423. ق‎ Ai cle cist S63» 


“But when you fear about him (that they may slaughter 
him) then cast him into the river." (28:7) 


(odi dediaie 15 

And I fear my heirs after me.” (19:5) 
(ii. 

“While they were more close to, not doing it. (2:71) 


Here Sls (£32) and (5,5) is on the pattern of J6 and GIS 
respectively. Therefore, the third person feminine plural will be 
in both forms Sv» and Jia and thereby the table will carry on 
forward with the kasrah (—) and dammah (+) respectively. 


4 pad 3 CES OS CSI 
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"What! When we die and become (part of the) soil and 
bones, will we (then) be raised." (37:16) 


Ax A جرم‎ A A 2 
4 ig AS ast it sp 
"And whether you die or you are slain, (in any case) you 
will be gathered towards Allah.” (3: 158) 


"She said, 'I wish J had died before this.’” (19:23) 


(S EUG VE Say 
"Those who did not believe and died while they were 
infidels." (2:161) 


Ag! C552 I: Here «s comes in place of رع‎ the middle radical as 
in بيع‎ and is changed to a long alif, and becomes dm 


سے سے صر 


Some other verbs on the pattern of El; are: 
باتك‎ - To pass the night 


jv» — To move 


F5 — To turn aside 


Past tense conjugation of باع‎ is as follows 
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cle مذكر‎ 


3" person masculine 


d - 
3" person feminine 


First person 


(Masculine/Feminine) We sold 


Examples on the pattern of £5: 


gU. Ay a 


& a 435 456 al dei osa td 


“Then from among them is he who says, ‘Which of you 
has this (chapter of the Qur'an) increased in belief?" 
(9:124) 
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€. 4g JG dr Sek Gp 


“And when they come to you, they greet you with (a 
greeting) with which Allah does not greet you.” (58:8) 


T E ee > > DADA OA 
4 GRUT oy a3 2256» 


"They (her people) said, *O Maryam! You have come 
with a strange thing.” (19:27) 


“And eat from it freely from wherever you like.” (2:58) 


Z A 259 7 . sl (^ ع‎ 2 e ry v 
©» برهم 45235 هدى‎ A. X CAND 


"They were young men (who) believed in their Fosterer, 
and We increased them in guidance." (18:13) 


EAEE CED 


“So when they deviated from the right, Allah (also) 
deviated their hearts from the right.” (61:5) 


“Then when Musa fulfilled the term and was traveling 
by night with his family.” (28:29) 
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(awe) | A Ch hapter | AT | e 


WEAK VERBS - III 
الأفعال المعتلة‎ 


Defective Verb - النَاقِص‎ 


Verbs with a weak final radical are called defective. Here 4 or ى‎ 
comes in place of J, the final radical in the root Éz. They are of 
two types: 


TIMES EE 


Here , comes in the place of last radical ل‎ and is written with an 
alif, like in 5&5 > \€3 — to pray/to call 


The past tense conjugation of 1&5 is as follows: 


3" person masculine | He called | They both called | They all called 
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ss Oe 


rd a They both They all 
3 person feminine called called 


CS hs‏ غائب 


ies e rE 
You both You all 
called called called 


S‏ مخاطب 


2™ person masculine 


us | gis‏ دَعَوْتِ 
You | You both You all‏ — 7 
called called called‏ 0 


es‏ 00 متكلم 


First person 


(Masculine/Feminine) I called We called 


Some other verbs on the pattern of 1&5 are: 
رجا‎ — To hope 
LS — To be hard 


To recite‏ - قلا 


Examples on the pattern of \é3: 


4 C5 ail ra 
"They both pray to Allah their Fosterer." (7:189) 


Z £4 


4 “<2 me س ساسا‎ E die ot 
4 دعوت فويى ليلا ونهارا‎ Goo قال‎ $ 
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“He said, "My Fosterer! I invited my people (towards 
You) night and day.” (71:5) 


“This was the procedure of Allah which has passed 
among His servants (in earlier generations too)." 
(40:85) 


(GRE) 


“Then We pardoned you even after that.” (2:52) 


4 A5, i: Je A2 I 


“Then your hearts hardened even after that." (2:74) 


4 96 ښ‎ uas di و لدا حلا ب سه‎ 
“But when alone, some of them say to others.” (2:76) 


کر ص 
E ^‏ 


4 3 nit ily p 


*(That was) Allah's procedure with those who panes 
away earlier.” (33:38) 


SLAM oat: 
Here ى‎ comes in the place of last radical J. 


£ — To throw/blame 


151 17: Weak Verbs-III 


Learning Arabic Language of the QUR’AN 


The past tense conjugation of | 25 is as follows: 


3" person masculine 


3" person feminine 


Sis‏ مخاطب 


2" person masculine 


2" person feminine 


First person 
(Masculine/Feminine) 


We threw 


Some verbs on the pattern of (25 are: 


fo run/ strive‏ — سعى 
à! - to refuse‏ 


— to come 
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Examples on the pattern of (25: 


4 Grass Cae US 


ص 


“They said: ‘We hear, and we disobey.” (2:93) 
E E a a 
& 32. GS CSI Le yl Gall أتيت‎ ds de 


“And even if you come with all signs, to those who have 
been given the book." (2:145) 


tat teu AT TEE 
& قاموا‎ ere وإذا اظلم‎ ag لهم مشوا‎ $ CE 
“Whenever it shines on them they walk therein, and 
when it darkens over them they stand still." (2:20) 


EM ye AEN ل وتھی‎ 


“And restrained himself from evil desire." (79:40) 


g E EE lac ذلك يما‎ 
“That was because they disobeyed and they exceeded the 
limits.” (5:78) 


4 gb AL os dices» 
“Go to Fira’wn, he has certainly rebelled.” (20:24) 


| ter of سا‎ Sf ص‎ 


€ cabal وسار‎ Je مُوسَى‎ saa فما‎ 


“Then when Musa fulfilled the term and was traveling by 
night with his family.” (28:29) 
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“And when He decrees an affair.” (2:117) 


E pe 25 Oe d 3 ر‎ ices إن‎ SEN > ab» 


“Say, ‘I fear the punishment of the Great Day, if J disobey 
my Fosterer.’” (6:15) 


In zi the second radical bears kasrah (7) and therefore we 
Observe a change in the pattern as compared to the base pattern 


(35 in which the second radical bears fatha (—). 


Past tense conjugation of 23 is as follows: 


ce Sin 


3" person masculine 


3 person feminine 


First person 
(Masculine/Feminine) 
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Some other verbs which are on the pattern of 23 are: 


r 


(92, — To be pleased 
(ott — To fear 
E — To forget 


Examples on the pattern of cB: 


725 


Uc afi» 

" And when "e meet those who believe." (2:14) 
(EUS Out <إذ‎ 

“When you meet those who do not believe, marching 


(against you) for war." (8:15) 


ALADE, SIC 477‏ رو 


g Coo Lo سيا‎ ps t فلما بلغا‎ » 
*So when they reached the junction between the two 
| seas) they both forgot their fish.” (18:61) 


هذا إلهكم وله مومئ فی 
“This is your god, and the god of Moses, but he forgot!”‏ 
)20:88( 


P "rd r1 T^ ve T €, 
4 Gs YS ورضیت‎ gis Sek CS 
“This day I have perfected your religion for you and 


completed My favor on you and I have chosen Al-Islam 
as the religion for you.” (5:3) 
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4^5 GIS ذلك لِمَنْ‎ xe oos ee M S. 
"Allah is pleased with them and they are pleased with 
Him. That is for him who fears his Fosterer." (98:8) 

Here «eh is a hamzated weak verb as | comes in place of Č in 


the middle radical and ى‎ in the place of |] in the final radical, it 
however follows the pattern of | 25 . 


Past tense conjugation of (als is as follows: 


: e 
Singular | Plura 

Si. 2b‏ غائب 
They both‏ 

Saw 

$ 
They both 

saw 


b 


3" person masculine They all saw 


Vr 
They all saw 


w £ 


d Wn 
3" person feminine | She saw 


5 ~~, £ ور‎ ٥۶ر‎ T3 


2™ person masculine You both saw | You all saw 


ible LAT us 
; موا‎ PE 


d ue 
2" person feminine You both saw 


First person 
(Masculine/Feminine) 
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oe م‎ E te >, SIIL LA LLLE 
4 ما منعك إذ رايئهم ضلوا‎ Q9». قال‎ 3 


“He (Musa) said, ‘O Harun! What prevented you, when 
you saw them going astray?’” (20:92) 


{ALS adi ciy 
*Did you see him who belies religion?" (107:1) 
Mos orf y 


“Say, ‘Do you see, if this is from Allah and you do not 
believe in it." (46:10) 
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DOUBLY WEAK VERB 

اللفِيف 
In English d means tangled or complicated. In this PUDE we‏ 
will deal with verbs that have more than one weak letter (alas Ó, p‏ 


in their formation. 

Verbs with the first and third radicals as weak letters — 
They follow the same cated as the defective verb (($}). For 
example: 


33 — to save 


The past tense conjugation of ds is as follows: 


They both 
saved 


They all saved 


3 person masculine | He saved 
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65; 
They both 
saved 


6س 
وَفيتمًا 


ee 


You both 
saved 


First person 
(Masculine/Feminine) 


Some verbs on the pattern of ($5 are: 
%3 — To fulfill 
33 — To become weak/lose strength 


ex — To keep in mind/retain 
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- 
eT p 
* 


QW 3 | 
They all saved 


o SoG” 


You all saved 


We saved 


Verbs with the second and third radicals as weak 


g‏ ص هم 
اللفِيف المقرون — letters‏ 


They follow the same pattern as the defective verb ca. For 


example: 


(e — To live 


S38 — To become strong/powerful 
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Past tense conjugation of <g> is as follows: 


Singular Dual Plural | 
rd : They both | They all 
3 ^ person masculine He lived 
lived lived 


Ce مودث‎ Tz z 
3d 558 They both | They al! 
person feminine lived lived 
bis Ss حييتما‎ | n 
aa , + ` You both You all 
2 person masculine | You lived : i 
lived lived 
۰ E kk | 
مخاطب‎ du یب مو‎ T | is | 
nd T ‘ You both | Youall | 
2 person feminine | You lived | 
lived | lived 


First person 
(Masculine/Feminine) 


| 
e et هو‎ vt | 


] lived We lived 
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THE DOUBLE LETTERED VERB 


A 2 #2 و‎ 
uss Los! 


In some verbs the second and third radical are identical. In such 
cases the second radical will have shaddah (-2.) on it and hence 


it will be pronounced twice. 


Example: l 


[4 


58 (ظ-ن-ن)‎ to think/to suspect 


Some grammarians categorize double lettered verbs as tri-literal 
and some as bi-literal. 


Past tense conjugation of 55 is as follows: 


They both 
thought thought thought 


"d person masculine 
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cde edge aay 
They both They all 
thought thought 


e مذكر‎ zy ia 
You both You all 
thought thought thought 


3™ person feminine 


2™ person masculine 


You You both You all 
thought thought thought 


يها 
E‏ و متكلم 


2™ person feminine 


First person 


(Masculine/Feminine) | | thought 


In the third person feminine plural the shaddah (-2-) is removed 
and the letters will be written individually. In the remaining 
table this pattern is carried forward. 


Some words on the pattern of os are: 
44 — To strengthen 
^^ — To pass 
55 — To run away 


Examples: 
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“Nothing indicated his death to them except a moving 
creature of the earth.” (34: 14) 


2^4 YA 


4 Sci c. es bp ELS هد‎ ear م‎ US ل‎ 
“I will not follow your desires, (and in case I did) then 


indeed J would go astray and I would not be of those 
. who are guided.” (6:56) 


4 Af عن سيل‎ XS VAS Sealy « 


“Those who do not believe and turn away (people) from 
the way of Allah." (4:167) 


(EE Ta eO 


“So whoever is on a pilgrimage (Hajj) to the house 
(Ka'bah) or pays a visit (Umrah)." (2:158) 


4 Moss eth qun 


“And that which she worshipped besides Allah, had 
hindered her (earlier).” (27:43) | 


eG 2M SV تقول‎ TEE GG » 


" And we thought that mankind and jinn never speak a lie 
against Allah." (72:5) 


4 عت الله احا‎ CET KFAR 


“And they (too) thought as you thought that Allah will 
never raise anyone (to life after death).” (72:7) 
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"a we 4757 247‏ 
تبّت يدا فى لهب وتب 4 
شت —- P d‏ 


“May the hands of Abu Lahab perish. And may he perish.” 
(111:1) | 


wt 7^ 


4 4 245 £a Gabe مس‎ X» 


"(Such) harm and happiness did afflict our forefathers 
(too)." (7:95) 


4€ ^ "ui^ G €) GA A44 sor TTC 
QA يدعنا إن ضر‎ 2l صْرَّهه مَرَّ ڪان‎ Ate GEES eb 
“But when We remove from him that which harmed 


him, he passes on as if he had not prayed to Us for the 
harm that had afflicted him.” (10:12) 


2474 f .4 "o BCG 


"So when he covers her she bears a light burden and 
moves about with it." (7:189) 


4 GS 5 JN c e CED 
“So when the night covered him he saw a planet." (6:76) 


Be‏ وک مت 


Aoc A 40 "AT 2 7 TZ 
4 من قبل‎ Bde ورسلا قد فصصتهم‎ 


“And messengers about whom We did mention to you 
earlier.” (4:164) 
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VERBS WITH FIXED PREPOSITIONS 


PE و‎ 


الأفعال مع حروف CAPE APT‏ 


Some verbs are found with prepositions attached to their object. 
Verbs with such prepositions sometimes convey different meanings. 
For example: 


EE means “to judge”, “to fulfill”, “to decree” but when 
it comes with the preposition de it means “to bring to an 
end", “to kill”. 


£5535 کن 2$ كن‎ ASG qas 1515) 
*And when He decrees an affair, then He says to it only, 
‘Be,’ so it is." (2:117) 


g ade ao م فقضی‎ AGS 
“So Musa struck him with his fist thus killing him.” (28: 15) 


means “to bear witness”, “to be present”. When it comes with‏ مهد 
سهد 


it means “to bear witness against"/"give testimony against".‏ عل 
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“So whoever among you is present in the month of 
(Ramadan), let him then fast.” (2:185) 


4 CAH ILS ep 
“They will say, We bear witness against ourselves.” (6:130) 


© with or without di means “to repent” but when it comes 
with عل‎ it means, “to accept repentance"/"to forgive". 


oA o | 74 «x 
€ adb من بعد‎ GE شن‎ 3 


"But whoever repents after his injustice." (5:39) 


L LL ىج‎ P 


4 slo COS HD 
"Then Allah will turn to him (mercifully).” (5:39) 


When zia comes without any preposition it means “to come”. 
However, when it is used with the preposition ب‎ it means, “tO 
get’ / ‘to bring". 

"T 


(Lodi Ale اء وفص‎ Glo e 


“So when he came to him and narrated (his) narrative.” 
(28:25) 


46 بد موی‎ e CM ESL من‎ Bh 


"Say, ‘Who (then) sent down the book with which Musa 
had come?” (6:91) 
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The following table shows verbs with fixed prepositions: 


Q6 
He said, to speak, to 
inspire, to indicate 


c 


To give as a gift, to grant, | 


to bestow on, dedicate 


To realize or acknowledge 
one's favour, to thank, be 
grateful 


To prostrate, to be 
submissive 


o» 


To bear, perceive, 
respond, listen, allow, 
give permission 


He said, to speak, to 
inspire, to indicate 


To give as a gift, to 
grant, to bestow on, 
dedicate 


To forgive, pardon 


To realize or 
acknowledge one's 
favor, to thank, be 

grateful 


To prostrate, to be 
submissive 


To bear, perceive, 
respond, listen, allow, 
give permission 


Be witness, be present 


To bear witness, give 
testimony against 
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To forgive, to pardon 


To pull away, to 
remove, take off, to 
open up, lay open, to 

. bare 


Pd 
lc 


To pass over, to forgo 


To remove 


To forbid 
is 


Err, wasted, go astray, 
forgets 


To prevent, forbid, 
prohibit, restrain 


To stray, disappear, 
gone away, failed 


To recite 


— To pass with, carry 


To follow 


27 


E s 
To pass, move, pass on 


Js 


Indicated, showed, To indicate, point, 
pointed at, guided show, guide, discover 
discovered 


To bring to an end, 
i.e. to kill 


To fulfill, to judge, 
decide | 
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To communicate, narrate 
(a story), to follow one’s 
track 


Je 


To enter 


r - 


عرض 


To happen, to take place 


Ob 
To seek forgiveness, to 


repent 


وَصل 
To reach a place, to‏ 
arrive at, to seek‏ . 
friendship, to reconcile‏ 


To appear, rise, 
` to ascend 
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171 


To communicate, 
narrate (a story), to 
follow one's track 


To enter 


To show, to set 
before, propound a 
matter. 


To offer, to present 


To seek forgiveness, 


to repent 


| To accept repentance, 


to forgive 


To agree, to make up, 


| to reconcile, to arrive 


at, to reach a place. 


To depart from 
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| ES 
To be pleased, satisfied, 
content, chosen, prefer 


_ To be pleased 


He brought, he got 


He came 


—v\ 


He brought, he got, he 
gave 


à 
. He came, arrived 


2c 


To have in mind, 
intend, desire 


To interest, regard, 
concern, worry, care 


To come out 


To come out, produce 


z 
To command 


To command 


T 
To seek protection, 
take refuge 


To seek protection, 
. take refuge 


To hide, to refuse, to 


- 
. ui 


BE ae. deny, reject. To 
To be ungrateful, disbelieve, denied 
negligent, thankless ungratefully 
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ao 
a“ re 


He went, is gone 


To prefer(one thing 


. over another) 


To bring, lead back, 
to bear 


- 
7” 


x To be unjust, 
To seek, wish for, to oppress 
desire, oppress 23 


With SÉ: : to coin a 
similitude, give a 


To strike, to beat 
parable, set an example 
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Examples: 


LAN 65 63)‏ رت اللي » 


“When his Fosterer said to him (Ibrahim), ‘Submit.’ He 
replied, ‘I submit before the Fosterer of the worlds.” 
(2:131) 


do 


g AAT cá t pee وهب لنا من دنك‎ 
“And grant us mercy from Thine Own Presence; for 
Thou art the Grantor of bounties without measure.” (3:8) 


o 94 $^ » DOL 


(91353 ILLE LA S155 JED 


“He said, ‘My fosterer! I have been unjust to myself so 
protectively forgive me.’ So He protectively forgave 
him.” (28:16) 


46:3 Bf deb see) 


"The Day their tongues and their hands and their feet 
will bear witness against them as to that which they used 
to do." (24:24) | 


ASS for ise AA 
(ou فلمًا 200 عنه‎ ds 


“But when We remove from him that which harmed 
him.” (10: 12) 
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“Then We bring out through it fruits of every kind.” 
(7:57) 


r 


4 R3 e Se ost NG 


*And enjoin that which is recognized (as good) and 
forbid that which is not recognized (as good)." (3:114) 


CITAS sor 


He dos‏ ما كانوأ يترون 


“And that which they had fabricated will go away from 
them.” (6:24) 


š «^ $ 4 P 2 کک‎ 4^ L KE tor x 
4 Gas de 1296 الى مر عل 359 وهی‎ 3 9 


“Or (did you not consider one) like him who passed 
over a town which had fallen down on its roofs.” (2:259) 


ow” 


of. ol 4 AE d 952 PPP 
& -4 حملت لا فا فمرت‎ g 
P di" d 2a 


“She bears a light burden and moves about with it.” 
(7:189) 


P d 42° حرو‎ 


facil gale edes Lp 


*So when he came to him and narrated (his) narrative." 
(28:25) uM ا‎ 


l e ھک‎ Ze 4^ 24 Fh ví i 77 » ee 
ESO See الاسماء لها م‎ pate les 9 


“And He taught Adam all names; then He presented 
them (things) before the angels.” (2:31) — 
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7 الور‎ a“ Lr pP 0 Are ghor ridi 
€ ز العظم‎ i A oss AM رضى‎ 


"Allah will be pleased with them and they will be 
pleased with Him, that's the great achievement." (5:119) 


EPIO في‎ S o NR 


"Allah took away their light and left them in darkness 
(so that) they do not see." (2:17) 


T7 7 


g مد‎ Wc به‎ T. 


“Then she came to her people E him (Isa)." 
(19:27) 
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“Ro 


er 
5 م‎ £ 
3. Chapter 21 EY 
dE | D 


THE IMPERFECT TENSE-I 
الضِعل المُضارغ‎ 
Consonant Verbs — a ial الأَفْعَالٌ‎ 


The imperfect tense denotes both present and future tense in 
which an action is unfinished. 


The conjugation of the imperfect tense is made by adding 
prefixes and suffixes to the past tense. 


Example: 
ex — He does or he will do. 


The imperfect tense conjugation of des: de is as follows: 


Plural _ 


cile Sis 


"d " 
3" person masculine 


He does/ 
will do 


do/willdo| will do 
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مؤٽث غائب 
She does/‏ 


rd sie 
3 person feminine will do 


ble Sis 


2™ person masculine 


2™ person feminine 


First person : We do/ 
(Masculine/Feminine) OO NEG will do 


* The prefixes are (6 , و | رت‎ Ò. These are also called the signs of 
.المصارع‎ 


+ The suffixes are ”ع أن"‎ for duals, ”ور“‎ for masculine plurals, 
و‎ p 
‘û’ for feminine plurals and “jı” for the second person 


feminine singular. There are no suffixes for the first person. 


* The first radical of past tense i.e. ‘J’ will bear sukoon (A) 
on it. 


* The second radical 'C' in the imperfect tense may bear fatha 
(—), kasrah (—) or dammah (A). 


If the verb is on the pattern of ||, i.e. second radical ‘£? bears a 
fatha ( =). Then the second radical of the المُضَارع‎ can bear: 
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a) Fatha ( —). For example: 


dote 
- 
Pr id 


He opens/ will open 


He makes/ will make 


$ £ DC 


هو 


He wipes/ will wipe 


He hits/will hit 


-— - 


He earns/will earn 


He recognizes/will 
recognize 


He recognized 
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c) Dammah (A). For example: 


Past tense verb Imperfect tense verb 


feo" 


He helped He helps/will help 


He left He leaves/ will leave 


Ba Ce 


He ascended He ascends/ will ascend 


If the verb is on the pattern of ac i.e. if the second radical ‘7’ 
bears kasrah ( —) then the second radical of the imperfect tense 
E المضار‎ can bear fatha (<), kasrah (—) 

Examples: 

a) Fatha (—) 

Past tense verb 


Imperfect tense verb 


aor‏ سا قر 


- 


He listens/will listen 


و 


He knows/ will know 
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b) Kasrah (—) 


Imperfect tense verb 


| مضارع 


Past tense verb 


T af 


He thought 


-— 


He thinks/ will think 


Verbs of the pattern of ace will never bear dammah (A) on the 


second radical (C) in the imperfect tense. 


If the verb is on the pattern of فعل‎ i.e. if the second radical bears 
dammah (A) then the second radical of the imperfect tense 


will always bear dammah (A). For example:‏ (المصار ع( 


Past tense verb 


ماضى 


Imperfect tense verb 


tou 


3 90^ 


SP 
* هو‎ 


He keeps away/will 
keep away 


He kept away 


22% 
He becomes good/will 
become good 


He became good 


3 و‎ 
‘Co 


^ 3% 


- 


He approaches/ will 


He approached apash 
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Examples of the imperfect tense: 
gi A| jb 


“And Allah does what He wills." (14:27) 


«t 24 DPA L 


EM ينقَضْونَ‎ T; بعهد الله‎ Spy cal 0 


“Those who fulfill the agreement with Allah and do not 
break the pledge.” (13:20) 


g COMMA GEL eee Yny, PE ن من‎ T. 
"Dressed in fine and thick silk, facing each other." (44:53) 


ZI OLX ALAS SIS 


4 نف : فت فيه غنم‎ 5) e في‎ oC 3 55305 Sly 


"And Dawood and Sulaiman, when they both gave 
judgment concerning the field when the people’s sheep 
pastured therein by night.” (21:78) 


ولا یل ik SK‏ ما حل لَه ف رامن 4 


“And it is not lawful for them to hide that which Allah 
has created in their wombs.” (2:228) 


© نف کم من ديرك‎ SpA 3556,53 os d» 


“Do not shed blood (among) yourselves and do not drive 
out your poopie from your houses.” (2:84) 


455 


la Ý Pd 
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“He (Allah) replied, ‘Z know that which you do not know.” 
(2:30) 
(Ace d des يديهم‎ Tp 


*We can afflict them (too), for their sins, and set a seal 
on their hearts so that they would not be able to hear." 
(7:100) 


Aror fF و‎ ce? EXSY 


4 o2 à Sz tf ail 
“Then Allah sent a crow scratching the earth.” (5:31) 


ee urs (Eee رج وو م‎ 


Af SG ira (98 cas‏ ويفتلونٌ الانيا thy‏ بغير حي 


"That was because they used to reject the signs of Allah 
and kill the prophets without having the right to do so." 
(3:112) 


Note: 
When the imperfect tense (€ Lal) is preceded by ‘y’ 
Or i9 (very soon/shortly), they give the meaning of 
future tense to the imperfect tense. cg or سوق“‎ are 
called the particles of future الإسْتقبّالٍ)‎ 5532), 

Examples: 


4 o: o GON سيول‎ 
“The foolish among the people will say.” (2:142) 


$ كلا سوف 5 ,6 4 


183 21: The Imperfect Tense-I 


Learning Arabic Language of the QUR’AN 


“Never, you will come to know.” (102:3) 


EES 


“Again, never, you will come to know.” (102:4) 
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THE IMPERFECT TENSE — il 


s o : 
LÀ 
Pd 


feat |‏ المضارع 


Hamzated Verbs المضارع للمهموز-‎ 
When hamza, :أ“‎ is used as the first radical as in js í: JS b. there 


will be no change in the conjugation and it will follow the 
pattern of | a5: [PPM 


* 
0 


The imperfect tense conjugation of Us \: is b is as follows: 


0 

£ 

o 
z 


| 
They both | They all | 
eat/will eat | eat/ will eat | 


He eats/ 
will eat 


Esl Sus 


3" person masculine 


ede bE oss ast‏ غائب 
TA She eats/ | They both | Theyall |‏ 
p will eat eat/ will eat | eat/ will eat‏ 
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ele ES | J 6 OWS óS 6 
k Youeat/ | Youboth | You all eat/ 


nd : 
2 person masculine will eat eat/ will eat will eat 


p DE 
تا كلِيْنَ مؤنث مخاطب‎ 


You eat/ You both 


nd ini 
2 person feminine willeat eat/ will eat 


o 
£ 


First person I eat/will We eat/ will 
(Masculine/Feminine) eat eat 


Examples: 
4 م الاس‎ Lal لویوت آلزیت یام روت‎ 


“And slay those who enjoin justice from among 
human beings.” (3:21) 


er o 07,77 nM ر‎ ES 
4 em وما َد رودن‎ SEG CS SOROR 
" And I inform you of that which you eat and that 
which you store in your houses." (3:49) 


s P s$ 57 
When hamza, ‘V is used as the second radical as in سكل‎ : (JUS 
there will be no change in the conjugation and it will follow the 
pattern of ja: jaa 


e 
Lad 
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The imperfect tense conjugation of al is as follows: 


d è 
3" person masculine 


d yo 
3" person feminine 


cu S 


d e 
2" person masculine 


d E 
2" person feminine 


First person 


(Masculine/Feminine) 


Examples: 


He asks/ 
will ask 


She asks/ 
will ask 


Y ou ask/ 
will ask 


Y ou ask/ 
will ask 


187 


They both 
ask/will ask 


ONUS 
They both 
ask/will ask 
avs 
You both 
ask/will ask 


p es 
Y ou both 
ask/ will ask 


They al 
ask/will ask 


They all 
ask/will ask 


Gules 
You all ask/ 
will ask 


of 


Sus 
You all ask/ 
will ask 


a“ 
عو‎ 
ot 


نسال 
We ask/‏ 
will ask‏ 
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“And they are not fired." (41:38) 


When hamza, ‘Î? is used as the third radical as in 15571583 , there 


will be no ones | in the conjugation and it will also follow the 
pattern of atts jad. 


The imperfect tense conjugation of ^f: Li is as follows: 


rd i He reads/ 
3 person masculine 


will read 


مؤنّث غائب 
She reads/‏ 


d 8 
3" person feminine 
p will read 


Si. m‏ مخاطب 
You read/ You both‏ 
will read‏ 


2™ person masculine 


2™ person feminine 


First person | I read/will We read/ 
(Masculine/Feminine) read . will read 


Y ou read/ 
will read 
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Examples: 


“SY o 


“Then ask those who read the book (which was revealed) 
before you.” (10:94) 


oy of o^ Lor 3% 


g GES az; الله‎ » 
“Allah begins the creation.” (30:11) 
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THE IMPERFECT TENSE-Iil 
Aw الفعل اله‎ 


المُضارعٌ للأَفعال الْمُعْتَلَةٍ- Weak Verbs‏ 


As we have dealt with, in the past tense, there are three types of weak 
verbs based on the positions taken by the weak letters ($ -37 |) in 
the root word Js. They are: 

+ Assimilated verb — JEI 

¢ Hollow verb ES 

* Defective verb — التاقص‎ 

Assimilated Verb — JÉN: 

In this kind of verb, the initial radical is weak i.e. و‎ or .ى‎ They 


come in the place of .ف‎ The patterns will be according to the 
pattern JZ and there will be no change. 

the first radical, as‏ , ف JJI : Here 5 comes in place of‏ الواوى 
can be seen in the following examples:‏ 


"cu 


5 2 . 
يعد : وعد‎ -— to promise 
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“ey Age 


C23, : يقفا‎ — to stand 


- 


oes : jw — to reach/arrive 
CÀ23: cA - to describe/assert 


The weak letter و‎ is dropped in the formation of .المضارع‎ 


The Imperfect tense conjugation of 563 : x5 is as follows: 


مھ - 


They both 


They all 
3™ person masculine | promises/ | promise/will | promise/will 
will promise| promise promise 


They both They all‏ يوت غائب 
person feminine promises/ | promise/will | promise/will‏ "3 
will promise| promise promise‏ 


سے 702" 


: olas تعدون‎ 
مذكر مخاطب‎ You both You all 
2™ person masculine promise/ | promise/will | promise/will 
will promise j| promise promise 


eS You both You all‏ مخاطب 
person feminine promise/ | promise/will | promise/will‏ ™2 
will promise| promise promise‏ 


First person I promise/ 
(Masculine/Feminine) | will promise 


We promise/ 
will promise 
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Note 1: 


We usually observe that the sign on the second radical in 
the imperfect tense is kasrah (—). However, in some 
words the second radical may bear a fatha (_z.). 


C, : Cg - To grant/confer 


To place/deliver‏ - يضع : وضع 


The imperfect tense conjugation of A, : as is as follows: 


Sin | dni‏ غائب 
He gives/ | They both They all‏ ل rr‏ 
P will give | give/will give | give/will give‏ 


ess B oue‏ غائب 
person feminine DN Tiy ooti _ They all‏ ™3 
will give | give/will give give/will give‏ 


ible S مذ‎ e - e | 
2" person masculine You give/ You both You all give/ 
will give - give/will give will give 


Ae oue Ae‏ مؤنّث مخاطب 
a seron ee ee You give/ | You both | You all give/‏ 
p will give | give/will give | will give‏ 


We give/ 
will give 


I give/will 
give 


First person 
(Masculine/Feminine) 
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Note 2: 


The verb Je; is an exception to the pattern of 3&5. Here the و‎ is 
not dropped in the formation of the مضارع‎ and the conjugation 
follows the consonant pattern acer and will thus be Ae. 


The imperfect tense conjugation of de l dex is as follows: 


rd He fears/ They all 
3" person masculine 
will fear 
غائب‎ 25h 7 : 
She fears/ | They both They all 


rd ٠. ٠. 
3 Person feminine ill fear | fear/will fear | fear/will fear 


M -oz E 
cue Si توجلانِ‎ Oy? 


You fear/ | You both | You all fear/ 


nd : : 
2 person masculine will fear | fear/ will fear} will fear 


You fear/ You both | You all fear/ 
will fear | fear/will fear | will fear 


pes 15] 
First person I fear/will We fear/ 
(Masculine/Feminine) fear will fear 


2™ person feminine 
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the first radical.‏ , ف comes in place of‏ ى JJ! : Here‏ اليائ 


a Ld س6 سو‎ 


e — To become easy‏ : لسر 


^ R7 4 ge 


dts — To despair/lose hope‏ : یس 


r $407 


To dry up‏ - ييبس : یبس 


He loses‏ مذ > غائب 
person masculine | hope/will | lose hope/ | hope/will‏ ™3 
lose hope | will lose hope | lose hope‏ 


They all lose‏ | طامط She loses | They‏ مؤنّث غائب 
3H person feminine hope/ will lose hope/ hope/ will‏ 
lose hope | will lose hope | lose hope‏ 


ETE 


You lose 


2™ person masculine | hope/will | hope/ will | hope/ will 
lose hope | lose hope lose hope 


r _‏ 1 °° م 
Uren Sande‏ 


LN 5 


You lose | You both lose| You all lose‏ مؤنث مخاطب 
person feminine hope/ will | hope/ will hope/will‏ 254 
lose hope | lose hope lose hope‏ 


£ 
ee 3-28 


; I lose We lose 
First person 


(Masculine/Feminine) €— ed a 
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Hollow Verb — rS] : 


Verbs with a weak middle radical i.e. و‎ or é are termed as 
hollow verbs. They come in place of ‘7’ the middle radical. The 
middle letters و‎ or ى‎ are replaced with alif, ‘V for easy 
pronunciation. 


Hollow verbs are of two types: 

1. ی‎ Dn Au Here , comes in place of رع‎ the middle radical, 
as ss and is changed to a long a/if, and becomes Qi. 

Here the , comes back in the formation of the imperfect tense. 


: dies is as follows: 


ui 
TA 


He says/ They both 


3" person masculine 
will say 


js 
She says/ 
| will say 


SIE ES pe 


34 person feminine 


We |‏ | مذگر مخاطب 
person . Yousay/ | Youboth | You all say/‏ 254 
masculine  . will say | say/ will say | will say‏ 
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d € You say/ 
2" person feminine y 


will say | say/will say | say/will say 


e j Ki 
First person I say/ will We say/ 
(Masculine/Feminine) say will say 


In the third person and second person feminine plural, the , is 
dropped and they will become ger and gi respectively. 
Exception: 


As mentioned earlier, Jl is an exception to the rule. 
Hence it will not follow the pattern of JÚ : .يفول‎ 
The imperfect tense conjugation of اف :حاف‎ is as follows: 


3rd per l He fears/ 
person masculine 


. will fear 


2 


AZ 


She fears/ | They both They all 
will fear | fear/will fear | fear/will fear 


3" person feminine 
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You fear/ | You both | You all fear/ 
will fear | fear/will fear | will fear 


ble Su. 


2™ person masculine 


You fear/ | You both | You all féar/ 
will fear | fear/will fear | will fear 


2™ person feminine 


First person I fear/ will We fear/ 
(Masculine/Feminine) fear will fear 


Here we see that in the second person and third person feminine 
plural, alif, is dropped and خ‎ will bear fatha (L—) on it as in 
Sax and Sae. 

2. gal ESI In this case, ى‎ comes in place of رع‎ the middle 
radical, as بیع‎ and is changed to a long alif, ‘V as باع‎ . In the 
past perfect tense the ' ى‎ ’ is dropped. 


In the imperfect tense, é comes back except for third person and 


second person feminine plurals. 
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The imperfect tense conjugation of FU : Res is as follows: 


Sis C P^ tes‏ غائب 
Hesells/ | They both | They all‏ 


rd : 
3 person masculine | ill sell | sell/will sell | sell/will sell 


She sells/ | They both | They all 


rd 8 . 
3 person feminine | will sell | sell/will sell | sell/will sell 


2 نبيع Sis‏ مخاطب 
You sell/ | You both‏ 


nd : 
2 person masculine yil sell | sell/will sell 


You sell/ | You both Y ou all 


nd e " 
2 person feminine ^ will sell | sell/will sell |sell/will sell 


ابيع متكلم 
First person I sell/will We sell/‏ 
(Masculine/Feminine) sell will sell‏ 


Note: lû will have the imperfect tense as 2143. 
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Verbs with, in place of the final radical ول‎ in the root a are 


called defective verbs. 


Where, comes in place of the last radical JJ.‏ :التاقص Zn‏ ى 


The و‎ present in the spelling of £5 (5&5) returns during the 
formation of the imperfect tense. 


3' person masculine 


35 person feminine 


ble Sus 


2™ person masculine 


مؤنث مخاطب 
person feminine‏ ™2 


w 
متكلم‎ 


First person 
(Masculine/Feminine) 


The imperfect tense conjugation of \c3 : 


He calls/ 
will call 


She calls/ 
will call 


You call/ 
will call 


You call/ 


will call 


a 
o3 of 


ادعو 


I call/ will 
call 


200 


0 


is as follows:‏ يدع 


They both 
call/will call 


They all 
call/will call 


You both 
call/will call 


You all call/ 
will call 


3S 97 < 03 o 


تدعونَ تدعوانٍ 
You both | You all call/‏ 
call/will call will call‏ 


ه0 03 


We call/will 
call 
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Note: We see the °, remains in the conjugation, in second 
person and third person feminine plurals. The third person masculine 
and feminine plurals are the same i.e 53e 35 and the second person 
masculine and feminine plurals are the same i.e (5638 


UI ى :الكاقص‎ comes in the place of last radical (J. 


The imperfect tense conjugation of (45 : (25 is as follows: 


0 مذكر غائب 
He throws/‏ 


3™ person masculine 


essa‏ غائب 


She throws/ 


d ed 
3" person feminine 
p will throw 


مخاطب مذگر 


4 : 
2" person masculine 


bE elu. Oe ترمِين تَرَمِيَانٍ‎ 
and ae oue You throw/ | You both throw/| You all throw 
P will throw /will throw 
ارئ‎ 
First person I throw/ We throw/ 


(Masculine/Feminine) | will throw will throw 


Note: The second person feminine singular and plural are the 


same, Gus .تر‎ 
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The imperfect tense conjugation of eA : £4 is as follows: 


-2 
wil” 
- 


He meets/ 


Lozi-‏ اما 
Oke Oaks‏ 


Saa :‏ غائب 
They all meet/‏ | طامط They‏ 


3™ person masculine 


35 person feminine 


ble S. 


2™ person masculine 


2™ person feminine 
First person 
(Masculine/Feminine) 


I meet/ 
will meet 


Í 


We meet/ 
will meet 


The second radical bears kasrah (—) here and therefore we 
observe a change in the pattern as compared to the base pattern 
$5 in which the second radical bears fatha (_z.). 


Here we note that the second person feminine singular and 
plural is the same i.e (44/5 . 
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Note: 
أن ,سی‎ and (2% fall into the pattern of $; in the past 


ae conjugation. However, the imperfect tense conjugation 
is on the pattern of - ca: 08 


Examples: 


aw r Of 


gut - To run/strive‏ :سی 
Br — To refuse‏ 


LAS - To forbid‏ : تھی 


The imperfect tense conjugation of | a. : God is as follows: 


Sis‏ غائب 


3™ person masculine 


3™ person feminine 


S.‏ مخاطب 


d 5 
2n r lin ete cumin 
person masculine ae 


You all strive/ 


BE You strive/ | You both strive/ | You all strive/‏ وود اناده 
P will strive | will strive | will strive‏ 
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First person I strive/ 


(Masculine/Feminine) | will strive 
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We strive/ 
will strive 


The imperfect tense conjugation of lj : (£5 / يري‎ is as follows: 


TES 
He sees/ 
will see 


3" person masculine 


She sees/ 


rd ose 
3 person feminine will see 


ui os 
You see/ 
will see 


2" person masculine 


Vy 
You see/ 
will see 


2™ person feminine 


First person 
(Masculine/Feminine) | will see 


There is an irregularity in the pattern of shh: و‎ 


204 


ob 
They both 
see/ will see 
oU 


They both 
see/ will see 


ob 
You both 
see/will see 


y 
You both 
see/will see 


Z 0 pr 


یرول 
They all see/‏ 
will see‏ 


سے 0 ~ 


Qu 
They all see/ 
will see 


a - 
7 Owe 


ول 
You all see/‏ 
will see‏ 


You all see/ 
will see 


CE 
We see/will 
see 
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Examples: 


“And those who join that which Allah has commanded 
to be joined.” (13:21) 


4 SN ds ییوت‎ IG 


“Nor do they adopt as their religion, the religion of truth 
(Islam).” (9:29) 


& A . 242477 Rz, 
4 پو‎ Nab ail عير‎ NS. 


“Who is the god other than Allah who could bring them 
(back) to you?” (6:46) 


g LEN ف‎ cO i» 


“When they transgressed in (the matter of) the Sabbath.” 
(7:163) 
4 wel إن كنت‎ KAN CGS y 


“Why do you not come to us with the angels, if you are 
of the truthful ones?” (15:7) 


Leo Y OAL H5‏ كَدَلِكَ لوهم بما کا ناسقون 
“And the day they did not keep the Sabbath, it (fish) did‏ 
not come to them. Thus did We test them because they‏ 


transgressed." (7:163) 
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“Why do you admonish a people whom Allah would 
destroy.” (7:164) 


HSA 


“Say ‘I seek the protection of the Fosterer of the day 
break.’” (113:1) 


a JC L‏ ص 


* ذات هب‎ Hb ere } 
“He will enter flaming fire.” (111:3) 


A^ 


4 صحفا مُطهّرة‎ GU, al رسول‎ 
“A messenger from Allah, reading clean pages.” (98:2) 


ot {Ie a“ 


:9 وما من I‏ 43 


“And as for him who comes to you striving hard.” (80:8) 
— 

"And he fears." (80:9) 

وبرزت Roll‏ لمن برا 4 


“And the Hell will be made manifest for him who sees.” 
(79:36) 
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“For them therein, there will be what they will for, and 
more from Us.” (50:35) 


a 


4 Gb oe 655 Sok deo $ 
“So be patient over what they say, and glorify by praising 
your Fosterer.” (50:39) 


4 ين مر‎ Je dob AEN هل‎ Ges sy 


“The Day We will say to Hell, ‘Are you filled?’ And it 
will say, “Are there any more?’” (50:30) 


ND روع‎ "uA «^ 
“Pit (He involves you in such situations) that He may 
test some of you by means of others." (47:4) 

RE ae my peor WA SS OY A 
4 BMT وهب لمن‎ ESE لمن‎ ep 
“He grants females (daughters) to whom He wills and 
He grants males (sons) to whom He wills.” (42:49) 

at سر‎ ou 


4 oat ths ALTE Sap 


“And many of the partners certainly wrong one another.” 
(38:24) 
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THE IMPERFECT TENSE — IV 


LA ۱‏ 9 3 ضاوع 
aat c; Uer‏ الضف — Doubly Weak Verb‏ 


Here we will study the imperfect tense conjugation of verbs that 


5 و‎ 
have more than one weak verb ,و العلة)‎ j|) in their formation. 


Verbs with the first and third radicals as weak letters follow the 
same pattern as the defective verb ((45 : (255). The » is dropped 
in the formation of the imperfect tense. 


Example: 33 : (à — to save 


Imperfect tense conjugation of ds : eA: 


Oke 


e? سے‎ e 


They both 
will save | save/will save | save/will save 
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She saves/ 
will save 


3 person feminine 


ible S 


2™ person masculine 


ne 


You save/ You all 
will save 


^9 
٠ 


2™ person feminine 


- 


First person I save/ We save/ 
(Masculine/Feminine)| will save will save 


Verbs with the second and third radicals as weak letters follow 
the pattern of cB: pie 
Example: 

(e uA eR — to live 


Ar z^. Qv 
مذكر غائب‎ They all 


He lives/ | They both 


will live liver will ive) "vec wal 


live 


3' person masculine 
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They both 
live/ will live | live/will live 


es.‏ غائب 


35 person feminine 


Youlive/ | You both | You all live/ 


nd . 
2 person masculine | | live | live/ will live | will live 


You live/ 


2™ person feminine m 
will live 


First person I live/ will We live/will 
(Masculine/Feminine) live live 
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THE IMPERFECT TENSE - V 


s‏ 6 3 ۱ و a‏ رع 
The Double Lettered Verbs — AOA Saal! PT‏ 


Verbs in which the second and third radicals are identical and bear a 
shaddah ( + ) on them, will be pronounced twice. For example: 


SÉ : $É; — To think/to suspect 
Imperfect tense conjugation of $5 : 5E; : 


١ 
مذگر غائب‎ | 4 yi 5; 


3 person | He thinks/ | They both think/ | They all think/ 


masculine 


es i A à M UM‏ غائب 
person | She thinks/ | They both think/ | They all think/‏ 3 
feminine | will think will think will think‏ 


213 25: The Imperfect Tense-V 


2™ person 
masculine 


2" person 
feminine 


First person 
(Masculine/ 


Feminine) 


You both‏ تظن 
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pes 


You think/ | think/will think | You all think/ 
will think will think 


vu تَظْنَانِ‎ ABS 
You think/ | You both think/ | You all think/ 
will think will think will think 


a 


I think/will We think/ will 


think think 


Note: Usually there is a dammah ( -2-) on the second radical in 
the conjugation of the imperfect tense. For example: 


To strengthen 
To pass 

To touch 

To make happy 
To favor/gift 


To lighten 


To intend 


Sometimes the second radical may bear kasrah (—) or fatha (—). 
Here are some examples: 


are 
we e 


p yr — To run away/escape 
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P 
wei. .- 


55 : 52; — To stay permanently/dwell in 


EN 
3\ 


- 
ác 


7$ : يقر‎ To be cool 


Examples from the Qur'an: 


e 2> جرم‎ aa Aer ررر‎ (dbo Bae 
يفسقونَ‎ (36 Qa Cold يمسهم‎ Gane 1935 Gulls ل‎ 


“And those who deny Our signs, the punishment will 
afflict them because they used to transgress.” (6:49) 


روک 7 روم 
$ 


4 IS Sle oos 


“They consider it their favor on you that they have accepted 
Islam.” (49:17) 


A @ 


4 SFY! BG} 


“And they do nothing but guess.” (2:78) 


^ 
^ E E d 


يوم يفر e S‏ أيه 


“A Day when man will run away from his brother." 
(80:34) 
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PAST CONTINUOUS 
الفيعل الماضى الإستمراري‎ 


is a helping verb meaning “was/were”. However, when it comes‏ كن 
before the imperfect tense it will make it a past continuous verb.‏ 


For example: 


3 


eio کان‎ - He was doing. 


5 : " 3 4-97 212 
Past continuous conjugation of :کن يفعل‎ 


They both | They all 
were doing | were doing 


]-[ ص 
ڪن يفْعَلِنَ | SE‏ تَفْعَلآن 
* * 
Lad‏ سے 


They both | They all 
were doing | were doing 


3" person masculine 


3™ person feminine 
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موه of SI) cole‏ ر ورم 
You were | You both You all‏ 
doing were doing | were doing‏ 


You all 


S‏ مخاطب 


2™ person masculine 


You were 
doing 


We were 
doing 
The conjugation for 5S is in the past tense though it is used 
along with the imperfect tense ju 

Examples: 


EO عَصوأ وكَانوأ‎ R 


“That was because of their disobedience and they were 
the me who exceeded the limits." (2:61) 


First person 
(Masculine/Feminine) 


I was doing 


% thor و م‎ AZ 


É تعلمون‎ 6p iS خير كسم‎ | 9 gra Ás) 

“And that you fast i is better for you if you know.” (2:184) 
4 العام ام‎ ans «إكانا‎ 

S hey both used to eat food.” (5:75) 

وغه ال osé‏ اتدل یا اک ESS‏ * 


“And We ‘delivered him from the town which practiced 
bad things.” (21:74) 


4. ali c. aig C jas i poto as لوالو و کا‎ 
“And ds will say, "Had we س‎ listened or understood, we would 
not have been among the inhabitants of blazing fire.” (67:10) 
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MOODS OF THE IMPERFECT TENSE - | 


ger a‏ ر 
صيغ المضارع 


The imperfect tense by slight changes may be in two forms. 
+ The Subjunctive Mood- 2: 2 EX 
* The Jussive Moods - es ye di bad 


When a particle such as أن‎ (that) precedes the simple imperfect 
tense dex (he does/ will do), it changes the case ending of the 
imperfect verb to fatha or nasab (—). The meaning differs from 
what it has in its absolute case. This is the subjunctive mood of 
the verb. For example: 


ps 5i — That he does/ will do. 


Similarly, if a particle such as ol (if) precedes the simple imperfect 
tense dex (he does/will do) it will change the case ending of the 
imperfect verb to sukoon or jazm (— ) and the meaning will differ 
from its absolute case. This is the jussive mood of the verb. 
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acy ol — if he does/will do. 
These two forms of the imperfect tense, the subjunctive and 


jussive moods can be made by slight changes to the imperfect 
tense verb. 


The Subjunctive — Giga ast المضارع‎ 


The prefixed particles FP Sei change the mood of the 
imperfect tense to the subjunctive. They are listed below: 


will never 


that/that not 


So that/so that not 


So that/in order to 


Therefore/then 
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Below is a table demonstrating, the action of (ol) on the imperfect 


tense ( jai): 


that they both 
do/ will do 


o £ 
p PUT 


that they both 
do/ will do 


Siu 6 E 
that you both 


that they all 
do/ will do 


3™ person masculine 


that she 
does/will do 


that they all 
do/ will do 


ais el 


that you all 


35 person feminine 


that you 


do/ will do | do/ will do | do/ will do 
-2g 94 Suds et “1335 ól 

that you all 

do/ will do 


jest ol (aas S| 
First person that I do/ that we do/ 
(Masculine/Feminine)| will do will do 


Points to note from the above table: 


The fathah (-—) which is evident in the imperfect tense is seen 
only on the singular third person masculine and feminine, the 
singular second person masculine and on the first person singular 


and plural. i.e. jx , aad, fl, Jas . For all other forms, the 5 
of duals and plurals are dropped except in the feminine plurals. 
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Examples of العاصبة‎ c», 41 found in the Qur'an. Example ‘SP (that): 


e ow 


Jom C rt ص‎ 


Cx 5»‏ إلا أن 


“Nor should they themselves go out, unless they commit 
an open indecency.” (65:1) 


As Pe is feminine plural, the ‘ù’ is not dropped. 


ACA Aiii) 
"It is most hateful to Allah that you say that which you 
do not do." (61:3) 


و 


The *5' is dropped from ‘ó قو‎ ’ due to the addition of M 


¢ i +Y 5 Y — (that not): 
Example: 


Da Grge 


4 OX LS GU روا‎ Z5: ولا‎ GU fy 


“Do not fear nor grieve but receive the good news of the 
garden which you are promised". (41:30) 


è J+ ج أنْ‎ oY - (for that): 
Example: 
EEES 


“And I am commanded that I should be the first of those 
who submit (as Muslims).” (39:12) 
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¢ لذ‎ : It gives the meaning of will never and is a strong 
negation of the future. When MJ is prefixed to the & Lal, it 


will indicate the future tense. For example: 


DL T 
* Allah will never forgive them protectively." (9:80) 
€ AR ر‎ od BG 2474 1 
4 oe Co ias نالوا الور حى‎ SP 
*You will never attain righteousness unless you spend 
from that which you love." (3:92) 


+ 5 — In order to/so that: 


“That we may glorify You much.” (20:33) 

+ SUS — So that not/in order not to: 

For example: 
“So that the (wealth) may not become an item of circulation 
(only) between the rich among you.” (59:7) 


> {S — So that not: 


4 she d SL ES بعد علو‎ AYN} 


“So that he does not know anything (even) after (having 
had) knowledge.” (16:70) — 
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Loa $^ $2 ALK Ge 
4 حى يطهرن‎ Say Jo Ys% 


“And do not go near them till they are clean.” (2:222) 
Cite edic & 


"(This is only) till He separates the evil from the good." 
(3:179) 


% J — So that: 


er rp eer oy £244 7 7T لاج ساح برو‎ 
A-— y ` 5 3 e 8 > m - \ » 
© Ge de حبة متي وللصنع‎ elle والقيت‎ 


“And I cast on you love from Me, so that you might be 
brought up before My eye." (20:39) 


$ J+ — S- So that not: 


"ez 9 y 447° 2 2 03 d ze ^ >% or ure 
& aul شىء من فصل‎ ele 652 الجتب ألا‎ Sal asd 


“That the owners of the book may know that they do not 
have control on anything from the grace of Allah.” (57:29) 


Examples: 


«OU EG ES وان‎ US d إن‎ « 


“But if you do not do it, and you will never do it then be 
on your guard against the fire.” (2:24) 


a 2 


A^ رو‎ K- 4^ $ مح‎ . Seer E 2 A 
€ هربا‎ us ولن‎ evi Gal es JILL) 


9 
آل‎ 
p" d 
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"And we know that we can neither defeat Allah in the 
Earth nor can we defeat Him by flight." (72:12) 
g 3,55 33 ااا‎ Reser 


“Allah will never raise a messenger after him.” (40:34) 


(Ua sos elf, e adi od; LA LA ol oed b 
“Say, “None can ever protect me against Allah and J can 
never find besides Him, (any source of) refuge.’” (72:22) 


SHEL os E JA SY 


“And we thought that mankind and the jinn never speak 
a lie against Allah." (72:5) 


C. 


(Six ELIE SASS Sid 


"Least a soul should say, ‘My regrets on being negligent 
towards Allah's side.'" (39:56) 


Cy Zoe "74 CISA 


4 BSUS لا سی أن يضر أن صرب مثلا ما بعوضّة‎ ail o» 


“Allah is certainly not ashamed fo set forth the similitude 
ofa "S or something above that." (2:26) 


gree ule ce A EX sah af E 
“Allah commands you that you should certainly slaughter 
a cow." (2:67) 
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“He commands that you serve no one but Him Alone.” 
(12:40) 


G5 8258672: ET 
*Do not fear nor grieve but receive the good news of the 
garden which you are promised." (41:30) 


V^ «QU A» a oF - 4 EC RETELA 
4 5,2 ولا‎ e a vp me 
“Thus We returned you to your mother that her eye might 
be cooled and (that) she might not grieve." (20:40) 
€ بطرت‎ i (Ay ولا‎ 


“And do not go near them fill they are clean." (2:222) 


4 WN 5s SM WE EMSS 

“And they will not enter the garden until the camel passes 
through the eye of the needle." (7:40) 

4 ألطيّبٍ‎ os Ces A SL ل‎ 


p ow ty 


“That Allah may separate the bad ones from the good 
ones.” (8:37) 


SEMEL Ls > 


“That He may cut off a portion from among those who 
did not believe.” (3:127) 
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“That Allah may protect you from (every) sin of yours 
which you (could) send in advance and which you (could) 


“And We taught him the (art of) making coats of mail 
for you that they might protect you in your wars." (21:80) 


Serr Aor‏ ر و ے 7و 
[d .-‏ 


OB بر‎ VeL UPS s eu Aca ail 


*And do not make Allah, because of your oaths, a 
hindrance in your righteousness and guarding (against 
evil) and effecting reconciliation between human being." 
(2:224) 


In the last example, we see that the conjunction ‘,’ (C223)! 415) 
meaning “and” carries forward the effect of the “toll 3,741” 
Therefore, the following imperfect verbs joined by *,’ will be 
affected in the same manner as the first verb and will be in the 
subjunctive form. 


When otli 4,521 come before weak verbs Gizi Qus MO, 
hamzated verbs (155232) Ju$ Vf) and doubled letters verbs ( Ju5 Mi 


we will observe the same changes: as in the consonant‏ (المضاعفة 
verbs, therefore, they do not need to be dealt with separately.‏ 
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0 ` | Chapter 28; Ge 


S 22 


MOODS OF THE IMPERFECT TENSE - il 


صيع المضارع 


The Jussive — المجزوم‎ PT 


The prefixed particles which are called 4 الجاز‎ 5, es change the 
mood of the imperfect tense to the jussive where the final radical 
takes a sukoon or jazm (—). These are listed below: 


AAA a Pe DPE pe ae RE d spei AME ue 


Was not/did not 


Should 
Do not/Shovld not 
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6 


Table with qe ok 


0 ož o 


EE 


If he does/ | If they both 
will do do/ will do | do/will do 


yas | xus | data 
If she does/ | If they both | If they all 
will do do/ will do | do/will do 

Je إن‎ | sex | wax 
If you do/ | If you both | If you all 
willdo | do/ will do 


do/will do 
"T 3 


nas 
If you both 
do/ will do 


O}‏ يفعلوا 


If they all 


A‏ ص 
N‏ س 0 ہے 
Os‏ يفعلا 


3' person masculine 


34 person feminine 


bu Sin 


2" person masculine 


2™ person feminine 
First person 
(Masculine/Feminine) 


If you do/ 
will do 
JS 
If I do/will 
do 


Points to note from the above table: 


If you all 
do/will do 


EF 
If we do/ 
will do 


The sukoon (—) which is evident in the imperfect is seen only 
on the singular third person and second person masculine and 


feminine and on the first person singular and plural. i.e. ace 


60 Oo, 


ess, Jadi and تَفْعَلْ‎ 


For all other forms, the ‘ù’ of duals and plurals are dropped as 
in the subjunctive, except in the case of feminine plurals. 
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- — was not/did not: It is used to deny a statement. It changes 
the present future tense to past tense. 


£^ M S$ ed x 
4 Cate بحعل له من قبل‎ 3 
“We did not assign (this) name to any one before." (19:7) 


not yet:‏ — لما 


ےا ب ^ ge‏ اسه BY‏ م E‏ 
وء ارين etta‏ لما eerie‏ 4 


“And (will do so to) others (too) from among those who 
have not yet joined them.” (62: 3) 


Gar 


Kwai Lats 


“And belief has not yet entered into your hearts.” (49:14) 


In the above example, we see that لم‎ of e bears kasrah (—) 
on it (instead of sukoon (—-). The general rule is that sukoon 


(—) is changed to kasrah (—) to join the following letter. 


Note: When V is followed by the imperfect tense it gives the 
meaning of not yet. When it comes before the past tense it means 


31 A 


) of the past tense. 


‘when’ without any effect on the harakah ( 


“ 


4 FoI ESE لما فصل‎ 
“So when Talut departed with the forces”. (2:249) 


òl : It is a conditional particle and gives the meaning of “if”. It 
usually comes in the beginning of a conditional sentence and 5 
followed by two imperfect verbs in the jussive case. 
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772 reed T 21 e 
é أقدا م25‎ EX 3 Soe ash تتصروا‎ 


“If you help Allah, He will help you and make your feet 
firm.” (47:7) 


ESE LIS pete: Z i Coe dus uio » 
"[f you odo d a ja then the decision has come to 
you, and if you desist then it will be better for you." (8:19) 


It can also come along with Ñ. For example: 
لا + إن‎ o9 


If + not > if not/unless 


> oe t 


fay Novel لوت رْحَمْقَ أ‎ xb لوالا تعفر‎ 
“And if You do not protectively forgive me and have 
mercy on me 1 will be of the losers.” (11:47) 

J — should: It is also called “Jam of command („Și e)". We 


will deal with this in detail in the imperative form. 


T EC NC? لدم‎ 2 7 eure BS, 
4 ءانه اله‎ C فلسفق‎ 285, ae Ju ومن‎ RS o2 3 ذوسعة‎ gad aa» 


"Let him who has abundance spend out of his abundance, 
and one who has his provision straitened on him, Jet him 
spend from that which Allah has given to him." (65:7) 


Y : This is the particle of prohibition and is also called iz El Y. 
It is used with the second person imperfect tense to give a 
negative command. 
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سار 


4 EAM ATS فى‎ 922 AIS BG 
“And do not say for those who are slain in the way of 
Allah (that they are) dead.” (2:154) 


Ar Qe Ore o4 9 


di VIE y‏ عرص VES US A aN‏ وس ځا 


“And do not make Allah, because of your oaths, a hindrance 
in your righteousness and guarding (against evil) and 
effecting reconciliation between human beings." (2:224) 


There is one more لا‎ named alll رلا‎ which is used for negation 
and means “no”. This Y si have no effect on the verb that 
follows it. It is just used as a statement. 


(S za AA "Tp Sar لا‎ Í» 
“Allah will not catch you for what is vain in your oaths.” 
(2:225) 


4 SY S ay 
“They cannot travel in the land.” (2:273) 
4 Sic C WCE ARN 


*Allah does not task a soul but (to the extent of) that 
which He has given it." (65:7) 


et uA 


£t 474 ^ 97 4 
إلا الله‎ CA ONG GE من في‎ AGT اقل‎ 


“Say, ‘No one in the skies and the Earth knows the 
unseen except Allah.’” (27:65) 


233 28: Moods of the Imperfect Tense-II 


Learning Arabic Language of the QUR’AN 


WEAK VERBS - iz) Aii 


A r p 


Assimilated verbs on the pattern of وعد‎ and 7.3 and hamzated 
verbs will change when prefixed with الجازمة‎ «5,72. with the 
same effect as that of the basic consonant pattern es 


Hollow verbs on the pattern of Jl and & will undergo the 
following change: 


Sin Ji o‏ غائب 
He did not‏ 
say‏ 


She did not 
say 


3™ person masculine 


3€ person feminine 


bu Sin ع مل‎ 


You did not 


d 8 
2" person masculine 


.454 مخاطب 
person feminine‏ ™2 


First person oda We did not 
(Masculine/Feminine) y say 
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Table for a - 


cle Sis C ee | bes 
He did not | They both | They all did 


rd ! 
3 person masculine sell did not sell | not sell 


She did not 


3™ person feminine 
sell 


bu Sin eec 
Y ou did not 
sell 


d : 
2" person masculine 


You did not | You both | You all did 
sell did notsell| not sell 


First person I woe sell We did not 
(Masculine/Feminine) sell 


2" person feminine 


In the table above we see that * »' and ‘$’ are dropped in the third 
person masculine and feminine singular, second person masculine 
and first person singular and plural because the last letter is 
made sakin (.) Two sukoons cannot appear together, and 
therefore, the weak letter is dropped. The remaining pattern however 
will have the ”,و“‎ and the ‘$’ respectively in the conjugation. 
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Defective verbs on the pattern of 1&5, ر‎ and 23 will have the 


following changes in their conjugation when prefixed with 


P 4 
Ta S Al, 


Table for a x 


Pad 
0 


Geaa‏ | لم يدعوا Sas Cc‏ غائب 
He did not | They both | They all‏ 


rd : 
3 person masculine call did not call | did not call 


Pd Pd 
o 0 


01 برس‎ 07 "023 90. 
۳ كد‎ | SJ X لم‎ 
Wo — ue Qs 


3™ person feminine 


d 
0 


ble Sin م تَدَعْوَا‎ 


d . 
2" person masculine 


2™ person feminine 


First person I did not We did not 
(Masculine/Feminine) call call 
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Table for م برع‎ : 


3™ person masculine 


35 person feminine 


Su‏ مخاطب 


2'4 person masculine 


2" person feminine 


Kas 


First person 
(Masculine/Feminine) 


لم يرم 
He did not‏ 
throw‏ 


لم ترم 
She did not‏ 
throw‏ 


لم ترم 
You did not‏ 
throw‏ 


You did not 
throw 


م ارم 
I did not‏ 
throw‏ 


ص 
or 6‏ - 


s 
They both 
did not 
throw 


e» لم‎ 
They both 
did not 
throw 
"yn 
You both 
did not 
throw 


Le لم‎ 
You both 
did not 
throw 
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لم يرموا 

They all 
did not 
throw 


a” 
6س‎ or 0 


يرمين 


They all 
did not 
throw 


لم ترموا 
You all did‏ 
not throw‏ 


"P 


OM p 
Y ou all did 
not throw 


لم ترم 
We did not‏ 
throw‏ 
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Table for fat A : 


rd He did not 
3 person masculine 


meet 


es.‏ غائب 
She did‏ 


3 person feminine 
not meet 


bu Su لم تلق‎ 
You did 


2™ person masculine 
not meet 


You did | You both did | You all did 
not meet not meet not meet 


ER‏ منک 
First person I did not We did not‏ 
(Masculine/Feminine)| meet meet‏ 


2™ person feminine 


In the hollow verbs, we see that ‘,’ and ‘¢’ are dropped in the 
third person masculine and feminine singular, the second person 
masculine and in the first person singular and plural. The 
remaining pattern will have the ‘,’ and the ‘$?’ respectively in 
the conjugation. 


Double lettered verb :(المْصاعف)‎ The change in pattern is as 
follows: 
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Table of ob : ox J (when it is written separately): 


-Plural 


They all 
did not 
think 


He did not | They both did 


rd : 
3 person masculine think iot think 


Cle «es 
| Jl She did | They both did 


rd e A" 
Pr personsemiume not think not think 


You did 
not think 


2™ person masculine 


nd person feminine You both did | You all did 


not think not think 


First person I did not We did not 
(Masculine/Feminine)| think think 


Here the shaddah (+) is opened in the third person masculine 
and the feminine singular and in the second person singular and 
first person verbs. 
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Examples: 


SS oh, WT od oA 


:ف peri ob‏ فأذنوا يحرب من الله 6235 4- ون LA‏ فلڪم رءوس 


“But if you do not do it, then take notice of war from 
Allah and His Messenger; and if you repent (or go back 
to the affair of loan), then for you is the principal of your 
amount.” (2:279) 


000 o سجر‎ 2 fso کر‎ 
p 


UK 6 UC تفعلوأ وکن‎ d. o» 


“But if you do not do it, and you will never do it, then be 
on your guard against the fire." (2:24) 


as Ss bane Silat I CR 


"While Allah has not yet known (marked out) those who 
strive (in His way) from among you and known (marked 
out) those who are patient?" (3:142) 


(A5 C; 5 (CAI مس‎ AES ف‎ SOS إن‎ 


“If a wound has afflicted you, then a similar wound has 
afflicted the (other) people." (3:140) 


4 Kijai ما‎ Kí AX لن ولوا‎ 
“So if you turn back, then I have conveyed to you that 
with which I was sent to you.” (11:57) 


: at 


SSE 565 ou Aceto.‏ كوت 


EN 
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“And they will call out, *O Malik (Angel incharge of 
Hell)! Let your Fosterer make an end of us.’ He will say, 
‘You certainly have to stay (here).’” (43:77) 

4 Sui S GG Cos LS ولا‎ 

*But do not go near this tree, because you will become 
one of those who are unjust.” (2:33) 


Kd c A osl aA p^ كله‎ 4 
& لاط ايى‎ as وهر‎ EB o 28 ol» 


“You do not associate with Me anything (as partner), and 
clean My house for those who walk around (it)." (22: 26) 


Eo oU. MET Ses ed Cake rud a eat 
4 o E35 CA فلا تقل لما آي ولا لنهرهما وقل‎ 


“Then do not say (even), “Uff,” to them nor scold them, 
but speak to them in words of honor.” (17:23) 


bin NG a x» 353 


“And if You do not protectively forgive me and have 
mercy on me I will be of the losers." (11:47) 
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Chapter 29 


THE IMPERATIVE VERB 


الضعل اله 


Direct Command - puto oral} الأمر‎ 


pe 


The imperative is the command form of a verb. The imperative 
is of two kinds: 


* Direct command  — SEAL B 
* Indirect command — Sel 5 [Sui Po 
EER) al is the “direct command" which is given to the 
second person. 
Example: 
اضرب‎ — (you) hit 


3 
91 وه 


— 


— (you) help 
274) - (you) drink 


Sometimes the command is given to the third and to the first person. 
In such case it is known as Indirect Command, ASCA و‎ v3) ES 
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Example: 


c» p23 J — He should hit 


o 5 01 


f) —Ishould help 


-— 


J - I should drink.‏ اشرب 


Sot 


Direct command — الأمر لِلمُخَاطب‎ 


As we have said earlier للمخَاطب‎ jail is formed from the 
imperfect second person masculine and feminine. Now let us 


observe how the second person imperfect tense is changed to the 
imperative form of the verb. 


2" person 
masculine 


| P a?e ص‎ wei ue 
* 
: prid. ad 


2" person You all do/ 
feminine will do 


Step 1: 


From the above المضّارع‎ table, remove the sign of the second 


person imperfect tense “û” as can be seen from the table below: 
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ble Su 


d i 
2'* person masculine 


2™ person feminine 


Step 2: 


Add hamza, in the place of ©. If the second radical of the 


imperfect tense bears fatha (E), or kasrah (—) then the 
prefixed hamza (\) will get kasrah (—-). If the second radical 
bears dammah (A) then the prefixed alif, (|) will also bear 
dammah (+). Note that there will never be fatha ( —) on the 
prefix hamza, of command ( ^M ). 


204 person masculine 


2/4 person feminine 


This prefixed hamza is called hamzatul wasl الْوَصل)‎ $158), the 
hamza of joining . Though present in the script, it is not read. It 


joins the preceding word with the succeeding word. 
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Step 3: 


The last letter of the masculine singular will bear sukoon السك‎ 


on it. All other nun’s (ن)‎ are dropped except that of feminine 
plural. Therefore, the command form, Pt will be as below: 


Sus‏ .مقاطب 


gn person masculine Do (you both) | Do (you all) 


£ 
- 


d — 
2" person feminine 


ع 


- 


Open (you both) | Open (you all) 


Open (you both) | Open (you all) 
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Imperative form of 75 : 


254 person masculine | Strike | Strike (you both)| Strike (you all) 
مخاطب‎ elis ael Gl Reh 
2™ person feminine | Strike | Strike (you both)| Strike (you all) 


Imperative form of 7.25 : 


Seu 
مخاطب‎ Su | 


2" person masculine 


2™ person feminine 


Help Help (you both) | Help (you all) 


Examples: 


(ud يا‎ Da p s) 
“And that you should serve Me, this is the straight path.” 
(36:61) 
PAPA جوع الى‎ LOA A D cis oA, 27 
وساب‎ S je هلا معتل‎ Fey » 


«Strike with your foot, this (water which thereby gushes 
out, is for a) cool bath and a drink." (38:42) 
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4 Foi OU csl Ci. 
“We said: ‘Strike the (porous) rock with your staff.” 
(2:60) 


EERE EEN 


“And when We (Allah) said to the angels, ‘Bow down 
before Adam,” (2:34) 


TEE يام‎ S 
“We said: ʻO Adam! You and your wife, dwell in the 
garden.’” (2:35) 


I 


ot 7793 


وتا af‏ بض کر XL‏ 33 4 


“We said: ‘Go down, some of you will be the enemies of 
others.” (2:36) 


Goss gigih Sha sit» 


ee 


“So remember Me I will remember you and be grateful 
to Me and do not be ungrateful to Me.” (2:152) 


(Seda, 


“So do what you are ordered to do.” (2:68) 


Bo 


Be A 22 4 l 
4 pulse إن فوم‎ 
“But if they fight with you then slay them.” (2:191) 
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3G, o7? 


ob oes SLA} 
*Both go to Fir'awn, he has certainly rebelled." (20:43) 


^A. 


(eie في‎ pal d 


“So enter among My servants.” (89:29) 


n P ^ 
or LoS DOLS e 24/7 rL A7 


sai de fi فانم‎ ie c Cast) 0 Jacl, Ue Gels 8 
4 nwa 
“And pardon us, and protectively forgive us, and have 


mercy on us, You are our Guardian so help us against the 
people who are infidels." (2:286) 


IMPERATIVE FORM OF HAMZATED VERBS: 


First Radical Hamza: 


The imperative is formed by removing the sign of the imperfect 
tense, ^5". The first radical hamza of the word will also be 
dropped. No prefix (hamza) is used to make the j Jl of such verbs. 


The imperative form of 0 f 


person masculine 


2"! person feminine 


Eat (you both) | Eat (you all) 
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4 C E als 7s Ky 
“Then eat and drink and cool (your) eye.” (19:26) 


44A £2 


ots Arab LS y 


“Take alms from their wealth, through which you may 
clean them and purify them.” (9:103) 


(UG CSL SES} 


“And eat from it freely (from) wherever you will.” (2:35) 


4 | AZ ‘ alga: n NET [Aes 
"Hold with strength that which We have given you and 
listen." (2:93) 


Some hamzated verbs however deviate from their pattern and 
take the hamzatul wasl الوصل'‎ 34.” in the imperative form. 


The imperative form of ($3! : 


ble Si. 


2™ person masculine 


2e person feminine | Permit Pemi yol both) | Permit (you all) 


250 29: Imperative Verb 


Learning Arabic Language of the QUR'AN 


Second Radical Hamza: 


The imperative form of ds 


ube Sa jy SWuysc psu 
2" person masculine} Ask | Ask (you both) | Ask (you all) 
مخاطب‎ ess duy d^ Ly Su 
nd person feminine Ask Ask (you both) Ask (you all) 


The pattern for JL. can be made with or without hamzatul wasl 
NA 3.’ as shown in the table above. 


f 
Sf ots 7 ور‎ r 


g Xx ءاي‎ os ago كم‎ eal ب‎ d » 
* Ask the children of Israel, how many clear signs did We 
give them." (2:211) 


4 فيا‎ Cui 5 es 
“And inquire in the city in which we were." (12:82) 
Third Rdical Hamza: 


The imperative form of 


^ 
£ 
هه » 


158 : 


Read |Read(you both) | Read (you all) 
55) g5 


2/4 person feminine | Read |Read(you both) | Read (you all) 
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“7 
3 


g oil GAD 


“Recite in the name of your Fosterer Who created." (96:1) 


IMPERATIVE FORM OF WEAK VERBS: 
First radical و‎ or الوَاوى) ى‎ JEJ - aud JI) 


4 A ٠. . 3 
In الواوى‎ JJ! where the first radical is رو‎ the sign of the 
imperfect tense 5" is removed and the imperative is formed 


without hamzatul wasl. 


The imperative form of 563: 


Promise (you | Promise (you 
both) 


lac 


Promise (you | Promise (you 
both) all) 


20 person feminine | Promise 


In يا‎ JJ the first radical is «c, the imperative is formed by 
removing the sign of the imperfect tense “û” and by adding the 
hamzatul wasl اض‎ 3994 
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The imperative form of wi : 


Plural 


d 
2" person masculine 


2™ person feminine | Grieve | Grieve (you both) | Grieve (you all) 


Hollow Verbs الوَاوى)‎ Mi - adl 531) 


Here the imperative is formed without hamzatul wasl Jah همرّة‎ 


5 


and by removing the sign of the imperfect tense, * 5". 


The imperative form of JÚ : 


ble Sis 


d ` 
2"“ person masculine 


^ - person feminine Say (you both; | Say (you all) 
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The imperative form of £V : 


2" person masculine 


2™ person feminine 


Sell (you both) | Sell (you all) 


Defective Verbs: الوَاوى)‎ ast - ól tl) 


Here the sign of the imperfect tense, “&” is removed and 
hamzatul wasl AAT 33.8’ is prefixed to the FUA. The weak 
letters of the verb will be dropped in the masculine and feminine 


singular. 


The imperative form of les : 


ible Si. 


2™ person masculine 


2 person feminine Call (you both) | Call (you all) 
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The imperative from of ($5: 


ble SX 


d . 
2" person masculine 


cij | c‏ مخاطب 


4 "HY 
2”? person feminine | Throw 


ceu Si. 


d 5 
2'* person masculine 


a person feminine Meet (you both) | Meet (you all) 
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The imperative form of sh 


ble Eps 


2 person feminine 


Because sh; is a hamzated weak verb it has irregularity in its pattern. 


Examples: 
GER و‎ 
"Eat and feed your cattle." (20:54) 
4) صروت‎ A G6 aK GG Hp 


“Say: “Bring the Torah and read it, if you are truthful.” 
(3:93) 


435): d gl p 
Invite to the way of your Fosterer with wisdom." (16:125) 


P d 


4 ail Yikes ct » 


“Be patient, and your patience is not (due to anything) 
but by (the help of) Allah." (16:127) 
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A 
| 


ASN Ss ad Gol اتل مآ‎ 


"Read that which is communicated to you of the Book." 
(29:45) 


(GbE da) 
" And pardon us, and protectively forgive us. (2:286) 


£7 L FL r 


ex^ ريك راضية‎ diae y 
"Return to your Fosterer pleased and pleasing (Him)." 
(89:28) 
IMPERATIVE FORM OF DOUBLY WEAK VERB: 


Here the imperative if formed by dropping the weak letter é and 


the sign of the imperfect tense “5”. 


The imperative form of à 


2754 person masculine 


2" person feminine save(you both) | Save (you all) 
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4 NON OLG ELS LES S CECI a CCS 


*Our Fosterer! Give us good in this world and good in the 
hereafter and save us from the punishment of fire." (2:201) 


IMPERATIVE FORM OF DOUBLED VERBS: 


هَمرَة | 


The imperative is made by prefixing hamzatul past M 7 
after dropping the sign of the imperfect tense و‎ 


The imperative from E- 


5 
LEE E 
ERTA) 


2" person Lower your 
masculine voice/eyes 


Lower (you | Lower (you 
both) your all) your 
voice/eyes voice/eyes 


2" person Lower your 
feminine voice/eyes 


| Lower (you | Lower (you 
both) your all) your 
voice/eyes voice/eyes 


“And be moderate in your walk and lower your voice.” 
(31:19) 
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“Ro cy 


THE IMPERATIVE VERB - II 
n dari 
Indirect Command — و المتكلم‎ AN, NT 


The indirect command Pr sái AN is given to the third 
and first person imperfect tense. This is done by adding prefix 
“J” of the jussive to the third and first person imperfect tense. It 
is called Jam of command ey aY). 


ce فد كر‎ 
3™ person masculine Tiy bot M e 


should do | should do 


235 غائب 
l A They both | They all‏ 
Should do | should do‏ 


3" person feminine 


First person 
(Masculine/Feminine) peas should do 
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When lam of command “J” is prefixed to the imperfect tense, 
the last letter of the third person singular and first person 
singular and plural will bear a sukoon (. —). 


The ‘ù’ of the dual and plurals are dropped except for third 
person feminine plural. 
Example: 
4 كوت‎ KANE انتا ربك‎ ou Aceto 
“And they will call out, ‘O Malik (Angel incharge of 
Hell)! Let your Fosterer make an end of us.’ He will say, 
“You certainly have to stay (here).’” (43:77) 
Note: When lam of command “J” is preceded by a و‎ or a رف‎ 
the kasrah (--) of the J is changed to sukoon (—). 
Examples: 


MT GA? DR Oe 
g Sad فليعبدوا 5 هذا‎ s 


"So let them serve the Fosterer of this house (Ka’bah).” 
(106:3) 

4 JU ڪا‎ Kas s ل ڪي‎ 

“Then write it down and let a writer write it down between 
you with fairness.” (2:282) 

€) dg ia) 

“Then let his guardian dictate with fairness.” (2:282) 


>. 


CE SSNS EBD 


“The Beneficent (Allah) allows to stretch for him.” (19:75) 
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eo P ir» B^ 


xy 2^ 


TRANSITIVE AND INTRANSITIVE VERB 


o oer ° 


Saati‏ المتعدي واللازم 


Verbs are of two types: 
¢ Intransitive verb — ê اللاز‎ fal 
¢ Transitive verb — الْمُتَعَدّىْ‎ jal 


1. INTRANSITIVE VERB — #35U\ jaa 


When an intransitive verb is used in a sentence, there is no need 
of an object. The verb along with the subject gives complete 
meaning to the sentence. 


Example: 


4 SSE AG LS 


“And you used to laugh at (some) of them.” (23:110) 


4 وكيرت‎ A E, 
" And they came to their father at night fall, weeping.” (12:16) 
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2. TRANSITIVE VERB - (casi Jaa 


A transitive verb will always need an object. When a transitive 
verb is used in a sentence it will have a subject as well as an 
object to give complete sense to a sentence. 


Example: 
(9336355) 
“And Dawood killed Jalut." (2:251) 
4 VAS لذ‎ ECL 


“Allah sets forth an example for those who do not believe.” 
(66:10) 


Sometimes transitive verbs need more than one object. 


Ze. 2h eK AY 
$ وراشا‎ IS Jm 
“Who made the Earth a spreading for you.” (2:22) 
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THE PAST PASSIVE VERB 


oko ^ 


‘Veal!‏ الماضى الول 


The known verb c» P xdi ei is the active voice of the verb. 
Here the subject is known, i.e. the doer of the verb is specified. 
We have discussed these kinds of verbs in all the preceding 


> و > 


chapters on the pattern of des. .فعل ,قعل‎ 
Example: 


م 


4 Sid fe NGI a5 Lade ii أن سخط‎ 
“That Allah is displeased with them and they will stay in 
the punishment.” (5:80) 


3 2r ACAP L 


ETS 

“Until when he reached the setting place of the sun (West).” 

(18:86) 
The passive voice of the verb is called seal ea (unknown). 
The subject is unknown i.e the doer is not specified. The passive 
verb is usually formed from a transitive verb ((532:2) aal). 
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It has two components — the passive verb and the object. As the subject 
Je i is not present, the object will take the harakah of the subject i.e 
dammah (_2.) and is called the deputy of subject | e UJ! 56. 


Example: 
SES 255 
Jeudi 236 deal 
"And the records (of deeds) will be placed." (18:49) 


The passive verb is formed by changing the harakah of active 
participle des des 1 des. to jes. The change is standard for all 
verbs and is characterized by dammah (A) on the first radical 
and kasrah (—) on the second radical. 


Passive Verb of Consonants — «a! 
Table of &5 : 


9 
They two 


were raised 


They all 
3" person masculine : 


were raised 


They all 
were raised 


They two 
were raised 


She was 


3™ person feminine 
raised 


a و. 6 س‎ - 2 0.5 
You were You two Y ou all 


2™ person masculine 


raised were raised | were raised 
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Sas 


First person 


(Masculine/Feminine) 


3' person 
masculine 


3" person 
feminine 
2'4 person 
masculine 


2™ person 
feminine 


First person 


She was 
helped 


Sie! 
You were 
helped 


o 2 
نصرت‎ 
You were 


I was helped 


265 


raised 
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were raised | were raised 


They both 


` were helped 


They both 
were helped 


You both 
were helped 


You both 
were helped 


We were 
raised 


They all were 
helped 


They all were 
helped 


odo 2 


ere 
You all were 
helped 


ZZo 4 
* 


” 


You all were 
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ss | earning Arabic Language of the QUR'AN‏ شح طح 


Si. lant‏ غائب 
person They both | They all were‏ "3 
masculine were heard heard‏ 


eia xL.‏ غائب 
person They both | They all were‏ 35 
feminine were heard heard‏ 


2" person 
masculine 


Y ou all were 
heard 


You both 
were heard 


You were 
heard 


ible E5 مو‎ tes a : 
pe person You were | You both You all were 


heard heard 


eta و‎ 
- 


We were heard 


feminine were heard 


Sas 


First person 


I was heard 


Examples: 


ote fey 


qb HANES} 


“When the sun and the moon will be brought together.” 
(75:9) 
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“Those who resist Allah and His Messenger will certainly 
be disgraced as those before them were disgraced.” (58:5) 


473 >2 A TY PPP 
4 o» CSS ILE وفحت‎ 8 


“And the sky will be opened so that it will become gates." 
(78:19) 


2474.24 “9% Ane A 
TORT Ae إلى‎ » 


Ld 


“And towards the sky how it is raised.” (88:18) 


(515 GSH jp» 


* And towards the mountains how they are rooted." (88: 19) 


(215 AS Gp» 


* And towards the Earth how it is spread?" (88:20) 
(E AI 


*And when wild animals are brought together." (81:5) 


EQS CAS AGO SE 


“Had we any power in the affair, we would not have 
been slain here." (3:154) 


> 


4 قل 254 الاخدود‎ » 
*Be killed owners of the pit." (85:4) 


A. G2 fl 


4 S EE ون‎ ON EOS sp 
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“Fasting is prescribed for you as it was prescribed for 
those before you.” (2:183) 


it - re See os, i. x ro ok 
& من مَل‎ Gy) call o ING 6555 775 حكلما رزدوأ يبا من ثم‎ ar » 


"Whenever they will be fed from them with fruits as 
food, they will say, *This is that which was provided to 
us before.” (2:25) 


(o y 


"Except (from) one to whom injustice was done." 
(4:148) 


(CS Apes 


"And they will be presented before your Fosterer in ranks." 
(18:48) 


g 25i à Gis » 
"And it will be blown into the trumpet." (39:68) 


الفِعلُ المجهولٌ للمهموز — HAMZATED VERBS‏ 


When hamza ”أ“‎ comes as first, second or third radical as in jší, | 
dus or f the passive voice is on the same pattern as that of ja3. 
That is the first radical bears a dammah (A) and the second 
radical bears a kasrah (—). The following tables demonstrate 
their conjugation. 
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|: 


The table of 74 


3™ person masculine 


35 person feminine 


bu S 


2™ person masculine 


2" person feminine 


y 
They both 
were 
commanded 


مر 
He was‏ 
commanded‏ 


- ”ىا مه 


قرب 
She was | They both‏ 
were‏ 


commanded 
commanded 


Be 


You both 
were 
commanded 


You were 
commanded 


You both 
were 
commanded 


You were 
commanded 


(Masculine/Feminine) | commanded 
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They all 
were 
commanded 


oO 
They all 
were 
commanded 


مركم 
You all‏ 
were‏ 
commanded‏ 


You all 
were 
commanded 


We were 
commanded 
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The table of f4 and \ 5b 


3" person 
masculine 


d 
3* person 
feminine 


254 person 
masculine 


254 person 
feminine 


Ko 


First person 


Singular 


You were 
asked 


You were 
asked 


و و 
oo ls‏ 


I was asked 


270 


They both 
were asked 


591 


كلقا 


They both 
were asked 


(esi 5 
LAS 


Y ou both 
were asked 


EY 3 
| a |e 


You both 
were asked 


Plur p 


They all 
were asked 


They all 
were asked 


Y ou all were 
asked 


A 5 
You all were 
asked 


o 


i‘ wo? 
We were 
asked 
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ES | Us N51 
غائ‎ Sie ; 
3" person masculine He was | They both | They all 


ridiculed Box E 
ridiculed ridiculed 


7 
مؤٽث غائب‎ ) : J 
3™ person feminine She was | They both | They all 


ridiculed Bids bd 
ridiculed ridiculed 


l m | z ae و‎ 5 F 
مخاطب‎ p هزاتم ص ‘ مد‎ 
سے‎ Y - 
2™ person You were odi You all were 
2l were 
masculine ridiculed 


ridiculed | ewled 


You both 
5d - You were You all were 
2 person feminine P were 
ridiculed 


ridiculed louie 


3 5l; 6l; 
First person iis 


We were 
ridiculed 


ridiculed 


271 32: Past Passive Verb 


WEAK VERBS - aisi ‘ylaa’y) 


Assimilated Passive Verb - SEI: 
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When 3 comes as the first radical in place of 2 in the active voice, the 
pattern will be the same as qe and we will not observe any changes. 


3" person 
masculine 


Cle ess. 
d 
3" person 
feminine 


2™ person 
masculine 


254 person 
feminine 
First person 


(Masculine 
/Feminine) 


Table of is: 


Ae 
He was 
promised 


وعدت 


She was 
promised 


وعدت 
You were‏ 
promised‏ 

RUE 

وعدت 
You were‏ 
promised‏ 


m, 


I was 
promised 
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ej 
They both were 
promised 


ási 
They both were 
promised 


-20 
sass 
You both were 
promised 


x DP, 
وعدتمًا‎ 


You both were 
promised 


وعدوا 
They all were‏ 
promised‏ 


They all were 
promised 


0o20 
n 
Y ou all were 
promised 


oe 


وعدن 
You all were‏ 
promised‏ 


ُعِدْنا 


We were 
promised 
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Verbs with the first radicle ‘¢? are usually intransitive verbs (ê 5 Sul pally 
Hence passive voice of these verbs cannot be formed. Example: 


Hollow Verbs — SR : 


When و‎ comes as the second radical in place of ع‎ as in Jú (555), 
the passive should be ل‎ K according to the rule but it is read as 
A for easy pronunciation. 


Table for \3: 


ie d‏ مذكر غائب 


They both They all 


3" person masculine 


were told were told 
غائب‎ E55 ps 
3 person feminine Io Teya 
p were told were told 
2 S You were | You both | You all were 
p told were told told 
T — € You were | You both | You all were 
P i told were told told 
"ut 
First person We were 
(Masculine/Feminine) Duas told 
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As we see from the above table, the passive voice of the third 


person feminine plural is فلن‎ The pum will then carry 
forward as the past tense table. 


Table for as : 


ow 


They both 
were feared 


ao 
uw 


ow 


They both 
were feared 


3' person masculine 


He was 
feared 


They all 
were feared 


LAIT‏ غائب 


She was 
feared 


They all 


3" person feminine 
were feared 


ble Su. 


2™ person masculine 


Y ou both 
were feared 


You all were 
feared 


You were 
feared 


2™ person feminine 


Y ou both 
were feared 


You all were 
feared 


You were 
feared 


We were 
feared 


I was 
feared 


First person 
(Masculine/Feminine) 


As Ó% (3,5) is exception to the pattern of Jl, the third 
person feminine plural will be خفن‎ and then the table will carry 
forward as in the past tense. 
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When é comes as second radical in place of @ as in a ( بیع‎ j^ 


the passive voice should have been بیع‎ according to general rule. 


However it is written as & for easy pronunciation. 


Table for es 


Plural 


2 vo \" - 
cue ب مثكر‎ 5 5 
" 1 They both | They all 
3" person masculine | He was sold 
were sold | were sold 


+ 


They both 
were sold 


ESS Bats 


They all 


d = 
3" person feminine 
were sold 


Cee ee You were | You both You all 
P بست‎ 5010 were sold | were sold 


ne — ae You were You both 
p sold were sold | were sold 


| متكلم‎ 
First person 
(Masculine/Feminine) 


We were 
sold 


From the above pattern, we see that the passive verb of the third 
person feminine plural is er and the pattern following it is the 
same as in the past tense. 


I was sold 
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Defective Verbs: | الكاقص‎ 


When و‎ comes in place of ل‎ as in £5 (5€5) then its passive verb 


instead of being دعو‎ will be written as (£3. 


Table of :د‎ 


JI 
2 و‎ 
ee» 


They both 
were called 


wx 


د كوا 


دی 
He was‏ 
called‏ 


3™ person masculine 


They all 
were called 


ولك غائب 


They both 
were called 


They all 
were called 


She was 


rd as 
3 person feminine called 


ble Si. 


2"4 person masculine 


You were 
called 


- 


سے A‏ صم 


You were 
called 


2™ person feminine 
First person 
(Masculine/Feminine) 


3 0 3 
3 


We were 


I was called called 


When ى‎ comes in place of ل‎ as in (35 and 2 the passive verb 
pattern follows (25 and ca) respectively as according to the 
standard pattern of jas. 


276 32: Past Passive Verb 


Learning Arabic Language of the QUR’AN 


PASSIVE VOICE OF DOUBLY WEAK VERBS — event 


Doubly weak verbs such as ($5 become (35 according to qe and 


will follow the standard pattern. 


DOUBLE LETTERED VERBS — ialiikl 


Double lettered verbs like pc becomes عدن‎ and follow the 


standard pattern. 


Table for T 


DÀ 


d . 
3™ person masculine 


3™ person feminine 


bu S 


2'4 person masculine 


essa‏ مخاطب 
person feminine‏ ™2 
First person‏ 
(Masculine/Feminine‏ 


She was 
bitten 


You were 
bitten 


You were 
bitten 
و 9 و‎ 
COB عض‎ 
I was 
bitten 


277 


Those two 
were bitten 


LAU. 
Those two 
were bitten 

AUN 
You both 
were bitten 


2250 A 
| مه‎ ٠ D = 
ص‎ 


You both 
were bitten 


They all 
were bitten 


They all 
were bitten 


were bitten 
229 | 3 
عصصان‎ 
You all 

were bitten 
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Examples: 


“And when it is said to them, ‘Do not cause corruption - 
in the Earth.’” (2:11) 


ne مہ‎ Aon و‎ ot 


e ر‎ Zr A r صر ج‎ LE VAN” et ص‎ A e^ 


"And it was said, ‘O Earth! Swallow your water and O 
sky! Withhold (the rain).' And the water was absorbed 
(in the earth) and the affair was decided." (11:44) 


vor » ليله‎ Vor 4 eee م ا‎ Mat tare 
€ والشهداء وفضى ينهم‎ Gath وجایءَ‎ m. 
"And the record (of deeds) will be laid down and the 
prophets (informers) and the witnesses will be brought, 
and it will be judged between them with justice." 
(39:69) 
€ ox وعد‎ it y 
"A similitude of the garden, which is promised to those 
who guard (against evil)." (47:15) 
4 في‎ hs naih Gy SN فى‎ LIST ووضع‎ $ 


“And the Book (of Deeds) will be placed (before you); 
and thou wilt see the sinful in great terror because of 
what is (recorded) therein.” (18:49) 
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aoe مت‎ fet 9% اس برا و‎ OE 
تدَعونَ‎ Coni أن أعبد‎ Cog GL قل‎ 


“Say, ‘I am forbidden to serve, those whom you pray to, 
besides Allah.’” (6:56) 


4 (See figi وَسِيقٌ‎ 9: 


* And those who did not believe will be driven to hell in 
troops." (39:71) 


PPP, EET 
g لينصريه الله‎ 4 e بغى‎ » 


“Then (if) he is oppressed, Allah will definitely help him.” 
(22:60) 


“And whether you are slain in the way of Allah or you 
die.” (3:157) 


GAL Aror ote (a SOF V 
& ود تم‎ o بأ 5 إذا دعى الله‎ j53 


“That is because, when Allah Alone was prayed to ( i.e. 
invoked), you did not believe." (40:12) 


P4 oper MT. ZA or T 
Con] eno X ege ولذا تلت‎ 


“And when His signs are read to them, it increases them 
(in) faith." (8:2) 
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“When the Earth will be shaken (with) a shaking.” (56:4) 


A 


TUNE SS 


“And the mountains will be crumbled (with) a shaking.” 
(56:5) 
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THE IMPERFECT PASSIVE TENSE 
Joe i gla 3 T 


The imperfect passive is formed by giving dammah (ZA) to the 
sign of the imperfect tense, and fatha (—) on the second radical. 


Passive Verb of Consonants — الصحيح‎ 


Example: 
45,07 4203 
dem < jae 


Table of يرفع‎ : 


«0372023 


يرفعول 
They both | They all are‏ 
are being being raised/‏ 
raised/will will be‏ 
be raised raised‏ 


He is being 
3 person masculine | raised/will 
be raised 
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SIE ونت‎ 
3™ person feminine | raised/ will 


be raised |raised/ will| will be 


be raised raised 


You are You both | You all are 


RET being raised/| are being | being raised/‏ ا 
willbe | raised/ will | will be‏ 


raised be raised raised 


a 
HL 


سے 


You are You SO vou a are‏ 7 ا 
d E being raised/| are being | being raised/‏ 
person feminine‏ 2 
will be raised/ will will be‏ 
raised be raised raised‏ 
S 55‏ 
I am being We are being‏ | 


First person raised/will raised/will be 
(Masculine/Feminine) l : 
be raised raised 
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Table of 235: 


d 
3" person 
masculine 


35 person 
feminine 


2™ person 
masculine 


مؤئّث مخاطب 


2" person 
feminine 


First person | I am ordered/ 
(Masculine/ 


Feminine) 
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HAMZATED VERBS - jyt 


يؤمر 
He is being‏ 


ordered/will | being ordered/will 


be ordered 


She is being 
ordered/will 
be ordered 


5-792 


You are being 
ordered/will 
be ordered 


You are 
ordered/will 
be ordered 


will be 
ordered 


يومَرَانِ 
They both are‏ 


be ordered 


They both are 
being ordered/ 
will be ordered 


You both are 
being ordered/ 
will be ordered 


You both are 
ordered/will be 
ordered 


283 


4057522 


یومرول 
They all are‏ 
being ordered/‏ 
will be ordered‏ 
OF‏ 
They all are‏ 
being ordered/‏ 
will be ordered‏ 


You all are 
ordered/will be 
ordered 


You all are 
ordered/will be 
ordered 


We are ordered/ 
will be ordered 
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Table of ل‎ : 


Im ids 


3 person He is being They both are They all are 
د‎ asked/will be | being asked/will | being asked/ 
asked be asked will be asked 


SE r r1 
dus OVS 


00 She is being | They both are They all are 
fe E e asked/will be | being asked/will | being asked/ 
١ asked be asked will be asked 


LM dup تسالون ال‎ 

and Berson You are You both are You all are 

being asked/ | being asked/will being asked/‏ اه 
will be asked be asked will be asked‏ 


esp. | O5 oL‏ مخاطب 
person You are You both are You all are |‏ !"2 
fenis being asked/ | being asked/will | being asked/will‏ 
will be asked be asked be asked‏ 


jui 


Sa 


First person | I am being We are being 
(Masculine/| asked/ will asked/ will be 
Feminine) be asked 


asked 
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3™ person 
masculine 


esa‏ غائب 
person‏ ™3 
feminine‏ 


2" person 
masculine 


2™ person 
feminine 


First person 


(Masculine/ 
Feminine) 


Table of pe 


He is being 
ridiculed/will 
be ridiculed 


She is being 
ridiculed/will 
be ridiculed 


You are being 
ridiculed/ill 
be ridiculed 


وه 


You are being 
ridiculed/will 
be ridiculed 


I am being 
ridiculed/will 
be ridiculed 
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۳ 
يهرّئانٍ‎ 
Those two are 


being ridiculed/ 
ill be ridiculed 


Those two are 
being ridiculed/ 
will be ridiculed 


ob 
You both are 
being ridiculed/ 


will be ridiculed 


You both are 
being ridiculed/ 
will be ridiculed 
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ósi 
They all are 
being ridiculed/ 
will be ridiculed 


PUT 


Cr rte 
They all are 
being ridiculed/ 
will be ridiculed 


و 


ay sr 

You all are 
being ridiculed/ 
will be ridiculed 


You all are 
being ridiculed/ 
will be ridiculed 


We are being 


ridiculed/will be 
ridiculed 
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WEAK VERBS - aat! الأَفْعَالُ‎ 


2203 


The pattern of 463 : isg > يوعد‎ . 


320 ۰ 8 5 " و 0 رع‎ 
یوعد‎ 1s according to the passive imperfect tense .يفعل‎ 


As mentioned in the previous chapter, there will be no passive 


voice for the verbs beginning with ى‎ as they are intransitive verbs. 


The pattern of JÚ : EUR > QU. The و‎ is changed to long alif, V. 
Table of Js: 


S. Je i ój;‏ غائب 
l He has been ee ae nave They all have‏ 


rd . 
= person) steld/will’be: | on OL will be een told/aall be 
masculine told 

told told 


She has been | They both have | They all have 
told/will be | been told/will be | been told/will be 
told 


35 person 
feminine 


You have You both have You all have 
been told/ |been told/ will be| been told/ will 
will be told told be told | 


2™ person 
masculine 
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bu eli. oJ ols ous 
You have You both have You all have 
been told/ | been told/will be | been told/will be 
will be told told told 


2™ person 
feminine 


Nee 
We have been 
told/will be told 


In the third person and second person feminine plurals, the alif, 
‘Y will be dropped. 


سے 40 


The passive Verb of ace en? d" 


The ى‎ is changed to a long alif, ‘V . This alif is dropped from 
second and third person feminine plurals. 


oF 9. 


The passive verb of دَعَا‎ : eos > £4 
Table of |. £55 : 


Siz‏ غائب 


3' person 
masculine 


3 person 
feminine | will be called | called/will be called | called/will be called 
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OWES لون‎ 
You both are You all are 


called/will be | called/will be called/will be 
called called called 


254 person 
masculine 


0 
zoe 2 "07 à 


rr Of 
7 JS تدعو تدعا‎ 
مخاطب‎ eip] v 2* ول‎ 


You are You both are You all are 
called/will be | called/will be called/will be 
called called called 


2™ person 
feminine 


First person Ta ea lêo) We are called/ 


porem will be called willibe-ealled: . 


¢ Passive verb of (5 : (25 > (255. 
* Passive verb of zi : pie > ps 
DOUBLY WEAK VERB - الل‎ 


* Passive voice of ($5 : يوق < يق‎ 
DOUBLE LETTERED VERBS — ‘actualy 


: oe وا‎ 2 29 
¢ Passive verb of at : يعض‎ > 2% 
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Table of Es 


Sie‏ غائب 

rd er They all are 

3 person | He is bitten | «o be | bitten/will be 

masculine | will be bitten l : 
bitten bitten 


ele a مود‎ 3 5 C) i oo 
3:4 person | She is bitten/ 1a our ate They all are 
tn i bitten/will be bitten/will be 
feminine | will be bitten ا‎ 


bitten 


bu se yas lass تعضونَ‎ 
and person |. . You are You both are You all are 
E bitten/will be |  bitten/will be bitten/will be 
bitten bitten bitten 
ae د‎ - RE sop o b. | 
and person |,. You are You both are You all are 
Bore bitten/will be bitten/will be bitten/will be 
bitten bitten bitten 


First person 
(Masculine/ 


Feminine) 


We are bitten/ 
will be bitten 


I am bitten/ 
will be bitten 
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Examples: 
L ALAGOA ark Lo Ste و‎ 
g Ogre حرق وهم لا‎ BEV lid 9 


“And the punishment of the hereafter will be more 
disgraceful and they will not be helped.” (41:16) 


4555 فهم‎ EM d sil حشر أعداء‎ es 

“And on the Day the enemies of Allah will be gathered 
towards the fire, then they will be formed into ordered 
ranks.” (41:19) 

4» عدوت‎ ES GIG ولا :5 ويروا‎ GU f 
“Do not fear nor grieve but receive the good news of the 
garden which you are promised.” (41:30) 


F ۶ 


(Hier LAG SOAS 


“Nothing is said to you except that which was said to the 
messengers before you.” (41:43) 


r 


Pd A^ رور‎ att A 2A LD “S44, 
4 إل الْمَوتِ وهم ينظروت‎ eK 
“As if they were being driven towards death and they 
were seeing (it).” (8:6) 


CSAS ألشجرد‎ SH ككف عه ساو‎ sp 


“On the Day (the covering) will be removed from the 
ankle (there being a calamity), and they will be called for 
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prostrations, but they will not be able to (prostrate)." 
(68:42) 


r Sod A7 Boy VA AN eon 9 d 
& ولا هم ينصرون‎ JJe متها‎ Xe p dee ولا‎ 


“Nor will recommendation be accepted for him nor will 
compensation be taken from him nor will they be 


helped.” (2:48)‏ 
ek ae eC‏ اسح روه 
چ واتفوا وما ail daa coe»‏ ثم تو کل نيس AES‏ وهم 


“And guard (yourselves against) a Day in which you will 
be returned to Allah, then every soul will be paid back in 
full that which it had earned, and injustice will not be 
done to them.” (2:281) 


Ib oe‏ 7 ج gt‏ زوء 


4 Af Lor Sele s ous S 


*And how would you reject, when you are those to 
whom the statements of Allah are read." (3: 101) 


g ques i من فوق روسيم‎ L2 


“Boiling water will be poured over their heads.” (22:19) 
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ىذ" 


s‏ لي 
Chapter 34| — Gv‏ | 45 


Ne 


DOUBLE EMPHASIS 
نون التوڪيد - لام التَّوْكِيْد‎ 


To emphasize the meaning of the imperfect tense J is added as a 
prefix to the imperfect tense (E Le) and Aa Ol (à) or 
Ax 23-1 42) (Ò) as the suffix. For example: 


at i "dta Hal — Indeed he will do. 


Table with 2228)! (5 2 (Ó): 


3" person 
masculine 


Indeed he 
does/will do 


Indeed they both 
do/will do 


Indeed they all 
do/will do | 


$i 
Indeed they all 
do/will do 


^ 3 
او 
هو ٠‏ 


Indeed you all 
do/will do 


Indeed she 
does/will do 


Indeed they both 
do/will do 


35 person 
feminine 


H 

| 2 & 

person‏ "2 أ 
masculine‏ 


Indeed you both 
do/will do 


Indeed you 
do/will do 
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6 rd 


bur elis lass] 


2" person | Indeed you | Indeed you both | Indeed you all 
feminine | do/will do do/will do do/will do 


First person 
(Masculine/ 
Feminine) 


Table with ahl الثون‎ (5): 


Indeed I Indeed we all 
do/will do do/will do. 


3" person 
masculine 


iad 


Indeed he 
does/will do 


o r 
er 
هو‎ 


Indeed they both 
do/will do 


w a 
t 59س‎ 
لكفعلان‎ 


Indeed they both 
do/will do 


Indeed they all 
do/will do 


- 


MATT 


Indeed she 
does/will do 


- o - 
o uu" od 
٠ ينا‎ 


Indeed you 
do/will do 


3" person 
feminine 


2" person 
masculine 


Indeed they all 
do/will do 


Indeed you both 
do/will do 


Indeed you all 
do/will do 


Uu nis] PE‏ مو us‏ مخاطب 
2M person | Indeed you | Indeed you both | Indeed you all‏ 
feminine | do/will do do/will do do/will do‏ 


First person 


(Masculine/ 
Feminine) 


Indeed I 
do/will do 


Indeed we 
do/will do 
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aS sil 2 and SÉ تون‎ can also come attached to the imperative 
( >) and the passive (المَجْهُرلُ)‎ forms of the verb. 


Examples: 
EE ANÉS A, Ga oM, AREEN: 
“And if he does not do what I command him to do, he 


will definitely be imprisoned and he will be of those who 
are degraded.” (12:32) 


Aj 28) 321 (G) can be attached without J to the imperfect (مصار ع(‎ 
for emphasis. 


Example: 


4 A xit AL EFAN ادم‎ ces » 
“O children of Adam! Do not let the devil tempt you." (7:27) 


4 aie KI یقصوت‎ M VIS ومسل‎ eae A ب ادم‎ Te 


*O children of Adam! Whenever there come to you 
messengers from among you, narrating to you My signs." 
(7:35) 


9 PEA و‎ 
7 E > 4 oS 


» orm لجز‎ AED يهم‎ ure ن‎ EIS ( 


“Then if you dominate them in war, disperse them (in 
such a manner that) those who succeed (them not being 
present with) them, they (too) may be mindful.” (8:57) 


A, سے‎ “Af 


4 4 عل‎ d M SCELUS من‎ CEU 
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“And if you fear betrayal from a people then throw back 
to them (their agreement) on equal terms.” (8:58) 


J can come without ن‎ attached with a noun, pronoun or preposition. 
ا ا‎ A 7 
€ oe HE ui 6305 ISBN 


“What! When we become (part of the) soil (after our death) 
shall we indeed be (created) in a new creation?” (13:5) 


Man is certainly at a loss.” (103:2) 


7A a براح‎ rr 


Y‏ ومن جلهد ozana Agia UG‏ الله 


^ سس‎ yrs p $ 47 
٠ 3 e "e o 
& Aal عن الء‎ : 


age ED, 


“And whoever strives, he strives only for (the benefit of) 
his own soul. Allah is certainly Independent of the worlds.” 
(29:6) 


Examples: 


"^ "Ed r E 4 $^ 
dre ecd c لين‎ KP 


“No, if he does not stop, We will drag him, seizing him 
by his forelock.” (96:15) 


"cm "Sv. KK م ره‎ T YA K1 " A7 وص‎ 2 
$n سلطان‎ SU SAC UE اا‎ aad 3 


r 


“I will definitely punish him with a severe punishment 
or slaughter him or he should definitely come to me with 
& clear authority (justifying his absence).” (27:21) 
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IE EAD A و رلا قبل‎ AU A I> 
“Return to them, and we will definitely come to them 
with armies which they will not be able to oppose, and 
we will definitely drive them out from there, disgraced.” 
(27:37) 


4 r 44 LAS Ce to ge ee 5 0 َم‎ 
€ حكبيرا‎ e SENS مرت‎ GAN لنْفسِدن ف‎ 
“That you will definitely cause corruption in the earth 
twice and you will definitely transgress (with) a great 


transgression.” (17:4)‏ 
Sf Bee R‏ 97 ووا ا eS‏ .2 
» والزين جلهدوا فينا لنهريتهم سبلنا ون الله لمع المَحَبِنِينَ $ 


“And those who strive for Us, We will definitely guide 
them to Our ways, and Allah is certainly with the doers 
of good." (29:69) 


(KG HAI 


“They will definitely say, ‘Allah.’ How then are they 
turned away (form the truth)?” (29:61) 


A e r 
ILLIA m 
LJ 


de i SG ادیک‎ CBG Ft SE IGS «إنه.‎ 


و 
- 


4س Es 74,2 : . te‏ ت RT‏ ست ع سل 

Bb Wie IEG, JST في جذوع‎ Se 

“He (Musa) is certainly a great (expert) among you all 
who has taught you the magic. So I will definitely cut off 
your hands and your feet from opposite sides and J will 
definitely crucify you on the trunks of the palm trees, and 


» 
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you will definitely know which of us has more severe and 
more lasting punishment.” (20: 71) 


"^R u* > 


aay shal LAN تنته ته‎ a لین‎ 


a“If you do not desist J will definitely stone you, now go 
away from me for a long time.” (19:46) 


(EMS cud, od آرت‎ Sie y 


"Then shall we question those to whom Our message 
was sent and those by whom We sent it." (7:6) 


4 Sige BGS b edic iai « 


“Then We will definitely narrate to them with knowledge 
because We were never absent." (7:7) 


4 ex bro SN SITS ال‎ 


"Because You have removed me from the way, J will 
definitely sit waiting for them (human beings) on Your 
straight path." (7:16) 


4 Grup god OY SEN 


"Certainly there are signs in that for a people who believe." 
(30:37) 
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j= 


ACTIVE PARTICIPLE 


ea)‏ الفاعل 


In Arabic, the noun used for the doer of an action (subject), is 
called | e Ui .إسم‎ It is formed by adding an alif, (1) to the first 


radical of the verb a5. The middle letter is given a kasrah (—) 


and the last radical is given tanwin انو ين)‎ ^“). The active 
participle pattern will be Acts, 
Example: 

ML < سَاجِدٌ‎ 

To prostrate one who prostrates 

LE > Sold 

To praise one who praises 

pe > E 

To disbelieve/ ^ disbeliever/ 


To be ungrateful ungrateful one 
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Active participle table for masculine gender: 


م 


Plural 
ore 
Two doers 
Two doers 


Two doers 


Plural 


Two doers | Doers 
(women) | (women) 


gals | otc 
Two doers | Doers 
(woman) | (women) | (women) 


Accusative القصّب)‎ NS) 


Genitive (4-1 ju.) فاعلتين‎ | och 
A doer | Two doers| Doers 
(woman) | (women) | (women) 
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Examples: 


Po d Iu» 


TOEI CUD 
“Say, ‘O Infidels!” (109:1) 


JEEP TP 
4 ولا أنأعايدٌ ما عبد‎ 3 


“And I am not a server of that which you serve.” (109:4) 
Nic ores 2A 6 


g عنيدون ما اعيد‎ aca Y)» 


* And you are not servers of that which I serve." (109:5) 
007 p . 0 ALE سس رہ‎ o دوو‎ 
| g Ce ما اسروا ف اسم‎ ole loa Bs 


“Then they will become regretters over that which they 
had hidden in their souls (minds)." (5:52) 


on 


(rasa o أزوع‎ GS ولھ‎ 


“And for them there will be pure mates (spouses) therein 
and therein they shall stay.” (2:25) 


HAMZATED AND ASSIMILATED VERB - {313319 49-06! 


Hamzated verbs on the pattern of 4$ \, Js and | $ or assimilated 
verbs on the pattern of E; and 7.5 take their active participle on 
the pattern of es. 


Example: 
Ki > ‘i — One who eats 
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pr » 6 2 1 
سال‎ > BU - 


KE te — One who reads 
563 > íel, — One who promises 
745 > jw — One who becomes easy 
Example: | 


€ hy بعَدَابٍ‎ JL JC» 


“A questioner asked about the punishment to befall.” (70:1) 


Note: Some active participles are on the pattern of end. These 


come as adjectives and describe eternal, everlasting qualities. 
Example: 


Go r 
عَظِيم‎ — Great one 
Go 


A 


tu — Good one 
^- — Big one 
Examples: 


» "CA 


(n dip IG) 


He said, "Then get out of it, for you are certainly driven 
away.” (15:34) 


4 هنذا إلا مل ك کرو‎ a» 
“He is none other than an honored angel.” (12:31) 


:9 ايحن اتيم g$‏ 
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“The Beneficent, the Merciful.” (1:3) 


CFS ed al aj Sci اتا‎ y 


“(The Queen) said, *O you chiefs! An honorable letter 
has been delivered to me." (27:29) 


4 Elie y vd |i oie id 3-7 


“A mercy from your Fosterer, He is certainly the All- 
Hearing, the All-Knowing.” (44:6) 


4 iyi A وهو‎ Cai, Bp 1,» 


*And it does not tire Him to preserve (monitor) them 
both, and He is the High, the Greatest. (2:255) 


(LE EE مم‎ Als wlll بتري‎ ABN Lab 


*And effecting reconciliation between human beings, 
and Allah is the A//-Hearing, the All-Knowing.” (2:224) 


HOLLOW VERBS - (25>! 


When the second radical is the weak letter و‎ or رى‎ then their 


active participle will be on the pattern of As. 


Examples: 


Jó > AGE — One who speaks 


dd asl — One who sells 
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DEFECTIVE VERBS - | aat 


When the third radical is the weak letter و‎ or (c, for e.g. £5 and (35, 
the active participle will be on the pattern of ron and رامو‎ as per 


the pattern jes. However we observe a change in its formation. 
52 د داعو‎ £5 — One who calls 
(2,2 P > al) — One who throws 
a ? KM > لاق‎ — One who meets 


This is because when و‎ or ى‎ bear dammah tanwin (£) and is 
preceded by kasrah (—), then the , and ى‎ are dropped and the 
harakah of the previous letter is changed to tanwin kasrah (—). 


Table of داع‎ : 


For masculine gender: 


VW‏ داع 


Nominative الرَفع)‎ Ae) | A caller Two callers 


| 9 Cels ome 
Accusative (q-a Me) | 4 caller Two callers | Callers 


ge 7 K T K 20 k 
Genitive CH Als) a P Quei داعين‎ 
A caller | Two callers | Callers 
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For feminine gender: 


9 


داعِية 
A caller‏ 


els 
Callers 
(women) 


داعیتان 
Two callers‏ 
(women)‏ 


Nominative ( a N i) 


els oels [okei 
Accusative (wail (حالة‎ A caller | Two callers | Callers 


(women) 
cel 
Callers 

(women) 


(women) 


sels 
Two callers 
(women) 


Genitive (52-1 UG) A caller 


(woman) 


Note: When |J is added to the singular of active participles like 
£l», the ¿ç will be written as £l. 


DOUBLE LETTERED VERBS — المضاعف‎ 
According to the pattern Je , active participle of verbs on the 
pattern of P should be Cpls. But they will be written with a 
shaddah (+) as 55. 

5B > GE د‎ ST — One who suspects 
ل‎ > Alles > Jue — One who goes astray 


r prre مر‎ 
[4 A . 


“Not (the path of those), upon whom is Your anger, nor 
of those who are astray." (1:7) 
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For masculine gender: 


SU 
One who 
suspects 


Those who 
suspects 


Those two 
who suspects 


Nominative (es y xe 


a 


Hi 
SUE 


One who 
suspects 


Accusative (a]l AS) Those who 


suspects 


Those who 
suspects 


Genitive (74-1 UG) Those two 


who suspects 


One who 
suspects 


For feminine gender: 


Ow 
eic ص‎ 
٠ وو‎ * 
” 


Those two | Those who 
suspects 


Those who 
suspects 


Those who 
suspects | who suspects | suspects 
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Examples: 


4 Sil Gao UST LAY 
“The sending down of the Book is from Allah, the A//- 
Mighty, the All-Wise.” (39:1) 

ES ->å مس و الك‎ 
) أخريئ‎ D. 
“And no bearer of burden will bear the burden of another.” 
(39:7) 


20 AL on جر‎ L ده ود‎ 


HESS oS »‏ ساج داوق ای ماد ر الگ رہ ورا رح ریو ) 


“Is he who devoutly prostrates and stands (for worship) 
during the hours of night, being cautious of the hereafter, 
and hopes for the mercy of his Fosterer (equal to one 
who does not do this)?” (39:9) 

4 بغر وساب‎ REY اشا وق‎ i TT 

“For those who do good in this world is good and the 


earth of Allah is vast. Only those who are patient will be 
paid back their reward without measure." (39:10) 


4 oi P Ev ENS 


“No, then serve Allah and be among those who are 
grateful.” (39:66) 
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“Allah is the Creator of everything and He is a Trustee 
over everything.” (39:62) 


“And those who do not believe in the signs of Allah, those 
are the persons who are the losers.” (39:63) 


€ oai AG A Máy: A ASST قل‎ y 


“Say, “Then do you advise me to worship (something) 
other than Allah, O you ignorant people?’” (39:64) 


& OU; GST Sh وکر‎ 4 xul 3: 
"50 he sought the protective forgiveness of his Fosterer 
and fell down bowing and turned (to Allah)." (38:24) 


(^i Lc cit uds 223 ل‎ 


"When (horses of high breed, which were) still when 
. Standing and swift while running, were presented to him 
in the evening." (38:31) 


لاف ^[ NA‏ اا (T‏ وو 


“Strike with your foot, this (water which thereby gushes 
out, is for a) cool bath and a drink.” (38:42) 


FN Ry Se CERE 


“Or do they say, ‘(He is) a poet, for whom we are waiting 
for an accident of time?’” (52:30) 
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Si Co FEN Codi الحيذوت‎ oy Jl PSP 
o had; "-—— xd oral C oae 
4 یدود آل وسر الوت‎ 


“Those who repent, who serve (Him), who praise (Him), 
who fast, who bow down, who prostrate themselves, who 
enjoin that which is recognised (as good) and stop 
(people) from that which is not recognised (as good) and 
those who protect (themselves by remaining within) the 
limits (imposed by ) Allah; so convey the good news to 
the believers (described above).” (9:112) 


د مح 6خ 7 


4 سل الأولون‎ ao aE, GU Fett هو‎ by 


“No! They say, ‘Confused dreams, he forged it, he is a 
poet,’ so let him bring to us a sign like that which was 
sent through the earlier (prophets).” (21:5) 


p 5 r "rre 


9 فلعلك oer‏ نقسك de‏ ءاره 4 


“Then perhaps you will kill yourself with grief, sorrowing 
after them.” (18:6) 


TERENS 

“They said, ‘These two are surely magicians.” (20:63) 
os 7 qe, 

4 Sos p S هم‎ adl « 


*And those who are active in giving charity (zakat)." 
(23:4) 
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biel 1255233 


"(Other) faces that Day will be happy.” (88:8) 


“Herein you will not hear useless talk.” (88:11) 
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. | Chapter 36 G 


THE PASSIVE PARTICIPLE 
Jya | ea] 


We have seen that ڊ4‎ dud simple object bears the action of 
the verb. But the passive participle الْمَفْعْوْلٍ‎ | follows the 
pattern of J344. 


(e$ > Jaa - Done 
e > ra» — Opened 
BE < كلوق‎ - Created 


i > 2 22 — Gathered 


و 


Je A — Known 
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“ د 
Singular Dual‏ 
ل © ét os‏ < 1 


Ree Sz -‏ 5 عاق ص 
gr Q y gras‏ 4 ل Nominative (e$ 7 Alu) gem‏ 
i (two) Done | (all) Done‏ 


For masculine gender: 


Accusative (4l US) Ot ya مفعولِينَ‎ 
(two) Done | (all) Done 


Genitive (| Al) d pcs a 
on 


For feminine gender: 


(two) Done | (all) Done 
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Examples: 


“The Jews say, ‘Allah’s hand is tied up.’ Their hands be tied 
up and they be cursed because of what they say. No! Both His 
hands are spread out, He spends as He wills.” (5:64) 

€ الموعود‎ G3 

“And the promised Day." (85:2) 

op pals 9: 

"And the witness and the witnessed.” (85:3) 


.24425557 
» ہا سرر مَرفوعة 4 


"Therein are raised couches." (88:13) 
ond. 

"And drinking cups placed ready (for use)." (88:14) 
(A35) 

"And cushions set in rows." (88:15) 


G/% 7% ررر‎ 


“3°32 w 


Ay 3059 


“And carpets spread.” (88:16) 


(ui يوم‎ ode إل‎ S (« 
“All will be gathered at the appointed time on the known 
Day.” (56:50) 
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The passive participle of hamzated verbs (on the pattern of K Í, 
JU and 15) and assimilated verbs (on the pattern of JE; and 
745) will also be on the pattern of er 


0 i > ht — Eaten 
iG > d — Asked 
C$ > $5342 - Read 
563 > S£» — Promised 
Ju > 5v — Feasible 
HOLLOW VERBS - أَجْوَفُ‎ 
When the second radical is the weak letter 5, as in JN then its 


passive participle will be in the form Nae 


For masculine gender: 


و 
اه مب 


MP ose مقولون‎ 
Nominative (a5 JZ) (two) Said | (all) Said 


(all) Said 


(two) Said | (all) Said 


Accusative القصب)‎ ua) 


Genitive (52-1 aus) 
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For feminine gender: 


Singular | I Plural 


end ua 


Nominative (gs 5! AS) (all) Said 


(all) Said 


Accusative القصب)‎ US) 


5 2 
Genitive C+ | (حالة‎ (two) Said | (all) Said 


When the second radical is the weak letter (c, as in a then its 
passive participle will be in the form a. 


For masculine gender: 


مفرد 
Singular‏ 


Nominative (35) ais) 


Accusative القصب)‎ ais) 


Genitive (72-| US) 
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For feminine gender: 


a oe - $ \<° - 
هو‎ 5 
Q we ^s 


- 


Nominative (a2 (حالة الو‎ (two) Sold | (all) Sold 


Orv e Š zs - 
e oo { 3 
9 so Ss 


Lad ae 


(two) Sold | (all) Sold 


Accusative القصب)‎ AUS) 


Genitive (72-1 (حالة‎ (two) Sold | (all) Sold 


DEFECTIVE VERBS - التَاقِصُ‎ 


When the third radical is the weak letter و‎ or (c, the d any || 
will be in the following form: 


ES > $3534 > مدعو‎ - Called 

35> Sey i - 1 

> 2 — Met 

DOUBLE LETTERED VERBS - CARRI 


Doubled letter verbs also have their passive particle of the form 


du 
) RRA. 
$ 


e 


o39 - 


> — Suspected 
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Examples: 


A a7 74 سر صر‎ DA 


8 يوم يوم OS‏ الاش حالفراش المبثوث € 


“The Day when mankind will be like scattered moths.” 
(101:4) 


(spss AC) 


“May be that your Fosterer will raise you to a praised 
position.” (17:79) 


) ماڪول‎ as alld y 

“So that He made them like eaten up straw (husk)?" (105:5) 
A, 25 72 
ووا واب موضوعة‎ 

“And drinking cups placed ready (for use).” (88:14) 

d A eaa a 

" And cushions set in rows." (88:15) 

اضرب الله ممَلا عبدًا مَمَلُوك 4 


“Allah sets forth a similitude: a slave under someone's 
control.” (16:75) 


€ ينس الورد اا المورود‎ “2 Y 


"And evil will be the place of presentation and those 
presented." (11:98) 


( BAS 9" Ate MA 2 K 
$ له التاس وذلك يوم مَسهود‎ E02 يوم‎ clad 
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“That is the Day on which mankind will be gathered and 
that is the Day which will be witnessed.” (11:103) 
4 252 عط عر‎ BEAN 3» 


* 


"Except as your Fosterer wills, a gift without break." 
(11:108) 


4 ods 2 4 


$47 54 4 ° Aa 
opts غير‎ pe لموفوهم‎ UL لو‎ 
“And We will certainly pay them back in full their 
portion without reduction.” (11:109) 
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Do 
e e 
عق‎ 


The source from which all the nouns and verbs are derived is called 


3 7 6 Pad 


Verbal noun is a type of noun which can bear the article‏ .المصدر 


و ow z‏ ه و 


J or tanwin سج رتنوين)‎ ) and can be declined according to the 


sentence 1.e nominative, accusative and genitive case. 


Example: 
as ar, xe v2 74 PL 2 "7$ A. 22? or Lo 
g كلهم السحت‎ Ts عن فوطيم الاثم‎ SENi; ينهم الريكنيوت‎ 39 3 


“Why do the rabbis and the priests not forbid them from 
their sinful speech and their eating the forbidden? Evil is 
the work which they do.” (5:63) 


^25 سرح سر كر 


(CIS LCS A LS» 


“Turn towards Allah with sincere repentance.” (66:8) 


ot ohh vo ot ^ OS A ذل‎ -4 » T^ T7 AMT 
ما تطهمون أ = أو كسوتهم أو‎ has bs فو إطعام عشرو مسکین‎ 
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“Feed ten indigent persons, on a scale of the average for 
the food of your families; or feed ten poor persons with 
the normal food with which you feed your own people or 
clothe them or set free a slave.” (5:89) 


The following are the nouns and verbs derived from the 42.2). 


¢ Verbs 

¢ Active Participle 

* Passive Participle 

¢ Noun for place and time 
e Noun for instrument 

* Comparative/Superlative 
* Adjective 


* Elative 


fait 
jene 


TP ~~ 


DTE 


ad بك‎ 


The verbal forms are not governed by a certain rule as they are 
سماعى‎ (accepted by hearing, tradition). 
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The following patterns are used in the Holy Qur’an: 


6p lh 


“So his soul willed for him, the murder of his 
brother, he thus killed him and thereby became one 
of the losers.” (5:30) 


*. Ttg Z ror ^ T. 
Cem aksa 4,2 Jo ads له‎ Lesbo $ 


سے مھ کے e‏ 


g be لظام‎ Bai «إرك‎ 


“Polytheism is certainly a great injustice.” (31:13) 


w 
3 


z^‏ ارا تير 


g ARANT 


“And (they) say, ‘Our hearts are coverings.” (2:88) 


(33 لقت لسن‎ 3) 
“We have indeed created man in hardship.” (90:4) 


g 23. 2d soles 5 


"And they came with false blood on his shirt.” (12:18) | 


- - 


“Guidance (in it) for those who guard (against evil).” 
(2:2) 


© لرسُول‎ MEET As c zi 


"So I took a handful from the footstep of | the 
Messenger." (20:96) 
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ES. 97. 4 PX 
4 Spe Aca تلك إذا‎ $ 


“Then that is an unfair division.” (53:22) 


GM 55:506 iiL 


“When you were on the nearer side (of the valley).” 


“Then (he should effect a) ransom by fasting or 
(giving) charity.” (2:196) 


تة » 

“And perfected is the word of your Fosterer." (6:115) 
4 Cui الا ذکری‎ T 

“It 1s nothing but a reminder for the worlds.” (6:90) 
€ pe» فما زالت لك‎ 

“So, that call of theirs did not cease.” (21:15) 


ر چ عرس BIR‏ 
«وتبشرئ هذا غلم * 


"O good news! here is a youth." (12:19) 


LÉ عَصَبْنَ‎ eus disp uo C» 


"And when Musa returned to his people, angry and 
grieved." (7:150) 
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5 کے س ع عفن ھە 2“ 
الي GG Aa‏ 5 


*We hear and we obey, (we seek) Your protective 
forgiveness our Fosterer and towards You is the 
destination." (2:285) 

p so e L ATe ^h M “Co 
4 Stash 6,7215 NIN US 
“And He has made infidelity and transgression and 
disobedience (items of) dislike to you.” (49:7) 


4 IAF ENAR 


“And We have the power on its removal.” (23:18) 
4 Aii 3l وهو‎ 
“Yet is he the most rigid in opposition." (2:204) 


7 PLZ rd 
- 


9 قال لقد ظلمك سوال as‏ 4 


“He (Dawood) said, ‘He has been unjust to you by 
demanding your ewe.” (38:24) 


(5 la #براءة‎ 
“A (declaration) of immunity from Allah and His 
Messenger.” (9:1) 


€ iat Aly 
“Do you make (one who) gives drink to pilgrims.” (9:19) 


عرو سے AA‏ 


4 الغروب‎ 555 EN طلوع‎ 33 
e 


“Before the rising of the sun and before its setting.” 
(50:39) 
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x 95 5 GLE y 


“So her Fosterer accepted her with a good acceptance." 
(3:37) 


TET 


“We made you a party more numerous.” (17:6) 


4 Uo Dee Ni وت‎ 
“And of the cattle some are for carrying burden and 
some for slaughter (food).” (6: 142) 


Note: The pattern i135 is called A Pe ^. It is used to specify 
the number of times an act is AL 


There is a kind of — 5222-3! — called — RAT as m 
Its pattern can be — is = Jain 5 (ery 
es 9 مد‎ gt رب‎ 


"My Fosterer! Cause me to enter the entrance of truth.” 
(17:80) 


€ Ge Jou 


Pers " $47 


# She مخرح‎ anb 
"And cause me to exit the exit of truth. ” (17:80) 


“ew” 


US IE LS كيت فی ھا‎ « 


. "They will stay therein; excellent will be the dwelling 
.. place/time for staying." (25:76) 
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ek 


TRILITERAL DERIVED VERB 
ast الضعل المزيد‎ 


The verb in which there is an increase in letter or letters is called: 
S58 35.2 faa. 

Letters are added to the tri-literal root verbs (398) ell Jed) to 
increase the vocabulary and to fulfill the demands of the language. 


Due to the increase in letters to the tri-literal root verb in the 
form of prefixes, suffixes and infixes, derived verbs are formed 
and their meaning can be: 


* Similar to the root 

* Changed from transitive to intransitive, etc. 

For example: the root verb {$ is “to kill”. 

* By adding a long vowel alif, ‘V after J of ,قعل‎ the derived verb 
Se is formed and gives the meaning “to fight another person”. 

+ If the second radical of this verb is. doubled it will become 


08 which means “he massacred”. 
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There are 15 forms of verbs. The three lettered form act which 
is the root, is considered as the first form. The other 14 forms 
are the derivatives of the first form. 


FormI: f, fá, [ó 
With the addition of one letter to the first form of the verb, the 
following verbs are derived. 

Form II : jas 

Form III : 1&6 

Form IV: Saal 
With the addition of two letters to the first form of the verb, the 
following verbs are derived. 


Form V : J 
Form VI : deus 
Form VII : Re 
Form VIII : faá} 
Form IX  : إِفْعَلّ‎ 
With the addition of three letters to the first form of the verb, the 
following verbs are derived. 


Form X : jaa] 
Form XI : Jui 
4-letter root verbs: ELI يف الفعل المجرد‎ pa 
Form XII : es 
Form XIII : (Aes 
Form XIV : a 
. Form XV : fsi] 
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E cy 


Chapter 39 e 


Form Il - فعل‎ 


It is formed from the tri-literal root by doubling the second 
radical. The imperfect tense (المضارع)‎ sign of this pattern will 
bear a dammah (ZA). 


Table of jos: 


Points to note: 


1. Some words of this form have a causative meaning. For 
example: 


He > dle 


To know To teach (to cause someone to know) 
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a A8 47 23777 27 PES a س‎ “ee 
(DII على‎ exe كلها ثم‎ le ءاد‎ cies > 
“And He taught Adam all names, then He presented 


them (things) before the angels.” (2:31) 


2. This form may be adopted to strengthen the meaning. An act 
is done with great violence or continued for a longer duration. 


gi‏ > قطم 
To cut To cut into pieces‏ 
لہ د ji‏ 

To kill To massacre 


3. To shorten: Some verbs of this form give the complete sense 
of a sentence. 


$$ — To say “Allahu Akbar" 
| E — To say “SubhanAllah” 
4. To change from intransitive (e 5 Ul) to transitive (Gih). 


Words that are intransitive in form I become transitive in form II. 


S» pg 
Tosleep To put to sleep 

5. Same meaning as in tri-literal. 

In this form the meaning of the derived verb is the same as the root. 
ox < JK 


To change. To change 
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z 
سوم ره‎ PL 0 e 


4 لم‎ da. Le E لیت ظلموا قولا‎ Js 


“Then those who were unjust changed the word to other 
than what was said to them.” (2:59) 


6. Verbs formed from nouns. 


Some verbs in this form are made from nouns. 


34 — To make a Jew. (from the noun (53442 meaning Jew) 


« 
لے 


-To make a Christian. (from the noun Ğl a3 meaning‏ صر 
Christian)‏ 


7. Totally new meaning are given to the derived form. For 
example: 
E r > of. 7 
To mock To subjugate 
ig MLA GG LE Sc 


“Glorified be He Who has subjected these to us (for our 
use) and we were not able to do it.” (43:13) 


d? صل‎ 
To roast To pray 
To injure To speak 


8. To make the passive voice of this form, in the past perfect 
tense, the first radicle is given dammah A and the second 
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radicle is given kasra. Whereas, in the imperfect tense the 
sign of المُضَارِعٌ‎ will bear damma, and the second radicle 
will bear fatha. 


The verbal noun ( (المَصدّر‎ in the defective verbs (الفعل الكاقص)‎ 
will be on the pattern of isis. 


For example: S3 > AS 35 


Table of ny to purify, to clean. 


0 


ESN BN وي‎ Gh kes من وروت‎ ER. 


“And save me from Fira’wn and his work and save me 
from the unjust people.” (66:11) 


eH 7.7 رم‎ IA he EE 
& ee Jioc s aa دهم ویم وما ید‎ 


“He (the devil) promises them and excites vain desires in 
them, and the devil does not promise them (anything) 
but deception.” (4:120) 


Note: There are some verbs which are not defective but their 


verbal noun (5.24) is also on the pattern of 1.23. 


Example: 
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Examples: 


4I SSS ءادو وركيم‎ pei GLE 
“He recites to them His signs and purifies them and 
teaches them the book (the law) and the wisdom.” (62:2) 


s s 


g WG} oat $555 3 
“And recite the Qur’an gradually (giving) intervals.” 
(73:4) 


“So he neither accepted the truth nor worshipped (offered 
salat)!” (75:31) 


45 256 s 3 

“But denied and turned back!" (75:32) 
M 27 b». A e 7 2 ر‎ 
فرعون‎ J وواد ټم‎ 


“And (remember) when We delivered you from the people 
of Fira wn." (2:49) 


«c oec EN SS SE S5 e Opal o] $ 


“The squanderers are certainly the brothers of the devils.” 
(17:27) 
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“Whatever is in the skies and the Earth glorifies Allah.” 
(57:1) 

ASIE S poe e» 

“Glorify the name of your Fosterer, the Most High." (87:1) 


(BS GEE a A5 ANE d 


"But Allah has made the belief (an item of) love for you 
and He has beautified it in your hearts, and He has made 
infidelity and transgression and disobedience (items of) 
dislike to you." (49:7) 


"No, he has come with the truth and confirms the 
messengers (who had come before him)." (37:37) 


4 6922 إن كنتم‎ Lead os 


La ڪون‎ 


"Inform me with knowledge if you are truthful." (6:143) 
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ET | Chapter 40 - | Chapter 40 - 9 


Form Ill - ‘Sela 


The form jeu is constructed by adding alif ( ١ ) in between the 


first radical ف‎ and second radical C. The imperfect tense sign of 
this pattern bears dammah on it. 


Table of jeu: 


To make the past passive voice, the general rule is followed but 


the alif ) ١ ( in between will be changed to .و‎ 


Example: 
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Points to note: 


1. Verbs of this form usually show an action being done with 
another (person or group). Hence it is always a transitive verb. 


$$ - Tokill 
Ú- To fight 


foL. a Ae‏ الي بسي فل 
a e - ‘ *‏ 
» ين من نبي sa JA‏ ربمون d T‏ 


"And how many of the prophets fought (in the way of 
Allah) with whom there were many devoted men." (3:146) 


Sometimes verbs of this form might have a complete new 
meaning from their tri-literal root. For example: 


$j5— To kneel down / lie down 
S56 - To bless 

2 “7? 74 lor “sr te 
4 E osx A حول‎ LOS اأزى‎ 3: 


"The neighborhood of which We have blessed, that We 
might show him (some) of Our signs." (17:1) 


The verbal noun of a defective verb الكاقضص)‎ Jall) will be on the 
pattern of .ماع‎ 


Example: 
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Examples: 
(X gh D EXE 
“I was expecting that I would certainly encounter my 
account (of deeds)." (69:20) 
8 SS Y SE ALS 
“And fight with them till there is no persecution.” (2:193) 


«n 4‏ عو 20 فير Sear‏ وو ‘$e‏ 
کيب ede‏ القتال وهوكره لكم 4 


“Fighting is prescribed for you and it is (a matter of) 
dislike for you.” (2:216) 


“So now associate with them, and seek what Allah hath 
ordained for you.” (2:187) 


4A aca SAE EU c, 


ES 


“For that there is the garden for them, they fight in the 
way of Allah.” (9:111) 


t 2 A rA ID Mar 
. 
0 


ومن جلهد LSG‏ يجلهد ats)‏ 


“And whoever strives, he strives only for (the benefit of) 
his own soul.” (29:6) 
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“Did you not consider him who argued with Ibrahim 
about his Fosterer?" (2:258) 


4 Se e AB ورای‎ 


“And there are those who chose the mosque to cause 
harm.” (9:107) 


لإا جك Sac‏ 4 

"When the Aypocrites come to you." (63:1) 
da os ع سا‎ T 2 74 رسك # و‎ 

4 XS مآ أنه حكم‎ di Sca 6» 


“I do not intend to go towards that from which I (myself) 
forbid you." (11:88) 
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ااا 
A‏ 
Chapter 41 Go‏ )6 


Form IV - Saal 


The form fi is made by prefixing hamza ( | ) with fatha () 
to the root form des. This hamza ( ) is not the hamza of joining 
الوصل)‎ $5 34), as in the other forms hence it is always pronounced. 


The imperfect sign of this pattern bears dammah on it. 


Table of fl 


Points to note: 


1. Some words of this form have a causative meaning. For 
example: 


ZA — To go out d — To drive out 


Js - To descend | js — To take or bring down 
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4 Gio إلا مسرا‎ OI GS Ay t git» 


“And We have sent it down in reality and it has come 
down in reality, and We have not sent you but as a 
conveyer of good news and a warner.” (17:105) 


2. Some Transitive verbs (المَتعَدّئ)‎ are made from the 
intransitive verbs (¢ .(اللاز‎ 


Example: 


de^ — To enter Je 


E — To forget d — To make to forget 


\ 
سسس 


— To make to enter 


ef‏ 7 - چ 
To remove‏ - اذهت To go‏ - ذهب 


n. P. 


(Sata 


"Praise is due only for Allah Who has removed grief 
from us." (35:34) 


ws ا‎ rei i A org’ 


3. Sometimes verbs of this form might have a complete new 
meaning from their tri-literal root. For example: 


p - To cut oe — To lend 
cal — He met A — To cast down, to fling 
4C US ail ool» 


“If you loan to Allah a good loan.” (64:17) 


< T os 


4 V Ces Lt ل‎ 6» 
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“He said, ‘You throw (first). So when they threw...” (7:116) 
4. Some verbs of this form are from nouns. 

$o 5 . - 0 £ 5 

— Mornin اصح‎ — To enter upon mornin 
pee Boe p : 
ءاwم‎ evening ^ (s! — To enter into evening 
a 2 


o £ . 
اض 20162001 - ضكى‎ - To enter into forenoon 


5. In hollow verbs, the verbal noun will be on the pattern of Olas. 


Example: 
al > AU 
Table of All to establish, to straighten: 


6. In defective verbs, the verbal noun will be on the pattern of 
sll. 
Example: To establish, to straighten 
551 > Su 
Table of a : 


Past Imperfect Imper-| Verbal 0 Active Passive | Pas. 
Tense Tense ative | Noun |Participle|Participle| Passive| Passive 
z 2 3 
S aT m vt gc? «8.3 $602 EL 4 6o 
5 s 
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Examples: 


0A Ae ar 


4 Gp E الكم‎ ee fi Gil SASS 


“And do not say to one who offers you peace, (or 
salutation), ‘You are not a believer.’” (4:94) 


) رق لتك‎ BRL 

“Their hearts (being involved) in pastime. And those 
who are unjust talk in secret.” (21:3) 

EVEN ASCLEITS « 

“And We sent before you only men.” (21:7) 

PM 


| وأهلحكنا‎ ZU ومن‎ agile 


I Lo سر‎ 9%. rik) 


“And delivered them and him whom We willed and We 
destroyed those who committed excesses.” (21:9) 


> 
Ger Se, TEL GL 


4 CDS وأنشانا بعدها‎ 3s 
“And We produced after them other people." (21:11) 


a 


VAT كلما رادو‎ y 


“Whenever they will intend to go out from it.” (22:22) 

4 ges NGI pta 

“But Allah has made trade lawful and prohibited usury.” 
(2:275) 


340 41: Form IV 


Learning Arabic Language of the QUR’AN 


. عر رمتو‎ MH oA Ge 
& 59 IZ "ONES D. 


“And do not be extravagant, He certainly does not like 
those who are extravagant.” (7:31) 


4 a aia Gl ed « 


“Allah directs you concerning your children.” (4:11) 


«tu aT T edis 42 422 
4 Schall co 50 قال‎ 12555 463 3 


پس 


“When his Fosterer said to him (Ibrahim), ‘Submit.’ He 
replied, ‘I submit before the Fosterer of the worlds.” 
(2:131) 
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ef”‏ هج" 


A C A 


Form V - "ass 


It is formed by adding & to form II: es. 


Table of es: 


Points to note: 


1. qari is the reflexive form of f. Here the action relates 


back to the doer. For example: 


Jé — To teach alas — To learn. 
353 — To separate 3525 — To be separated. 


-To make spacious one — To become spacious‏ فسح 
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4 ell ف‎ LZ لک‎ sig 


"When it is said to you ‘Make room in assemblies.” 
(58:11) 


Dl ر‎ 


3,25 dd JEG ريك‎ col S353 


we es‏ من 


“And remember the name of your Fosterer and devote 
yourself to Him (with exclusive) devotion.” (73:8) 


2. Verbs made from nouns. 
ei — Sin 315 - To shun away from sin 
3. Verbs which indicate gradual action. 


ro — To swallow, to sip 2c — To drink sip by sip 


T 


“He will drink it little by little but he will not be able to 
swallow it." (14:17) 


4. Verbs with complete new meaning 


«5 — To injure ess - To speak 
تكلم‎ 


^ p 29 -z 


To speak the truth $2.25 - To give charity/alms‏ — صدق 


anl E Ae 7 Sone 
فت‎ 
والمتصدقين والمتصرفت‎ 2 


“And the men who give charity and the women who give 
charity.” (33:35) 
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Examples: 
۴ص جر‎ 0 S477 oA. LS > ET 
CO 65355 منكم‎ $552 S363 


“And those who die among you and leave behind wives.” 
(2:234) 


4 A LEST ولا‎ 


" And do not /ong for those (articles) in which Allah has 
been more gracious to some gifts." (4:32) 


di ^ 2*1 SOL C0 
ليغف رلك الله ما نفد‎ # 


“That Allah may protect you from (every) sin of yours 
which you (could) send in advance.” (48:2) 


DA LSE c4 or ? و‎ 


4 re الله جميعا ولا‎ Joe [eels & 


“And hold together (and be united) through the rope of 
Allah and do not be divided.” (3:103) 


AL 2»‏ و م لے 027 ل 


COSROE 


“And on the Day the hour of doom will be established, 
on that Day they will be divided.” (30:14) 


TAF f E el 
ge د‎ JESUS 


“Our Fosterer! And accept my prayer.” (14:40) 


né 


Oda 
557 Pd 


€ AU أنت السّمِيعٌ‎ as e. ESO 
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“Our Fosterer! Accept from us, You are certainly the 
All-Hearing, the All-Knowing.” (2:127) 


“He who gives his wealth for his self purification.” 
(92:18) 


346 42: Form V 


Learning Arabic Language of the QUR’AN 


E et 


Form VI- ‘Seles 


If the prefix & is added to form III (فَاعَلَ)‎ it becomes e us. 


Table of jE Us: 


Points to note: 


1. Words of this form usually show an action being done with 
another (person or group). 


>> - To fight Epe — To fight each other 
عَاوَنَ‎ - To help 6365 - To co-operate/to help one another 


2. When ى‎ comes in the place of third radical J. 
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Example: 


áá — To turn away from 


Table of ad: 


Past tere Imper- Verbal| Active Passive 


ative Noun [Participle Participle Passive Passive 


M pyg 


mii ^ » A 
& جنويهم عن المضاجع‎ dez: dec $ 
“Their sides keep away from their beds.” (32:16) 
$ Sgi يدهم‎ «te ISS: pr: 


“When they mutually agree to it in a recognized (good 
manner).” (2:232) 


Examples: 


5 5$ A^ “7 


4 BV ولا ابر‎ $s al ولا‎ 


“And do not find fault (among) yourselves, nor call (one 
another) by nicknames.” (49:11) 


4 sits ATE UBC 
“And help one another in righteousness and guarding 


(against evil)." (5:2) 


348 43: Form VI 


Learning Arabic Language of the QUR’AN 


Ig ILI eA و‎ LLL 


«إوتواصوأ SIL‏ وتَوَاصوأ 43 4 


d 


“And recommend to one another, the truth, and 
recommend to one another, patience." (103:3) 


Ld L£ dod 


(oa SE ذلك‎ 25} 


*So let those who wish to put in conscious effort, put in 
a conscious effort for that." (83:26) 


IP P" 


PES s 
4 OX us (rt. وإذامروا‎ 


“And when they passed by them they used to wink at 
one another.” (83:30) 


A Lo وچ کر‎ 
H 


(Xia Zr Za y 


“And if you had made a mutual appointment, you would 
have gone against the appointment." (8:42) 


LA Ey 
“And you would have disputed about the affair.” (8:43) 


PEA 
w 


4 35 الان تگص عل‎ ot hp 
_ “But when the two groups came in sight of each other he 
turned upon his heels." (8:48) 


PL 


4 بعضهم عل بعض لومون‎ ab 9: 
“Then they turned, some blaming the others.” (68:30) 
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Form VII - jaa 


The form إِنْمَعَلَ‎ is constructed by prefixing ól to the tri-literal root. 
Table of Jes 


OLDS OLDS و و‎ "77. mes 


نقجرت منه اثنتا عشرة Cei‏ 4 


“So twelve springs gushed out from it.” (2:60) 
Points to note: 


1. Sometimes verbs of this form might have a complete new 
meaning from their tri-literal root. 


a — To be freed from bond 
Ss — To proceed/to depart 
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2. The transitive root verb is changed to intransitive in this 
form of the verb. 


KS -To break | £5] - To be broken 

€ - To cut eg — To be cut off 

325 - To cleave/dig إِنْفَجَرَ‎ - To gush out 
Examples: 


© إذًا أَلسّمَاءُ أنقطرَت 4 

“When the sky is cleft asunder.” (82:1) 

(CE CELL 

"Thus twelve springs gushed out from it." (7:160) 
(uz 2x bE É in 


“Would not have left off (falsehood) till the clear proof 
had come to them." (98:1) 


(ou Z cob i adi c 


“Your sight will return to you defeated (in its purpose) 
and it will be tired." (67:4) 


ES ea ما شت‎ d abf 


"(It will be said to them), *Proceed towards that which 
you used to deny.” (77:29) 
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Form Vill - (saa) 


Verbs of this form are made by prefixing | and infixing c» after 
ف‎ to ja5 thus forming jada! 


Points to note: 


1. To choose/do something for oneself. For example: 


Pd 


J - To weigh, to measure jest — To receive by 


measure from 


ES — To earn | eos | - To gain for oneself 
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4935 ANE den Llp 
“Those who, when they take by measure from other 


people, they take in full." (83:2) 


2. Sometimes verbs of this form might have a complete new 
meaning from their tri-literal root. 


jas — To help إِنْتَصَرَ‎ - To take revenge 
— To strike 35] - To be disturbed 

To deprive of e>! -To respect‏ — حرم 

3. The tri-literal root and this form have the same meaning. 

€ 43 - To originate ¢ 3&3) - To invent 

<3 -To be near/to approach < fS I-To come close/be nigh 

g rec oU ue 

*Closer and closer to mankind comes their Reckoning." 

(21:1) 


4. If the first radical ف‎ is one of the emphatic letters رط وض ,ص(‎ 
J) then the c» of dell will be changed to “b”. 


Example: 
Uo > gol > إصطفى‎ 


To be or become clear To choose 


9 


س 


Do > fe»! > Ey 2 
To strike To be disturbed/confused 
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“a 


لع > da‏ + عل 
To ascend/appear To look upon/look down/to descend‏ 


Examples: 
4 C55 ادم‎ of إن الله‎ 
“Allah certainly selected Adam and Nuh.” (3:33) 


gy o^ 


454 A هل‎ 63 

"(Someone will) say, ‘Would you peep (to see him)?” 
(37:54) 

4 oeil aa EG 9 

“So he will peep, then see him in the midst of Hell.” (37:55) 


"7-2 aS 


4 عَهَدًا‎ dece Se ACA أطلع‎ 


“Is the unseen disclosed to him or has he made an 
agreement with the Beneficent (Allah)?” (19:78) 


TETTE 
"Except that you become helpless by necessity to (eat) 
it.” (6:119) 


5. Ifthe first radical ف‎ is د‎ or j the c» of Jz} will change to .د‎ 
Example: 


35. 2 S53 - To increase /grow larger 
دل‎ > JES) - 0 enter 
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A o 


6. If the first radical is 5, then the ت‎ of jsl will be changed 
to د‎ and the 5 will be assimilated. 


7$5 - To mention > 5833) > -إد کر‎ To remember 


“But is there anyone who will mind?” (54:17) 


7. Ifthe first radical is hamza, then it will change to J. 


sty 


^c 


531 > 3338) د‎ 42.| — To take 


T 224 (25722 BA bee 
SAAS من دوب أله‎ lace Oot ۾ مئل‎ 


“The likeness of those who have taken guardians besides 
Allah.” (29:41) 


8. If the weak letter و‎ comes in place of J, the first radical, 
the , will change to c» and the pattern will be as shown in 


the example. 


js jj 


Table of ju to communicate, to connect: 


9. When the final radical is ى‎ as in the case of 2 the verb in 


this form will be , 23). 


صم 
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Table of p to meet: 


“Passive |. 


Verbal Active 


P ast i [Imperfect Imper- 


ative Noun |Participle Participle Passive Passive 


p يلتق‎ - G piv 
is) P a) AW -| 
exo 


"On the day the two armies met." (3:155) 


10. In doubly weak verb where و‎ comes in place of ف‎ and ى‎ 


in place of J as in d the » will change to c» to make 5l. 


Table of A to save one self: 


"So that you may save yourselves (from the punishment)" 
(2:2]) 


Examples: 


"So the waters met for (the execution of) an affair 
already programmed." (54:12) 
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“And for you therein, will be what your souls desire 
for.” (41:31) 
SEG fb n 


“And flesh of birds from that which they desire.” (56:21) 
(Sei e EC. 


“And the good and the evil are not equal." (41:34) 


4 GB) ولا يتمعو إلا لمن‎ 
“And they cannot mediate except for him (with whom) 
He is pleased.” (21:28) . 


o AA ےصح ے یوم‎ AL رسا‎ 
€ eo وءاخرون اعترفوا‎ P 
"And (there are) others who have acknowledged their 

sins." (9:102) 


^ 


(G6 xay, 


“So that the torrent bears (on its surface) a swelling 
foam." (13:17) 


X “ ga 2 
صورم‎ 


[oe e‏ آله جميعًا 


“And hold together (and be united) through the rope of 
Allah.” (3:103) 


© ENG Gies ESC GD 


“Gets every good that it earns, and it suffers every ill 
that it earns.” (2:286) 


BE SHA Ti 
_ “Except he who takes in the hollow of his hand.” (2:249) 
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Form IX - (23) 


Prefixing | and doubling the ل‎ makes pes This form is used 
only to express colors and defects. 


Table of Jet 


As this form of verb is intransitive (e اللاز‎ 443) there will be no 


passive participle and passive voice. 


Example: 


PA 
w 
"Aid 


| - To become white 


re 
"s 


3 | — To become black 
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To become yellow‏ - إصفرٌ 


— To become green 


“Then as for those whose faces will be black.” (3:106) 
4 eb PSEA EMU « 
" And as for those whose faces will be white.” (3:107) 


AU DS > f^ 


4 مرح الحزن‎ ole Ld,» 


“And his eyes became white due to grief.” (12:84) 
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Points to note: 


1. The main characteristic of this form is that it often expresses 
the seeking, asking or demanding as expressed in the root 


form. 
<46 — To pardon إِستَغفَرَ‎ - To ask for pardon 
$3 — To permit SS — To ask for permission 
ee - To know Ate | - To seek knowledge 
7-25 - To help ax — To seek help 


^ 
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2. This form indicates a certain quality which a person may or 
may not have. 


Example: 
alae — To be great haza) - To regard as great 
e oS — To be generous e SA — To regard as generous 


d c‏ ابي سمس 


To regard as good‏ — إستحسن To be good‏ - حسن 


o» 


This form is the reflexive of the form IX Jil. 


£ 
0 
as 


To inform ye» — To seek or gather information‏ - اخبر 


a 


A — To give up/to deliver oid — To surrender 


4. When ى‎ comes in place of ل‎ as in duod then the pattern is 
observed as below: 


Table of uc — To ask for legal opinion: 


Examples: 


"7" حي‎ Sc diri 
4 Ane 05 X^ 3 


“You Alone do we serve and (from) You Alone do we 
seek help." (1:4) 
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& 
"EN PE 


4 سمعون‎ gil يستحيب‎ CS. 
“Only those will respond, who listen.” (6:36) 


Ser o ^t ١ | مح‎ oe رص‎ py 
CAVA gor ريک‎ ea) 
“Respond to your Fosterer before the coming of the Day 
from Allah, for which there is no turning back.” (42:47) 


(Uu جي ښوا ی‎ 
“Let them also, with a will, Listen to My call, and 
believe in Me.” (2:186) 


Epes Subp 

“But if they do not respond to you.” (28:50) 

4 Jedi ين‎ GREEN 

“I would have had abundance of good.” (7:188) 


“And covered themselves with garments and persisted 
(in refusing) and considered themselves great (due to) 
pride.” (71:7) 


&t p A 
tad Ew WAT 
g ولقد رودن عن نفس فأستحصم‎ 


“And I did seek to make him yield himself to me but he 
abstained.” (12:32) 
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TU TEE 


"Then why do they not turn to Allah (in repentance) and 
seek His protective forgiveness." (5:74) 


(QS nit IG. 


"And those who ask for protective forgiveness in the 
early hours of morning." (3:17) 
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E ef” 


0 


las! is formed by prefixing | and infixing alif ( | ) between ع‎ 


£ 


and "d and doubling the J. Verbs of this form usually describe 
intensity in color. 


Table of Just 


alb] — To be deep green/black 


Example from the Qur an: 


"Tu DA 
مد متا‎ 3 


Pd 


“Both, dark green in colour.” (55:64) 
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FOUR LETTERED VERBS 


MAT المجرد‎ Saati 
Form XII — فعلل‎ 


These verbs are formed from four letters, the root of which is 
Des. They are not derived from the tri-literal form es. 


Table of Shas: 


Examples: 
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“Who whispers into the bosoms (hearts or minds) of 
mankind.” (114:5) 


(Gis; BV AB yp 
"When the Earth is quaked with its quaking.” (99:1) 


2773 LÈ رم‎ 


4 أن يُعَمَر‎ NN Geese SSE BG 
“But to live (so long) would by no means remove him 
from the punishment.” (2:96) 
1,37. © t4 382 > Sr م رو‎ 
(GSS م هم‎ LE كنت‎ 
“So their Fosterer destroyed them due to their sin and 


thus balanced it (the destruction was equal to their 
crime).” (91:14) 
xz qui. 


“And the night when it comes (and goes).” (81:17) 
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DERIVED FORMS OF 4-LETTERED VERBS 


Lins pai‏ الضعل المزيدالرباجى 


0 


FORM XIII - تفعلل‎ 


FORM XIV - ‘aij 
Table of :افعلل‎ 
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Examples: 


4 ob 5211 ون‎ d Jp 


"(Ibrahim) said, ‘Why not, but for the satisfaction of my 
heart.’” (2:260) 


oct SEL. 

"While his heart is peaceful with belief." (16:106) 
(See RC. 

“O you peaceful soul!” (89:27) 


P A Sát JE 
TEE MO الزبن‎ a 7 لفسعر‎ 95 


“The skins of those who fear their Fosterer tremble (in 
response to the effect produced) by it.” (39:23) 


FORM XV - (Jka) 


Table of fias: 
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“Ro ry 
عل‎ ~% 


DECLENSION OF A NOUN 
الإعراب‎ 


In Arabic, declension is called 1€ yl, which we dealt with briefly 
in the second chapter. Based on the 5e Yl, nouns are divided 
into two groups: Indeclinable (225!) and Declinable (المعرّب)‎ 


INDECLINABLE NOUNS - |t 


A noun whose final vowel is static is said to be $5, i.e the 

harakah on the last letter of the noun does not change in the 

nominative, accusative or genitive case. 

Nouns that are indeclinable are: 

1. All forms of pronouns such as di Et ob, رهما‎ r3 Past 
tense verbs that have pronouns like Es, GT hidden in them 


ee £ . .‏ و Oe‏ س 
are also indeclinable.‏ کلت ,5 57& such as‏ 
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Particles of interrogation, prepositions, jussive and subjunctive 
particles like: هَل‎ gl, /مِن‎ & OY J, لَنْ‎ / $5, ete. 


1. Relative and demonstrative pronouns like: تلك‎ (Spall «sal 


dl, etc. 


2. Nouns ending with alif ( \ ) but spelt with the ending c like 


“ga and | e. This kind of alif is called ة‎ aia) ex t 
Other example includes: ى‎ y Nus F , GOR 


Examples: 


MEETS, 
“ (There is) guidance (in it) for those who guard (against 
evil).” (2:2) 


4 AS وة لديا ويوم يموم‎ dt امون‎ codi 

“And those who believe, (both) in the life of this world 
and on the Day when the witnesses will stand.” (40:51) 
esi dé. 

“He said, "Throw it down O Musa.’” (20:19) 


4 Sut o مع الهو‎ Ie 


“Then do not sit with the unjust people after remembering 
it.” (6:68) 


1 ord 


aad 8‏ رأئ من ايت c‏ ريه أ TAA]‏ 


“He indeed saw (some) of the greater signs of his 
Fosterer.” (53:18) 
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DECLINABLE NOUNS - it 


A declined noun is said to be zall i.e. changeable. They 


are of two types: 
1. — ai 
2. — AA مِنَ‎ EI. 
Nouns which are $ (aad are fully changeable and display 


the case they are in, by i$. الإعرّاب‎ or بار وف‎ SENN, 
These are called triptotes. For example, مسلم‎ and .حادم‎ 


Nouns which are الصف‎ OF Ful are partly changeable 
and are called diptotes. Most proper names of non-Arabic 
origin, whether personal or geographical and adjectives 
denoting colors are diptotes. For example: 

E وعضيان‎ dye, Gita, 3430. oria, اسود راحم وإبرافيم‎ 
Nouns of this kind will never bear tanwin ين)‎ 5—5 or 
kasrah (=). 


Examples: 


2r P, $422 7 


4 035? قوم‎ o2 SENSE 3 


“The leaders of Firawn’s people said." (7:109) 
HIPS EO 
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“(We will follow the) religion (dictated by) Ibrahim the 
upright.” (2: 135) 


1 ^97 م سامت‎ ut C4 PP T? سے‎ 
€ eb cadi os القواع د‎ ia] رفع‎ 3153s 


“And when Ibrahim was raising the foundations of the 
house with Zsmael (he prayed)." (2:127) 


AZ ^ ».. 


4 طن‎ p ox dica» 
"Go to Firawn, he has certainly rebelled." (79:17) 


detis 
" And Dawood killed Jalut." (2:251) 


att AZAA Dal rem Be ce v: 
TOFT G5 e 2 بره‎ up» 


"It should be a yellow colored cow; its color should be 
intensely yellow, delighting those who look at it." (2:69) 


ah 4 47‏ ره at‏ ٤ےا‏ 
9 رسول bt Sh‏ يبعرى اسه احمد 4 


Pd 


“A messenger who will come after me, his name being 
Ahmed." (61:6) 
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Chapter 52] Ge 


EXCEPTION 
A rw yi 


The particle used to make an exception is yi. The noun which 
follows yi is usually in the accusative case (panl). 


Example: 


“There is no God except Allah.” (37:35) 


There are two parts in a sentence where the particle of exception 
yi is used -Excepted (, £552.2J!) and Generality (á cil). 


In the above example: 


4 — is the generality, مله‎ BN, 
JI — is the particle of exception, .غرف الاستتتاء‎ 
ål — is the excepted, BEAN, 
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There are two types of Exception (BEN): 


1. pbk) Gil: The excepted ( $290) is not from the 
species/group of the generality (ai. BEN. For example: 


4 إبليس‎ VE سج دوا لدم‎ Sh GS ولد‎ « 
“And when We (Allah) said to the angels, ‘Bow down 
before Adam,’ they bowed down except Iblis.” (2:34) 


The excepted, إبليس‎ (a jinn), does not belong to the group of 
angels referred to by the verb دوا‎ sas, The excepted ( GEL) is 


always in the accusative case (bax) ) in el S29. 
2. bani CMT The excepted (gS) belongs to the 


same species/ group of the generality (42. ELAN. 
Example: 
g KE ILÉ 34 iL s yen 


"But they drank from i it except a few of them.” (2:249) 
The rules which decide the harakah on the EEA] in EC 
JU are: 
1. Ifthe generality (hin EA) and yi are preceded by a sound 


statement, which is not interrogative or negative, then the 
excepted (JaJ) will be in the accusative case (5.2:4I1). 


sr F A ^ ^ $‏ رو 
"Everything will perish except His person." (28:88)‏ 
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If particles of interrogation or negation precede Y! in an 
exceptional sentence, then the excepted can bear fatha (—) 


or the e raab of the generality (A). 
63,25 We وم‎ 
“And Muhammad is not more than a messenger.” (3:144) 


When generality (4 EIAI) is not evident in a verb and a 
particle of interrogation or negation precedes the statement, 
then the excepted ( $3) will bear the harakah according 


to its case (nominative —+, accusative -< or genitive .حت‎ 


sy SU, 


*No one knows them except a few." (18:22) 


Í}‏ دون إلا الله 
“Do not serve anyone except Allah.” (2:83)‏ 
ASA A <«‏ کات مرك لري 4 


“So we delivered him and his followers except his wife.” 
(7:82) 


Examples: 


GEIE 


“No one knows them except a few.” (18:22) 
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“Everything will perish except His Person.” (28:88) 


^ 


SNES 


“Nothing comes out except a little.” (7:58) 

£o 2251. 39 

“It 1s nothing but a reminder for the worlds." (12:104) 
(5126) 


“And Muhammad is no more than a messenger.” (3:144) 


e EFS 


4 لاما 2 ذو‎ VIALS és. 


“And they say, ’The fire will not touch us except for a 
counted number of days.” (2:80) 


إلا يعمو لاا رح الككب aU Wy‏ 


“Who do not (even) know (what is written in) the book 
(their religion is nothing) but hearsay (idle tales or lies).” 
(2:78) 


o 


“Then you turned back except a few among you.” (2:83) 
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Ho 
X 
^? 


ABSOLUTE NEGATION 
الجنس‎ (aid لا‎ 


“There is no god except Allah.” (37:35) 


Se a »‏ لا ري فيه حدى 
“This is the book in which there is nothing doubtful. (2:2)‏ 
The Y in the above examples is used for total negation.‏ .1 


2. It is absolute denial of the species in the circumstance(s) 
defined by the sentences. 


3. There will be no nunnation کش انوب ين)‎ __) on the common 
noun following the Nc yo Y. 
4. This Y precedes a common noun and makes it accusative 


(Sail). 
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3. The predicate of the sentence will be nominative (P 5-552 ) 
For example: 


"There is no god except Him." (2:163) 
Examples: 


"There is no portion in the hereafter." (3:77) 


Ales) J G DE ws‏ ےل و“ 


ait >‏ لذ إکه إل هو الى الْقَيوم 1 


- 


“Allah, there is no god except Him, the Ever Living, the 
Eternally Existing.” (2:255) 

Aer OF‏ بر وى اع سبي j^‏ م ممم سا مله 
فلا £5 eade GeV‏ € 
"Then there is no approaching (your Wives), nor‏ 
transgression nor disputing during the Hajj." (2:197)‏ 
ad a d ETSI ucc)‏ 


“And nothing less than that nor greater but it is 
(recorded) in a clear record." (10:61) 


Ivy 


CECI eda 

“We do not have knowledge except of that which You 
taught us." (2:32) 

4 Se ee» 


“There is 70 sin on you.” (2:236) 
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Ro 
ل‎ 


لق 


THE NOUN OF PLACE AND TIME 
إسم المكان و الرْمَّان‎ 


1. Noun of place expresses the place where the action of the 
verb is committed. 


Noun of time expresses the time or occasion of that action. 
3. These nouns are on the pattern of one of the following: 


ft r 


+» aac 
p" — Gathering 
$ oO, e . 
à y - Destination 


س o‏ و 
Mosque‏ — مسجد 


Cb — Religion 
Jain — Battle-field 
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$ to 2 s $ ox 
مطلع‎ — Time of rising 


$ 20 


wt — Place of meeting/Junction 


ہے ۹ے 9 


or 


Left side‏ — مشكمة 


4. Mostly, when the harakah of the second radical in the 
imperfect form bears a dammah ( dedo ) then the noun for 


time or place will be on the pattern of 2 
Example: 
He kills/will kill Battle field 


5. When the harakah of the second radical in the imperfect 
form bears a kasrah (يَفْعِلُ)‎ then the noun for time or place 
will be on the pattern of TEA 


Example: 
He sits/will sit Gathering 


6. Sometimes though the second radical of the imperfect bears 
dammah ( 4243) , the noun of time or place will be on the 


pattern of 
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“fr p Oo” $ o ىح‎ 
AT: A > مسجد‎ — Mosque 
] : $ هو‎ 
مشرق < يشرق : شرق‎ - East 
t 4 ^ o^ e œ 
e : يظلع‎ > pi — Place of rising 
Pa í G oF 
يغرب : عرب‎ 2 Y — West 


7. The plural of both the patterns for masculine and feminine 
will be on the pattern of cls. 


Ld 


A battle field Two battle fields Battle fields 


8. The passive participle Co of the derived verbs is 


considered as the noun of place and time. 


Example: 
KESS > eX — Entrance 


alae — Place‏ > اقام 


و ےت 


be > be - Place of prayer 
che) > ZR - Place of turmoil 


EN 2 € مسكوة‎ — Warehouse, Storehouse 
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Examples: 
) gie 5 ea: tlh aap 


"And We indeed made the children of Israel settle down 
a real settling." (10:93) 


g 21 مد‎ amas 8 Kr 

“And We will make you to enter an honored entry.” (4:3 1) 
7 VC d gece MIT.) ^ P)» 

4 5,5 r5 AL bo لكل‎ 9 

“For every news there is a (fixed) place/time, and you 

will come to know.” (6:67) 


E 
A7 oA, A25 
€ ومستودع‎ AL 


“Then (appointed for you) a place/time for staying (life) 
and a place/time for departure (death).” (6:98) 


“He will definitely make them enter an entry, with 
which they will be pleased." (22:59) 


و ادون دونو di‏ 


“And I can never find besides Him, (any source of) 
refuge.” (72:22) 

4, Gere Bre > رسع . م م‎ 
€ جين‎ dI مستفر ومتع‎ NI في‎ SS » 
“And there is a place of stay and provision for you in the 
Earth till a time." (7:24) 


^ 9» 


g aif iei - CA ممن‎ Ui ومن‎ 
“And who is more unjust than one who prevents (people 
from) the mosques of Allah.” (2:114) 
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NOUN OF INSTRUMENT 


اسم الآلة 


r 


1. The noun of instrument describes the instrument with 
which the action of the verb is carried out. 


2. It begins with the letter م‎ as the noun of place and time, but 
the ê bears kasrah (—-) instead of fatha ) .(ح‎ 


3. These nouns are on the pattern of one of the following: 


To open Keys 


Morning Lamp 
ó د‎ OU 
To weigh Balance 
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* Pury: A 
+ 1 PE A 


Ge 


The plurals of à lia, d and (ET are on the pattern of 
Melis and jolie. 
Examples: 
g o pex مل ورو‎ 
“The Parable of His Light is as if there were a Niche and 
within it a Lamp.” (24:35) 


A or A on Fe A. a Pd ^‏ سم اسه ور 
«وعنده مَمَاتِح co‏ لايعلمها Y]‏ هو 4 


* And with Him are the keys of the unseen, no one knows 
it but He." (6:59) 


asc ote Ar‏ ر 24> T2‏ ساس 
3 وَأقِيموأ الوزن anal‏ ولا SJ LZ e‏ 4 


“And establish the balance in a just manner and do not 
reduce the balance.” (55:9) 


e Siz‏ 44 وو 
(jin eie)‏ 


“Then as for him whose weights (of good deeds) are 
heavy." (101:6) 
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KINDS OF FEMININE GENDER 
TRE 


There are two genders in Arabic — Masculine CS $1) and 
Feminine (2543), 


Except for the following categories of words, all other words 
indicate masculine gender. 


1. Words that are feminine by meaning. 


6G das 28 ag thal aero 


"And the wife of Firawn said, ‘Comfort of the eye for me 
and tiun 7 (28:9) 
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“So We communicated to the mother of Musa, ‘Suckle 
him.'" (28:7) 


Words ending with “ 5 ” (3555 AJ. 


Example: 


$2 


wo e 


Paradise‏ — جنة 


و9 
Prayer‏ — 3 
We .‏ 
od) — Charity‏ 
0 $4 

Humiliation‏ - زا 
n r‏ 
ås\ — Community‏ 


$ eas ia fo eni T. 
"And on the Day when We will raise a witness from 
every community." (16:84) 


€) Sii) 
“And when the Garden is brought near." (81:13) 


Feminine nouns are also formed by adding “3 " (115,55) (التاء‎ to 


masculine nouns and adjectives as can be seen from the following: 


aahua — Muslim woman‏ > مسلم 


$0 8 
uu > à - Gil 

| a f | $ o A ! ài 

a > mS - B8 
$$. $22 7. . | 
29 234 — Night 
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“We certainly sent it down during the night of Al-Qadr.” 
(97:1) 1 


fs LEWES) 


“And this is certainly difficult except for the humble 
ones.” (2:45) 


Though some words end with “ 5 ”, they are considered 


masculine such as: 


S و‎ - ٠ 
dais ل‎ 01 


4 خَلِيمَةٌ‎ xS في‎ Jee SD 

“I am going to make a successor in the Earth.” (2:30) 
3. Words ending with * 61” الْمَمْدُوْدَةُ)‎ IYI 
Examples: 


i‏ و 


$ Green 


"0 æ 


White‏ — بيضاء 


z^ - Red 
A y — Yellow 


Sky‏ - سماء 


` “And when the sky has its covering removed.” (81:11) 
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yet ALAA Da rem Be ors 
4 فاع 55 قَسرٌالتتظريت‎ ae s o لإا‎ 


“A yellow colored cow, its color should be intensely 
yellow, delighting those who look at it." (2:69) 
Though some words end with راء‎ they are considered masculine. 
For example: 


و عسوو 


A — Learned 
3 -22 
فقراء‎ — Poor 


Martyrs‏ — شهداء 


"A774 t po 


a? ^ € e neu 
Gail o oi BAGE US 
“And call your witnesses besides Allah." (2:23) 


2 
r A 4 “4 


€ aS 6 Teall C552) Cp 


“Alms are only for the poor and the needy.” (9:60) 
4. Words ending with «c i.e $5,232) AN. 
Example: 

ois — Big 

S783 — Good news 


AO ور‎ a jo م‎ 
4 Uae البشرئ‎ wales} 


“And the good news came to him, he began to plead with 
Us.” (11:74) 


5. Words feminine by convention like geographical names of 
towns, villages, countries, etc such as: 
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“And the Egyptian who purchased him said to his wife.” 
(12:21) 
Aye د‎ 
€ to لإغليتٍ‎ 
“The Romans have been defeated.” (30:2) 
6. Parts ofthe body that are in pairs. 


Hands‏ —- يد 

one — Eyes 

$, 

Feet‏ - رجل 
و 

G عع‎ 

Os) - Ears 


7. Names given to fire. 
9 م‎ - Go d Go - "lt 
ر وسعير وجي وسعر‎ ) gu 
^"? Pr: "P a, 4 47 
) امير‎ ol عن‎ ES وولا‎ 


“And you will not be questioned about the inhabitants of 
the Hellfire.” (2:119) 


Eai 


“I will make him enter Hell.” (74:26) 
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Names given to wind. 


Scorching wind‏ - سموم 
Furious and intensely cold wind‏ — 22^ 


d — Wind 


x 
| 


Violent wind 


“os CAPA 


4 ocd UC ف أ‎ Coro رعا‎ ce CIE y 


“So We sent a furious wind on them during the days of 
loss." (41:16) 


"On which the wind blows hard on 4 stormy day." 
(14:18) 


Certain other nouns are also considered feminine. 


— Earth 


0 
poe — Sun 
as  — Self 
= — Wine 
^ - Well 
^h — House 
E — Fire 
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“By the sun and its light." (91:1) 
6521056 > 
“(It is a) very hot fire.” (101:11) 


4G 6; SNI AL ip 


“When the Earth is quaked with its quaking.” (99:1) 


"IP 9S. وم‎ were 
& 24101 id e ولا‎ 3 
“No! And I do swear by the self-accusing soul (the 
conscience).” (75:2) 
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ha 


CONDITIONAL SENTENCES 


There are two parts in a conditional sentence - The Condition or 


Protasis ay e») and Apodosis (b ŚJ ose / DAI .(جراء‎ 


In a verbal sentence, sometimes the protasis (2 51 e» and the 
apodosis (bE 15+) have the vêrb in the perfect or jussive mood. 


“If you help Allah, He will help you.” (47:7) 


A conditional sentence is introduced by one of the following 
particles. 


o^ 
* 


Who / Whom / 
Whoever 
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1. Û} (if) is used to begin the sentence. 


eB o 2 A , 
(39S op) 
“And if you return then We (too) will return." (8: 19) 
When ol is preceded by |) , it means indeed iff certainly if. 
4 CL SAA LAN acis J لين‎ 


“Jf you do not desist I will definitely stone you, now go 
away from me for a long time." (19:46) 


p o, er v 


d ما عأمرةه 2 سجس‎ f k af; 


“And if he does- not do what I command him to do, he 
will definitely be imprisoned.” (12:32) 


Note: òl when followed by y! is merely a negative particle. 
^A por 2 ^A 
إن هو إلا وی يوحن‎ 9 
“It is nothing but a communication, communicated.” (53:4) 


2. ò} and |} are said to be likely or possible conditions. In the 
likely conditional sentence, the ^i) e and the. JI wy 
can be the perfect or the jussive. 


4 Dayka ITE Bp 

“So when the fear comes, you see them looking at you." 
(33:19) 

GR emite dli cag. 
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“Then when the fear goes away, they meet you with 
sharp tongues.” (33:19) 


3. The unlikely condition is introduced by the conjunction 3. 


g ER 4 رتك لمل الاس‎ AS d 


“And had your Fosterer willed He would have made 
mankind a single community.” (11:118) 


"AT "wt 


ga AM aii 526 PUN CE Ad ye عل‎ ac GS I d» 


“If We had sent down this Quran on a mountain, you 
would have seen it fallen down splitting asunder due to 
the fear of Allah." (59:21) 


An unlikely negative condition is often expressed by yj (if 
not/had not) 


4 SN te ICSI TS 
“And if Allah had not decreed exile for them.” (59:3) 
» تشم يجني‎ IES 


“And had Allah not repelled some human beings with 
others.” (2:251) 


Examples: 


4 دوج‎ NTT En. 


* And if you intend to exchange one wife in the place of 
another." (4:20) 
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“And if good befalls them they say, ’This is from Allah.” 
(4:78) 
(53 0E 55 JUS LZ Gp 


“So whoever does good equivalent in weight, even to a 
small particle, will see it.” (99:7) 


2 » ,4 م2 
ومن BSS‏ بو dll‏ هم ايرود € 


“And whoever does not believe in it, then those are the 
persons who are the losers.” (2:121) 


DPL POE L 


1 ےو‎ Ls 
4- من عمل سوءًا جر‎ 
“Whoever does evil, he will be requited with it.” (4: 123) 


PL PL LL 


ميقع ذلك CISL‏ 4 

“And whoever does that, he will meet (the punishment of 
his) sin.” (25:68) 

© يها‎ RARE a BEES y 


“And they said, ‘Whatever sign you may bring to us, to 
influence us with its magic, we will not believe in you.” 
(7:132) 


(IC IEG EH 


(By) whichever (name) you call (Him), His are the best 
names.” (17:110) 


4 ANGE epe Ci» 
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“So when he provided them with their provision.” (12:70) 


6% اله‎ ALS AS SUS 
* 4nd whatever good you do Allah knows it.” (2:197) 
Lo ف وج‎ BE SN SSA > 


“Wherever you be, death will catch you up, even if you 
are in towers raised high.” (4:78) 


4 óns الذي كسم‎ AE 
“Where are those whom you claimed (that they were 
Our) partners?" (6:22) 
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INNA AND ITS SISTERS 
VETERI 


Certainly | Certainly} Like that | But | Would that | May/perhaps 


1. When nouns are preceded by these particles they are in 
accusative case and the predicate is in nominative case. 
These particles are found in a nominal sentence and give 
fatha (—) to the noun that follows it and dammah (A) to 
its predicate. 


2, ól and 9 both are used to emphasize the meaning of the 
predicate but ól comes in the beginning of the sentence 
while jl comes between the sentence. 


3. ól is always found in the beginning of a sentence. 
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5» 554721 4 


“Allah is certainly Protectively Forgiving, Merciful.” 
(16:18) 


(55, FEMA 
“Allah certainly has power over everything.”(2:20) 
4. û} always follow the verb J and its forms such as ENG, 
J, Js Js. 
CEG بر ل فارص‎ s 4 ep 


“He says that it is a cow which is neither old nor (very) 
young.” (2:68) 


Examples: 


^4 


(GS AER 
` “Say, ‘Grace is certainly in the hand of Allah.” (3:73) 
4 WAS الشَّيطِين‎ S, SIL ڪمر‎ gh 


"And Sulaiman did not reject but the devils rejected." 
(2:102) 


P» ے‎ bY ae gene 
& شريد‎ gil عڌاب‎ 3S 9 


“But the punishment of Allah will be severe.” (22:2) 


eA 27? C7 


4 Pal بعد ذلك‎ B32 a GS TROP 


“You do not know, perhaps Allah may bring about an 
event (of reunion) after that." (65:1) 
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KAANA AND ITS SISTERS 


"A^ 


كان 9 أخواتها 


The following particles are called وَأَحَوَاْهَا‎ O¥. 


ste 7 ji v 
صَارَ‎ To become, to peace 
To become | enter/do in the By 


morning 


بات 


To become, | To become, to 
to pass the | enter, to do in 
night the evening 


v‏ دام 
Forever,‏ 
continuously‏ 


Remain, 
to be, 
continue 


These verbs give dammah (A) to its noun and fatha (L—) to its 
predicate. | 
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Examples: 


£6 ira ولا‎ Cose aa ماکان‎ 
“Ibrahim was neither a Jew nor a Christian.” (3:67) 
g [4 ی‎ pA eir e» 19 $ 


“And the heart of Musa’s mother became void (of 
patience).” (28:10) 


45:2. aS 4425 db» 


“His face 1s shadowed black.” (16:58) 
gasi Sh al a> 
“Is not Allah the Best Judge, of all the judges?” (95:8) 
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THE ACCUSATIVE - I 
المتصونات‎ 


Objects - المَفاعِيْلٌ‎ 


The objects of the verb are in the accusative case i.e ail AS. 


There are five kinds of objects: 
I. DIRECT OBJECT - 4 Jy: 


It is used as the direct object of a verb. 


Examples: 


“So whoever is on a pilgrimage (Hajj) to the house 
Ka’bah).” (2:158) 
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(AE ae WA [Sn gr ta 


“And when We will We can bring in their place (others) 
like them, changing (completely)." (76:28) | 


GMD LIAS 
yo 


{BES 


“And He has sent down the distinction (between right 
and wrong, the Qur’an).” (3:4) 


Some verbs take two or more objects. 


e "Al "dr Z ^ ACT 
€ ll وءاينهم بينات من‎ } 


“And We gave them clear explanations of the (religious) 
affair." (45:17) 


0 وم سح A‏ 


“We have made it an Arabic Qur’an that, you may 
understand.” (43:3) 


4 deese des» 
“And He taught Adam all names." (2:31) 


II. ABSOLUTE OBJECT - ¿ihi ji: 


The absolute object is a' verbal noun which is in the 
accusative case. It is used in three ways. 
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1. In the first case the absolute object is used to stress the 
verb. It is a verbal noun which can be of the same root verb 
used in the sentence. Some examples are given below. 

"We certainly opened for you (a way by giving you) a 
clear victory.” (48:1) 


666 AG Say 

“And Allah caused you to grow from the earth (as a) 
growth.” (71:17) 

D Seal 3 


oe 
- 
d 


“And recite the Qur'an gradually (giving) intervals.” 
(73:4) 


Sometimes the verbal noun, used as an absolute object, can be 
from a different root verb but of the same meaning such as: 


Bae 


» لن ضر وڪم ET‏ 


"They will not harm you except annoying (you)." 
(3:111) 


2. In the second case the absolute object is used to know the 
number of times a work has been done. 


Example: 
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“So that they (could) attack you with a single (sudden 
and united) attack.” (4:102) 


3. In the third case the absolute object is used to describe how, 
the action was done. i.e. as an adverb. 


4.415 SME ave odit Cen. 


“O you who believe ! fear Allah as He ought to be feared.” 
(3:102) 


A‏ س6 


III. OBJECT FOR TIME AND PLACE - 453 الطلَدِف/الْمَفْعْوْلُ‎ 


Nouns which are used to show the time or place of an action are 
63x18 o, ki z . e 
called 423 المَفعول‎ or $6). These are also in the accusative case 


t sy 
Examples: 
بوم‎ RANCHER JEP 


"He replied, ‘I stayed for a day or part of a day.’” 
(2:259) 


(SHEA 


"I invited my people (towards You) night and day." 
(71:5) 


4 MEE 58> 
“He says, “Now I repent.’” (4:18) 
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4 oii Hr يهم‎ o يعم ما‎ 
“He knows that which is before them and that which is 
behind them. ” (2:255) 


Some accusatives may be expressed by prepositional phrases. 


als — behind قوق‎ - above 

&X — beneath/under js — before 

ja;  — after £3 — behind 

eu - infront of (m lower 
Examples: 


ga دا ومن خَلْفِهمْ‎ Rel os وَجَعَلنا من‎ 
“And We have made a barrier before them and a barrier 
behind them." (36:9) 


SN EYE ^‏ 
g‏ فناد نها من تحنها ألا حزن قد جعل ut hy‏ 6 4 


*Then she was called from beneath her, 'Do not 
grieve, your Fosterer has made a rivulet beneath you.’” 
(19:24) 


«79$ 3g >2 T^ 


4 ca IE 


* And the caravan was on your lower side." (8:42) 
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(US as KE وان ورام ملك‎ 


LJ 
d T o 


"Because there is a king who is after them (and) he takes 
every boat by force." (18:79) 


ad dey Lee Us» 


“So he began (the search) with their sacks before 
(searching) the sack of his brother." (12:76) 


IV. OBJECT FOR AIM OR PURPOSE - 

Í الْمَفْعْوْلُ‎ / ley daidi 
A Jaai is also a verbal noun which is in the accusative case. It 
expresses the reason of an action of a verb. 


Examples: 


“Like him who spends his wealth to be seen by people.” 
(2:264) 


E "ny PA 
t” 


KEG p 


“And do not kill your children for fear of poverty.” 
(17:31) 


4 لکلا‎ 6 hes Tp 
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“They do not beg from people, being troublesome by 
demanding frequently.” (2:273) 


& 4 an ca اا‎ NR Spans م من‎ os وم‎ » 


*And among human beings is he who sells himself 
seeking the pleasure of Allah." (2:207) 


4 Bai OMA 75 ay 


*Did you not see those who exhibit ingratitude in 
exchange for Allah's favors?" (14:28) 


es C 23927 9 بعهم 2 فرعون‎ 


& عدوا‎ T on £297 SSSA م‎ A77. 74 AL b> 


“Then Firawn and his army followed them in rebellion 
and transgression.” (10:90) 


g < OS A agile à à Ara ا 3 نَ‎ lass 


“They thrust their fingers in their ears (because of) the 
fear of death from the thunder-claps." (2:19) 


V. OBJECT FOR DENOTING MEANING OF *WITH" — 


iss ic 


The particle “,” is used to give the meaning of (^ (with). 
The object which follows و‎ will be in an accusative case 
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(ik Khe BI KIB Kees SA aay 


“Now you make a collective decision in your affair 
along with your (presumed) partners (of Allah) then do 
not let your affair be dubious to you.” (10:71) 
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"de 
E 


—— | Ste 


CO e eM E 


THE ACCUSATIVE - Il 


^o $ 


o 
المنصويات‎ 


Noun for State — {jis 


ه و 
is a peculiarly Arabic construction, It is used to‏ الخال The word‏ 
describe the condition or circumstances at the time of the action of‏ 
the main verb and the circumstance of the subject or object or both.‏ 


Jil is a common noun ) ¿KÍ in the accusative form. The 
subject of the intransitive verb (e; 5 ul) and the object of the 
transitive verb CEAI, is called الخال‎ 0 and it is usually a 
proper noun, E $ ai. 

For example: 


p r Koh > x p aT oS دزو‎ l 
4 CCS وجوههم‎ de aiig MPO 


*And We will gather them on the Day of Resurrection 
on their faces, blind and dumb and deaf.” (17:97) 


we 6 wer » 


6 صَغِيرا‎ dG ders er ب‎ 
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“My Fosterer! Have mercy on them in a manner similar 
to the manner in which they fostered me when I was a 
small (child).” (17:24) 


4 ا ا‎ See 27 ار‎ cle i 


“Then We appoint Hell for him, he will enter it 
disgraced, driven away.” (17:18) 


4 oro gb au i 0 درت‎ Tur ٠ 


“My Fosterer! I vow to you that which is in my womb to 
be set free (for your service)." (3:35) 


“And as for him who comes to you striving hard..." (80:8) 
rod Zor a4 (etd 752- Pd IR. 
g Gb. رکو قابا‎ FA E py 153 


"And when they see any commerce or pastime, they 
disperse towards it and leave you standing." (62:11) 


S774 


0 Sear PF 
€ AUGE er 
“So he went away from there fearfully vigilant.” (28:21) 
» مسرورا‎ cabal al) sy | 
"And he will return happily to his class of people." (84:9) 


) فوا‎ BSE 53 
"They turn on their backs in hatred." (17:46) 
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vere 


4 6575 وهر‎ a A eos والس مايل‎ ad عن‎ ate [re pare 


“(How) their shadows return from right and left bowing 
down to Allah while they are humbly (following His 
laws)?” (16:48) 
Sometimes when ^," is used between sentences it is called Jf nr 
meaning “while”. a second sentence is a nominal sentence and 
forms a structure of حال‎ . Such a sentence is called à Jl AAI. 


Example: 


“Do not go near worship (salat) when you are 
intoxicated (not conscious).” (4:43) 


چ رر رر AA 2l‏ 


€ 2 d Ea gae» Á َكيف 355 08 ود‎ S5» 


* And how can you take it (back) when one of you has 
gone into the other." (4:21) 


gl is dropped when a verbal sentence follows. For example:‏ اال 


d CO LE مِنْ أقصا الْمدِيَةَ رمل سى قال يموم‎ ze; 
“And a man came running from a distant (part) of the 


city, he said, ‘O my people! Follow the messengers.” 
(36:20) 
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THE SPECIFICATION — ¿iuti 


The specification Aes is an indefinite accusative noun which is 
used to clarify what is not clear by the verb of the sentence. It usually 
explains the verb and may express weight, number, measure or other 
kind of specification. It is in accusative case 2i OS, and may 
also be called {ol It answers to the question what/how many? 


“My Fosterer! Increase me in knowledge." (20:114) 


“I have more wealth than you and I am mightier in the 
party (of followers).” (18:34) 


aes 22226 SS AL SY o 

“We certainly do not waste the reward of him who does 
good work." (18:30) 

4 وَأقَوم قلا‎ RC MEER 


“The rising at night (for righteous work) certainly gives 
rise to more strength of co-ordination and firmly 
established speech.” (73:6) 


من هوآشد Aca‏ قوة وا 


4 Cx [or dn > eA ZA 55 Lira ^^ 


"Those who were more severe than him in strength and 
more in collection (of people/ wealth)." (28:78) 
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(GE ار‎ ety Ol 


“I saw eleven planets.” (12:4) 


4 E aif وين‎ BORE ل ورات الاس‎ 
“And you see people enter the religion of Allah in 
troops.” (110:2) 


4 Ge ANKE Al ces EBD 


“So he stayed among them for a thousand years less fifty 
years.” (29:14) — 


"on n^ 


وواعدنا م مو سول ad Ce‏ 443 

“And We appointed for Musa thirty nights.” (7:142) 

€ كرا شهرا‎ he He A عند‎ pa dos EL} 

“The number of months with Allah is certainly twelve 
months (in a year).” (9:36) 

6A Cac Sid 

“But those who believe are strongest in Jove for Allah.” 
(2:165) 


te 3 af Sve qus En "T ^ 
“And who is ; better than Allah i in coloring." (2:138) . 


The noun following = (how much/ how many) is in the 
singular accusative case. = can also be used to show that the 


ىسل م 


object has a large number. In this case, كم‎ will not be an 
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interrogative, questioning the number but will take the noun 


following it in the genitive case as in the following ayats: 
(R3 AS 
“And a great number of cities, We destroyed." (7:4) 
4 Ab من قربي كانت‎ CCS SGP 


“And a great number of towns, which were unjust we 
destroyed." (21:11) 


The noun following the numerals will be puc Their plurals will be 
possessed (4! (المضّاف‎ and in the genitive case like the following: 


C‏ رو وو م2 225 ۶4و 
#والبحريمده, من بعدهء د جه g po‏ 


" And the sea (were ink) with seven more seas added to 
it.” (31:27) 


The noun counted after the number 13 to 99 is singular and in 
the accusative case. 


Example 


2 و‎ Bo, M 
AX يسع وشعون‎ sal gp 


“He has ninety nine ewes.” (38:23) 


From hundred onwards, the counted object esi is genitive and 
singular like in the verse: | 


KELTAN. 
“In every ear a hundred grains.” (2:261) 
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œ 


articles wh 
hey are: 


ich link 


comes between two‏ — واو الخال 


sentences the second of which is 
a nominal sentence. 


It implies a close connection 
between sentences before and 
after it. 


To express doubt, or give choice 


of one among few mentioned 
eeds. 
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For determination of one among 
Whether | few choices when the first object 


is preceded by hamza (b. 


When/ since/ |It is used with nominal or verbal 
after/ sentences and refers to 
because | something of the past. 


.- _ | It usually indicates a time related 
e to the present or future. 


After that/ |It often introduces sentences 
then/ there 


without a prelimina or c. 
upon p 2 


Until/ even | Used to indicate the termination 


of an object 


is followed by a verb and‏ لحن 


s= is followed by a noun in the 


accusative e.g. and as prefixed to 
pronouns 


( و‎ 3 4 o? 4 ES 1 0 52 ]) 
- 5 - 5 ص‎ 5 - d 


When used twice in a sentence, 
Either...or jit gives the meaning of 
“either....or....” 


It is followed by a nominative, 
the predicate of which is always 


introduced with a J. 
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Examples: 


od a ower a7‏ سر نيأ 


4 في الحج‎ ju 35 BSG ES; Sé} 


“Then there is no approaching (your wives), nor 
transgression nor disputing during the Hajj.” (2:197) 


4 S452 LIS 

“And give their dowries to the women as a free gift.” (4:4) 
Be R RO EE 

ل کیت خذونه: وقد أفضی فض S| Een‏ بِعْضٍ 4 


“And how can you take it (back) when one of you has 
gone into the other?” (4:21) 


4 cL. oe pile quie 


*Then Adam received (some) words from his Fosterer." 
(2:37) 
Me و‎ DAL 


IROA a فتخرجوه‎ 


“Then bring it out for us, you follow nothing but 
conjecture.” (6:148) 


T de edd ég T e ولا‎ 


"And do not shave your heads until the offering reaches 
its destination," (2: 196) 


: 44 E or KC pP PLATE - » d 
g ديدي من صيام أو صدفةٍ |9 سك‎ <a ی من‎ ZA أو‎ Fog SE AO 
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“And whoever among you is sick or has an ailment of 
the head, then (he should effect a) ransom by fasting or 
(giving) charity or sacrificing.” (2:196) 


det EEA D^ eX ^ 
TE بد‎ aea apa es S في أنفييحكم‎ Pr 


“And whether you manifest that which is in your souls 
or hide it, Allah will call you to account for it." (2:284) 


7 Ui DÀ ALG 455 aril glee Cee هل‎ Jad 


“If Allah intends to harm me, could they remove from 
me His harm, or if He intends to be merciful to me, 
could they withhold from me His mercy?” (39:38) 


4 SS 86 od E KT كد‎ Ju XII ER 
«Do you think that you will enter the garden while there 


has not yet come upon you the like of (that which came 
upon) those who passed away before you?" (2:214) 


4 تلد‎ ets VG BERS AD 


“Or do they say, ‘He has invented it.’ Say, ‘(If any human 
is can invent it) then bring one chapter like it.” (10:38) 


" And when your Fosterer said to the vusict ‘I am going 
to make a successor in the Earth.’” (2:30) 


4 AA» ex^ 2015.5 
ail تعبدون من دون‎ E برا‎ ÉL ze XN EM 


422 62: Particles of Conjunction 


Learning Arabic Language of the QUR’AN 


“When they said to their people, ‘We are free of you and 
that which you worship besides Allah.’” (60:4) 


A otk ¢ > % ممم‎ 4 po e 4 
4 ت‎ Z E E A SUS ale قال هل‎ y 


ص 


“He said, ‘Do you know what you did with Yusuf and 
his brother while you were ignorant.” (12:89) 


(i MIS op 


م 
p xi‏ 


“When the Earth is quaked with its quaking.” (99:1) 
4 c6 AG a «إذا جاء‎ 
*When Allah's help and the victory comes." (110:1) 


OS hws fo "P EP ر ص‎ 


4 cos AQUOS OS BBA Sot ل وال‎ 


سے 


“And those who do not believe say, ‘What! When we 
become (part of the) soil and our fathers (too), will we 
be brought out?” (27:67) 


2I Aol 32 "n 
“Again, no, you will know." (102:4) 


(UE asy 


“That is because they believed then became infidels.” 
(63:3) 


(AE ESLY 


“Peace! It is til] the appearance of dawn.” (97:5) 
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“You will never attain righteousness unless you spend 
from that which you love.” (3:92) 


-5r Qo rotre? d ےر وو‎ E- «^ DA ATI Ae 
CES, S5 5| 25 وما‎ Les ail SS; ca Sus لم‎ 
aa d 

ر € 


“So you did not kill them but Allah killed them, and you 
did not throw when you threw but Allah threw.” (8:17) 


4 Ga Si عل‎ OO CZ ae 5 & Ui» 


“They will say, ‘Why not, but the statement of punishment 
has become binding on the infidels.’” (39:71) 


4 ده‎ ty ILE US 


گے 


“Then afterwards, either show favor or ransom (them).” 
(47:4) | | 


Gea ل أتالشييتة فكت‎ 
“As for the boat, it belongs to poor people.” (18:79) 
€ KE ORI 


. “And as for the young man, his parents are believers.” 
(18:80) 
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» 


à 56 ^0 


صيلغة التعحب 


THE VOCATIVE - skós isi 


Particles which are used to call or address someone are vocative 


particles. They are called «1533 &tssi and are as follows: 


O! P and feminine)‏ يا 
TE |‏ 
I6 | . Ol(masculine)  -‏ 


O ! (feminine) 


1. When & is followed by a noun in the singular, it will be in 


the nominative case. This noun will be without ین‎ y 


(nunnation) and without the article File 


2. As we have said earlier, the vocative particle is called Jl G حر‎ 
and the one who is called is (ose. 
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Example: 


“O Ibrahim, keep away from this.” (11:76) 


3. Ifthe (£565 (one who is called) is lah (possessed), then 
it will be in the accusative case like: 


(HOEK A SIGE ( 


Ed 


“O owners of the book! Why do you not believe in the 

signs of Allah." (3:70) 
4. Sometimes the first person singular passive pronoun ى‎ which 
follows a noun is omitted and replaced by a kasrah (—) or 


ee 


c " to denote emotional feelings towards the addressed 
one. 


Example: 


4 BG Ja ote» 
"He said. ‘O My father! do what you have been 
commanded (to do).’” (37:102) 


Sometimes the vocative 5 is omitted along with the pronoun like 
In ): 
PL 


4 os Sd دعوت قوی‎ a co dé 9 
"He said, ‘My Fosterer! I invited my people (towards 
You) night and day.’” (71:5) 
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5. The vocative ll is used for masculine and SIG for 
feminine gender. The nouns which follow these vocatives 


are in the nominative case and preceded by the article jx 


(SE MK Aa BONE 


“O mankind! Serve your Fosterer Who created you." 
(2:21) 


“Say, ‘O Infidels!” (109:1) 
4 Lai 3 ULL Gat: odi Gls > 


“O you who believe! Seek help through patience and 
worship (salat)." (2:153) 


4 X, j ا‎ wR 
“O you peaceful soul!” (89:27) 
6. To address a gathering Ki is used like in the following 
ayat. 
237 7A 1 on AH 
4 pall al A UL ail Hips 
“And turn to Allah all together, O believers!” (24:31) 


For the purpose of prayer, instead of £15.JI = حر‎ the vocative 
particle, 


: e ' is suffixed to Allah like in: 
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( BS Miu bor 5- saii dL 
$i» 
eo "^ a” | 54 


“You are glorified (above all) 0 Allah, and their greeting 
therein will be ‘Peace.’” (10:10) 


To express feelings of affections, Û is followed by a verbal 
noun or a nominal sentence as in the following: 


4 (SE Gs ce Eis قا‎ 
"He said, ‘O good news! Here is a youth,” (12:19) 


4 Rin» de وقال كاسن‎ 3 


"He said, ‘O my sorrow for Yusuf.” (12:84) 


Sometimes ¢la.J\ ay ee is omitted. Some examples are 
listed below. ْ 


^ 


4 RUSSES 

“Yusuf , turn away from this.” (12:29) 

4 EIGN CU 

“Our Fosterer! Give us good in this world..." (2:201) 


7 o% 0 (72,7 0, 7 77 BA Po e. ?2 “Se 
46213 GU, ربا أغفر لنا ذنوينا‎ 


“Our Fosterer! Protectively forgive us our sins and our 
excesses in our affair.” (3:147) 
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OTHER PARTICLES OF INTERJECTION 
ANRE TSI 


1. To express grief or anguish towards someone, the particle 
Je is always followed by J in an indirect speech. Example: 


^ 4 Me v س و‎ Boy 


€ لمرو‎ pe لكل‎ des 
“Sorrowful is the state of every slanderer, defamer." (104:1) 


oat Boe 
4 VH دل‎ es 
“Sorrowful is the state of those who measure and weigh 
less than what is due.” (83:1) 


In direct speech, J is replaced by the pronouns as m (Woe to 
you!) and is (Wee to us!). 


` 2. وَيْكَ‎ / BN A are also used to express grief or anguish as in: 


PERES à on "m 


*Sorrowful is your state, believe, Allah's promise is 
certainly true." (46:17) 


| g ATEA 
“Ah! The ungrateful are not successful.” (28:82) 
gát ái 
“Sorrow upon sorrow for you.” (75:34). 


3. di y E (with feminine ending $ instead of (c of the first 
person pronoun) is also used for the same type of expression. 
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“She said, ‘Sorrowful is my state, shall I have a child 
when I am an old woman.’” (11:72) 
E is used to express desire or wish after expressing 
some grief or anguish as in: 
ررر صد رر‎ PX) "T^ 
© ثريا‎ EX ERE E) 
“And the infidel will say, ‘J wish I were dust.’” (78:40) 


م ص و Wow‏ 
ve‏ 


4 هذا‎ Soe ZK SEY 


"She said, “I wish I had died before this.’” (19:23) 


لقال يليت قو بعلمو 4 


"He said, ‘J wish my people could know.’” (36:26) 
Some other words used for expressing grief are: 


E Sy ot‏ ع cs a‏ - يا حسرَةً 


All these words come from the same root 7. 
So fo cT Serer 7 
& على الجباد‎ soe 


“ (Let there be) regret on My servants." (36:30) 


e 


2, OL qe eer er FPA 
& ما فرطنا فيها‎ ole e ods يوقا لوا‎ 
“They say, ‘Alas! Our regrets on our neglecting it.’” (6:31) 
GM ن‎ LU SGD 
"My regrets on being negligent towards Allah’s side.” (39:56) 
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9. 


Learning Arabic Language of the QUR'AN 


igs is used as 385 to express the distant or rare 


possibility of an occurrence. For example: 


CPE C La i‏ ل 


4S cj هيات[ لما‎ Sl DP 

“Far, far is that which you are promised.” (23:36) 
(S| gives the same meaning as نعم‎ ‘yes’ but is always 
followed by a promise. For example: 


A74 Pd 


4 Gad vu Qo» قل ی إى‎ 
“Say, ‘Yes! And by my Fosterer, it is certainly true." (10:53) 


٤ ‘yes’, ‘indeed’ answers with a certainty a question of 
doubt which contains a negative word. For example: 
og, ue A (4 as) 
4 ELS Hie 
“Am I not your Fosterer? They said, ‘Why not, we bear 
witness.” (7:172) 


dias Seda adi. 


“Those who do not believe, claim that they will never be 
raised (after their death). Say, ‘Why not! By my Fosterer! 
You will definitely be raised.” (64:7) 


zE 


SI and c ‘only’ are words of restriction ( 22-1 = حرو‎ ( 


BL 2 Apc TAE ^2. Aas $97" 0% T7 *À 
4 لله ويد‎ CK Fp ME قلإتما أنأ دشر‎ 9 


“Say, ‘I am a man like you. It is communicated to me 
that your God is One God.’” (18:110) 
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ÉI also gives the same meaning. For example: 
4 LOS وباك‎ eS ad 


“You Alone do we serve and (iom) You Alone do we 
seek help.” (1:5) 


€ abil y 
“And then fear Me alone.” (2:40) 


10. When 43\ and 5| are used in the beginning of a sentence, it 
will mean “indeed” or “as a matter of fact”. (They do not give 
the literal meaning of the word i.e. indeed he, indeed she). 


45/298 لاني‎ Sp 
“The unjust will not be successful.” (6:21) 
CELINE) 


"Then certainly, the eyes are not iur but the hearts." 
(22:46) 


11. A word of warning is ها‎ meaning “Ah, be aware". 


Kr نالك‎ sc كؤلة‎ d y 
"Yes, you are those who disputed about that of which 
` you had knowledge. ” (3:66) 


(1 b ZG 
“Ah! You are those who love them but they do not love 


| you." (3:119) 
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Adjectives are words that describe the quality, color or defect of 
the other noun. They are usually derived from intransitive verbs 
which denote a state or condition, rather than an act. 


There are certain patterns to denote an adjective. 
1. Arse — Active participle (This 5 detailed in chapter 35). 
elle Kebede | 
Alc — Knowledgeable 
c — Worshipper 
4 EXE AEU SG» 


* And I am not a server of that which you serve." (109:4) 


4 ne Noble 
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Gor - 
عَظِيم‎ — Great 


Merciful‏ — رجیم 

A - Powerful 

LS fo 36) 

“And Allah is the All-Knowing, the All-Wise.” (9:15) 
4 ڪريم‎ SEA sos درجت‎ Ap 


"For them there are ranks with their Fosterer and 
protective forgiveness and an honored provision." (8:4) 


$ 33 
3. d 


Great wrong-doer‏ — ظلوم 


GoAt 


Forgiver‏ — غفور 


$ 
o $27 


9s, — Compassionate 
Cii Scr yp 
“Man is certainly unjust, ungrateful.” (14:34) 


مث 2و T AAL‏ 
9 والله عفور عقور رجیم 


“And Allah is Protectively Forgiving, Merciful.” (2:2 18) 


"A توس‎ > 
4 XC 55 F 


“And Allah is full of pity for (His) servants.” (3:30) 
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Angry‏ — عَضْبَانُ 


“The Beneficent, the Merciful.” (1:2) 


Gul lke ah dl T 


*So, Musa returned to his people angry and (in) grief." 
(20:86) 


5. Mi 


Strong/powerful‏ — جبار 


Re 


A EO Aet Ly» ٠ 


“The Mighty, the Compeller, the Possessor of Greatness.” 
(59:23) 


The pattern used for colors and defects are: 


Masculine 


Feminine 
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Examples: 


end ^ 


4 adio zt السود‎ df os MLN SKE Sd 
“Until you can distinguish the white thread of the dawn 
from the black thread.” (2:187) 


cok T 


4 أخرئ‎ ale عير سو‎ bs ay EA » 


"It will come out white without (any) harm, another 
sign." (20:22). 


ALA PE 27 AZ Boh وو م‎ AL DA 7 L 
€: سود‎ cad ألوانها وغل‎ ake ومن الجبال جدد يض وحمر‎ 
“And in the mountains there are white and red layers, 


(and others) of different colors and (still others) 
intensely black.” (35:27) 


4 Sate لا‎ oo ضع بكم‎ D 
“Deaf, dumb and blind, therefore they cannot return (to 
the light).” (2:18) 
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42 Chapter 65 > 


NOUN FOR PRE-EMINENCE 


It is a noun which is used to compare another noun. The 
comparison can be between two persons, things, groups or with 
one E to a group of people, etc. The noun of pre-eminence 


Jaisi CZ | is of two types: 


اسم سم المقارز ن - Comparative‏ .1 


2. Superlative — jali e 


THE COMPARATIVE - المقارن‎ «uj 


1. When two nouns are compared, the first noun which is 
called peer) is greater in quality, quantity or relation to 
the second noun which is aé jee. The ie used to 


compare is j4. 


2. The sentence structure is as below: 
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torre ر چ »7-9 سر‎ » 2a, 
9 


"And persecution is a greater (sin) than slaughter." (2:217) 


3. Ina comparative sentence of Arabic cys is used as against 
“than” in English. 


8 o. T SO)» ۰ 
Pattern of the noun of pre-eminence الكفضيل‎ e 15 as follows: 


4. These are formed from the three radicals and their pattern is 


the same as that of colors and defects. The following are 
some examples: 


Go م‎ 


s‏ ثم 
"beloved" > C5 — “more beloved, dearer’ is formed.‏ — حبيب 


- 


— “great”? > ^S = “greater” is formed. 


a - 
VOR d d و‎ o£ 


3. The feminine of | | «3! is jes but the form أفعل‎ is used for 
feminine comparative adjectives. 
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“The rising at night (for righteous work) certainly gives 
rise to more strength of co-ordination and firmly 
established speech.” (73:6) 


6. If (eeu or ale JÉ) are singular, dual or plural in a 
sentence, the comparative (0 Real (إسم‎ used will be 
singular on the pattern of jasi such as: 

e‏ نحن "f A Ter‏ 6 فرحل Je‏ الوريد 
“And We are nearer to him than his life vein.” (50:16)‏ 
Examples:‏ 


o/s A” 


€ rr lt os ^e Sad ليله‎ 


“The night of Al-Qadr is better than a thousand months." 
(97:3) 


(Ae MS Sas 
“And who is better than Allah in coloring?" (2:138) 
EE 


*And persecution is a greafer (sin) than EE 
(2:217) 


4 Asbo أقرب‎ Í eo لمن‎ eos $ 


*He prays to him whose harm is nearer than his benefit." 
(22:13) 
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THE SUPERLATIVE - التَّمَضِيْل‎ kuj 


It means the highest degree of comparison between humans, - 
animals and objects through which the superiority of one is 
shown against all the others. 


There are two methods used to form the superlative. 


l. 


Jail إسم‎ is made definite by prefixing the article, Ni. 
During its formation we have to keep the gender and 


number in mind. 
XS X - Hamid is the greatest. 
Te "NV — Khadijah is the greatest. 
Sy 2144| - The greatest martyrs. 


Jes e can be formed by using a possessive phrase. 
This type of formation takes place when the AFA] is the 
best in quality among a group of people possessing the 
same or different quality. 


EEN 
“And you are the Best Judge of (all) the judges.” (11:45) 
aud وهو أرحم‎ 


QM)‏ سب ا ف 


“And He is the Most Merciful of the merciful ones.” 
(12:64) 
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4 Sd! Sol nS S SA ai M » 
“Is not Allah the Best Judge, of all the judges?" (95:8) 
“And He is the Swiftest in (settling) the account.” (6:62) 


The comparative and superlative patterns are derived from three 
radicals as mentioned. Therefore we observe the change as: 


us > X — Bigger 


A — Smaller.‏ د صغيرٌ 
In case of participles of the derived forms, words with more than‏ 
three consonants, and words of the pattern Jai, the comparative‏ 


is formed either by E | or is followed by a noun in the 
accusative. For example: 


“But those who believe are strongest in love for Allah.” 
(2:165) 


ENS 


“I have more wealth than you.” (18:34) 
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442 
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2 | Chapter 66 66 | > 
R he 


THE ELATIVE 
IGA u 


In paéh eL | there is comparison between nouns where as in 


ix s وأسم‎ the quality is not compared with others but is 
possessed within self and has great intensity. 


Example: 
4 NA ووت اله‎ 
“And (that) Allah is the Knower of the unseen?” (9:78) 


The patterns for the elative are the same for masculine and 
feminine and sometimes “ 8 ” المريوطة)‎ Wl) is added. Some 
patterns are stated below: 


Most merciful 
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Ro? 
2655 
Distinguisher 


g^: 
Lad 


صديق 
Most truthful‏ 


Goi 


2 
Most forgiving 


سس © 


Caller (best), Summoner 


Rejoicing one 


444 66: The Elative 


Learning Arabic Language of the QUR’AN 


Fighter 


Most talkative 


کبار 
Most mighty‏ 


A 
ont 
Lad 


e 


Best sustainer 


$.4à 


(92995 
Most holy 


Examples: 


PERU 
“And they planned a great plan.” (71:22) 
4 sli 2e أنت‎ ap» 


*Y ou are certainly the Greatest Knower of unseen things." | 
(5:109) 


BIO GIRI Z2 
DE asd هذا‎ Ope 


“This is certainly a wonderful thing.” (38:5) 
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“Allah is certainly the Provider.” (51:58) 
692 SON GE 
"For man is Aasty (by temperament)." (17:11) 
-A ^ v ب‎ Boy 
€ 15 ye je 
“Sorrowful is the state of every slanderer, defamer." 
(104:1) 
(Li uc. Sirio, 
“And the devil is a traitor for man." (25:29) 


áp >‏ لغفار من تاب 

“And I am certainly Protectively Forgiving for him who 
repents.” (20:82) 

4 MAIS NOY aly 


- 


“Allah, there is no god except Him, the Living, the 
Eternally Existing." (2:255) 


A ^ "y w Pod r 
4 شکور‎ le MI AY S» 


"Certainly in that there are signs for every patient, 
grateful one." (14:5) 


(are) 


"He is certainly the All-Hearing, the All-Knowing.” 
(7:200) 
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In Arabic the number 534)! is the number and 35423)! is the 


counted noun. 


THE CARDINAL NUMBERS - Ls sisal! 


The Arabic numerals are the trickiest features of written Arabic. 


They are.not governed by a single rule, but in general terms they 
are treated as the declinable nouns as their ending harakah are 
changed according to their cases. 


1. The number 1 is used as: 
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lant her PP» 


S إل‎ Ki KNIE. 


“Tt is communicated to me that your God is One God.” 
(18:1 10) 


Dy r [PPP - pd ; 
% e^ ھی رجره‎ GE » 


“So it will only be a single loud scolding to drive them 
out." (37:19) | 


"Imp zdy بعبادة‎ 3 BEd 


e 
-4Z" «4 P 


“And (let him) not associate anyone with his Fosterer in 
His BTE (worship)." (18:110) 


(E Sage SICA! د‎ 


“One of them said, ‘I see myself pressing wine (in my 
demo 50012 36) 


le Ei gl Sao (Sis ولي‎ 
“And (remember), when Allah promised you grant 


victory at Badr over) one of the two parties, (assuring) 
that it will be yours.” (8:7) 


4 [pecie A eats Cer قالت‎ 3 


"One of the two (women) said, ‘O my father! Employ 
him (on wages).’” (28:26) 
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The number 2 is used as: 


2247 


€ انان ذوا عد‎ at sll ae 


"(Let there be witnesses between you) at the time of 
making bequest, ^wo just men from among you." (5:106) 


z ر‎ —€—À ae oA a 2-72 Z^: 52 ل ال موده‎ A 
5 فل عالزحرين حرم‎ gs! ysl C gl Je ومن‎ 


b aret ^5 P2 22727 جح‎ ae. 
.-— 


4 oo أرحام‎ ade ELE SE CN 


. 
م eے‏ 


“And two of camels and two of cows, say, ‘Has He made 
unlawful the two males or the two females or that which 
the wombs of the two females contain?’” (6:144) 


“Allah directs you concerning your children: For the 
male a portion equivalent of two females.” (4:11) 


Note: The number two 1.e. QU is seldom used with a noun as 
the dual ending of the noun gives its meaning. 


Example: 


OUS two houses. If we write US! ùl, some emphasis is 


implied. 
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3. For numbers 3-10 


Also written as © SG or 258 


The feminine is made by adding “ 5 ” (355 Jui ) to the 
masculine. From 3 to 10 the phrases are in a possessive (الإضَافي)‎ 
construction. The number (53300) will be the possessor, 
( 3 22)!) and can be declined. The counted noun (33521) is the 
possessed (a) SLAIN and will always be genitive, plural and 


indefinite. 
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If the counted noun (55581) (always plural) is masculine, the 


number (53411) will be feminine and vice versa. 
£4 OO OE وص د ے م ے‎ SE f BOA 
666 JU ES OS WOK Jb} 


“Your sign is that you will not speak to mankind for 
three nights (though) in sound health.” (19:10) 


- سر‎ FS V2 ر‎ < MC LA 
4 Cog لمن‎ 25] Sih اربع شهندات‎ Bee XT 


“Then the testimony of one of them (maybe accepted if) 
he bears witness (by swearing) four times by Allah that 
he is certainly of those who are truthful." (24:6) 


Né ut ee d uh. Wes Mer G £277 
À Bt | 29 Ax 21 ٠ ف‎ 
$2 2 اس‎ es لر‎ » 


*But whoever does not find (the means to do any of the 
above three) then he should fast for three days.” (5:89) 


*But one who cannot find (anything for offering) should 
then fast for three days during the Hajj and seven days 
when you return, these (make) ten (days) complete." 
(2:196) 


€ "qur 


$1 وقدر فآ أقوامها م‎ 
“And He destined in it its food in four periods.” (41:10) 


as A Atl pA, are < Aen 
4 ALE CO jn» رابعهم كلبهم‎ A سيقولون‎ d 


- 
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“(Some) will say, ‘(They were) three, their dog being the 
fourth of them,’ while (others) will say, ‘(They were) 


five." (18:22) 
(EL a NG MS diano By 
“Your Fosterer is certainly Allah Who created the skies 


and the earth in six periods.” (7:54) 


4 Sine E let يأ‎ oe سبع بقرت‎ A TRIS 


"| see seven fat cows which seven lean ones were 
consuming." (12:43) 


€, d) 
"There are seven gates for it." (15:44) 


E 


4 E LU cus adi dett oi eat ios 


“Eight pairs, two of sheep and two of goats." (6:143) 


T z^ dy ل‎ po > ع‎ T^ 


"Which He Do on them for seven nights and eight 
days continuously.” (69:7) 


^ iei d DOR gp 


» وقد GC‏ موی شح ايلمع بيت & 


“And We did give to Musa nine signs (as) clear proofs." 
(17:101) 


4 iL dia» 
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“And there were nine persons in the city.” (27:48) 
4 QE LE AS acd جك‎ o 


*Whoever comes with (one) good then (the reward) for 
him is fen (times) like it." (6:160) 


4 أهلبكم‎ Su PANIER T AT eee irte إطعام‎ 4 S 


“Then for its expiation (so as to wipe off the ill effect of 
breaking such deliberate oaths you should) feed ten poor 
persons with the normal food with which you feed your 
own people." (5:89) 


Note: 


The masculine form ous “eight” belongs to the defective nouns 


(3G 2365). When followed by a noun the missing ى“‎ " is 
restored and will thus assume the following forms: 


Pd of oo te 


4 o KA ووت المعز‎ i 1 الان‎ $3 SHAS ar, LJ 


“Eight pairs, two of sheep and two of goats.” (6:143) 


g 45 1555; Jem eeu 


“Which He imposed on them for seven nights and eight 
days continuously." (69:7) 


4. From 11 to 19 


All the numbers are indeclinable except 12. They are followed by a 
singular noun in the accusative case as it is a specification (jan). 
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Accusative and 
Genitive case 


($5 SEU ur ^ SL “ 
g 3. poe A Er Íl% 


“O my father ! I saw eleven planets.” (12:4) 


uu 


"A abu a Os من‎ abela z% 
& ao عند اللو اثناعشر‎ sills sÍ, 
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“The number of months with Allah is certainly twelve 
months (in a year).” (9:36) 


Cz VI Gti = ره‎ meals 
g 2; 


“So twelve springs gushed out from it." (2:60) 


P Cees A aaa 


“And We had Brugis among them twelve chieftains.” (5:12) 


cris 0 ITA 


اثنى عشرة gi‏ عشرة أُسَبَاطًا 4 


“And We divided them into twelve tribal communities." 
(7:160) 


Numbers 20 to 90 


The multiples of 10, from 20 to 90 are common to both 
masculine and feminine. 


All numbers from 20 to 99 are followed by the noun of 


specification (Ja) in the accusative singular. This is similar as 


in the case of numbers from 11 to 19. 
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) مسر‎ oho کم‎ S ay 


. “Tf there are twenty patient ones of you..." (8:65) 


z 
a 


A 7 Awe gay 7 سح ار وو‎ 


€ وفصدله, ثلثون شهرا‎ salary 


“And the bearing of him and the weaning of him takes 
thirty months.” (46:15) 


al nh 


4x Coe (^p^ amm 

“And We appointed for Musa thirty nights." (7:142) 

€ aui 65353 

"And when We appointed for Musa forty nights." (2:51) 


a“ Pd 
ص کہ‎ - mine او هر‎ uuu ov 


aal e DES‏ 9 وبلغ Car)‏ سنه 


“Until when he reaches his strength (maturity) and 
reaches forty years." (46:15) 


4 UC cR IC A cea Ep 


“So he stayed among them for a thousand years less fifty 
years." (29:14) 
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$ P 

of P A A - A 

EKZ Ate Au es ds AE t 
æ سے‎ Se م‎ £ Pa s فمن‎ 


“But he who is not capable (to fast) should feed sixty 
needy ones.” (58:4) | 


pe ر ر رم‎ - 4 > P2 E 
^ 25 47 1 عع‎ rAr n ٠ RN 
g ذرعها سبعون ذراعا فاسلكوه‎ UE: 


“Then make him to enter into a chain, the length of 
which 15 seventy cubits.” (69:32) 


17.4% £877 ey sore GS Co 
* USA سبّعين رجلا‎ lags وأخثار موسئ‎ 3: 


“And Musa chose seventy men from his people for Our 
appointed time/place.” (7:155) 


ELI L 77 A يو‎ orr 


:9 فاجإدوهرٌ ثملنين جلدة © 


“Flog them (with) eighty stripes.” (24:4) 


Numbers 21 to 99 


These numbers are formed by placing a 4 between the units and 


Qa RS c E Sim] 
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Be cere ma £O% Cfo.” Ho, 
rs وضعون نمه وى نجه‎ e 


“He has ninety nine ewes and I have (only) one ewe." 
(38:23) 


7. Numbers 100 and above. 
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CEL Vx مسو‎ hie Ks KS op 


“If there are twenty patient ones of you, they shall 
overcome two hundred.” (8:65) 


4 al GE ate aa pr کن‎ sb 


“And if there are a hundred of you, they shall overcome 
a thousand.” (8:65) 


i AS Ks KS op 


“And if there are a thousand of you, they shall overcome 
two thousand." (8:66) 
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EK INS ال‎ HE, HSA KK Jf 
“Is it not enough for you that your Fosterer should 


support you with three thousand of the angels?” 
(3:124) 


4 KANG phi ae S35 Shp 


“Your Fosterer will support you with five thousand of 
the angels.” (3:125) 


» y أو‎ o 336 Sy cii; » 
“And We sent him to more than a hundred thousand 


(people).” (37:147) 


Md 7 ^ A PP 


“So he stayed among themi for a thousand years less fifty 
years.” (29:14) 


THE ORDINAL NUMBERS - |.) العددذ‎ 


The ordinal numbers are generally formed on the measure of the 
active participle jel, They are derived from the cardinals 
except: 


is 4.797 
| > Q$Y! which is a special form. 


460 67: Numbers and its Usage - 


Learning Arabic Language of the QUR’AN 


Fifth 
Sixth 


Seventh 


Tenth 


Note: The ending harakah of the above change is according to 
their declension. 


“ear ACE TAL 
4 23V هو الاول‎ 


"He is the First and the Last.” (57:3) 


T» 


€ IGN 3 C S] of 36» 


"(He being the) second of the two when they were both 
in the cave." (9:40) 
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(GG 
“Therefore We strengthened (them) with a third.” (36:14) 
oe A L5 BE S) » 


*(Some) will say, ‘(They were) three, their dog being the 
fourth of them.’” (18:22) 


(oS. عليه إنكات‎ CAS NAL} 
* And the fifth (time) that Allah's curse be on him if he is 
of those who lie." (24:7) 


ARE RES) 

“Their dog being the sixth of them.” (18:22) 
) ڪت‎ peep 

“Their dog being the eighth of them.” (18:22) 


THE FRACTIONS - "Ls 


The fractions (except ái are on the pattern of 3 


em One eighth 


d One tenth 
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A ES‏ ما ترك el‏ ۾ 

“And for you half of what your wives leave behind.” (4:12) 
s 5 T. 4 "e 

“And for the (wives) one fourth of what you leave 

behind." (4:12) 


"Then theirs is two thirds of what is left (to be 
inherited)." (4:11) 


4 AME 205 3» 
“For each of them the sixth of what is left behind." (4:11) 
“Then for the mother a third.” (4:11) 


« دوع م مو 


(AES, LM SA کڪم‎ 
“But if ye leave a child, they get an eighth.” (4:12) 


ol»‏ ڪان 


THE DISTRIBUTIVE ADJECTIVES - 225555 الصفات‎ 


Three, Three ENW (BG , BSS) 


* 


Four, Four as Ga i A ) 
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» Zap fee wees, SR “17 وم‎ ed 
g وريع‎ ELG مدي‎ CA من‎ d QU CIE SSG ds 


"Then marry from among the women who seem good to 
you, two and three and four." (4:3) 


One time oy 


or aw 


Two times oU / Oe r^ 


Three times c Nt 
First time we i3 
Second time ^34 895 f ok Ets | 
b 0 
خرى / مره اخرى‎ 2E 


سر سس سحت سل 5%“ "Z^‏ 
NESS‏ أول مرق & 


"As We had created you the first time.” (18:48) 


tle 2 ij is "A 2 A ZZA > *€ 7 ore 4 
uu» go 13 سنوت ف كل عاو‎ pert أولا ترون‎ 9 
“Do they not see that they are afflicted once or twice 
every year?” (9:126) 


2087 <7 Ga, 


4 oh كلت‎ Ko AE J Ga 


Ee 


“And those among you who have not reached the age of 
puberty seek your permission three times.” (24:58) 
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A SLs oF >) fy r 


4 c تاره‎ T$ نخرجحم تارة‎ Lay de 


“And from it We will bring you out a second time.” 
(20:55) 


Two, Both (used to emphasize the 

dual form) 

All (used to emphasize the plural 0 
form) 


Anes So rr ور ور‎ د٣‎ 


STA قلا تقل‎ ase الحكبر أحد هما أو‎ Ae xls 


“If one of them or both of them reach old age in your 
presence, then do not say (even), ‘Uff; to them.” (17:23) 


EQ ءات‎ KEK 


“Each of the two gardens gave its food produce.” (18:33) 
4 ڪلهم أجمعون‎ (au صم م فاا 7 5 كا‎ es 
“So the angels —— down all of them together." (15:30) 
€ ANT ste gs) 
“And He taught Adam a// names." (2:31) 

ers 25 2 
(Gr Glee وإن كل‎ > 


“And all of them, without exception, will be presented 
before Us.” (36:32) 
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€ 55 سیو‎ FEMS GS NK HS GD 


“Wherever you are Allah will bring you all together, 
Allah certainly has power over everything.” (2:148) 


.*-* ae فا‎ 


4 Use جميعا ولا‎ ail Je (2 3 
“And hold together (and be united) through the rope of 
Allah and do not be divided.” (3:103) 


The — table of eid shows its usage, 


| Gender 


Masculine 
NC 
اخرّى‎ Feminine 
Last p Masculine 
Mr T 
Last 5 $52 Femi 


nine 
ALY fos (Ce ^ js 1 م کر‎ 
“And the other said, ‘I saw myself carrying bread on my 
head from which birds ate.’” (12:36) 


Meaning | Plural 


Other/next | <3 31 
Other/next 


Singular 
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“And another (reward) which you love.” (61:13) 


ESTES 


“Or two others from other than you.” (5:106) 


Ir جح‎ P rd 
g KN مرحو‎ y 


*And (there are) others who are made to wait for the 
command of Allah." (9:106) 


A ge‏ چ 


4 ople ستجدوں‎ 


“You will find others.” (4:91) 


€ ple sal ABT E 


“Listeners on behalf of other people." (5:41) 


g ri prat 94 ail, Zils » 
*We believe in Allah and in the period hereafter." (2:8) 


jx ^ Setter Ar Site 


golas l للذين يلقو‎ p> الاخرة‎ 2303 
“Whereas the home of the hereafter is better for those 
who guard (against evil).” (6:32) 


“etfs 


4 سا صق ف الخد‎ d at 


“And assign for me a true mention among later 
(generations).” (26:84) 


494, — 2€? 


oI الاولين‎ f ZA » 
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“Say, “Certainly, the ancients and the later...” (56:49) _ 


“Then (he should fast for the missed) number of days 
later." (2:184) 


When these are followed by ja, the 


meaning will be *many, many". 


T re # ow FEC * 
4 don dale من‎ ole Sh 


“How many clear signs did We give them.” (2:211) 


(ie E ET 3 
€ JS وکين ٿن نبي‎ 


“And how many of the prophets fought (in the way of 
Allah).” (3:146) 


“And how many a town revolted against the commandment 
of its Fosterer (65:8) 


This is used for an indefinite number between three and ten. It is 
in the possessive form, SLi. 


"Within some years." (30:4) 
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It is the noun used to substitute the fore-mentioned noun in the 
succeeding sentences. 


1. The substitute must follow the word for which it is substituted. 
The substitute is called ÛÎ and the substituted is called 


ae Jai, 
Example: 


“So believe in Allah and His Messenger the unlettered 
prophet.” (7:158) 


2. The harakah of ÛÎ will follow the harakah of the 41 132]. 


2 Dany [954 2 E AGk a) 5 a À $2» قالوا‎ $ 
4 Da 
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“They replied, “We will serve your God, and the God of 
your fathers: Ibrahim and Ismael and Ishaq, One God, and 
we are those who submit to Him (as Muslims).’” (2:133) 


¢ EN Leas y 

“Guide us to the straight path.” (1:6) 

(esie أت‎ al bee y 

“The path of those, on whom You have bestowed 
favors.” (1:7) 


es P رب موس‎ (T) (e) Gt 5 ef 36» 


"They said, *We believe in the Fosterer of the worlds, 
Fosterer of Musa and Harun.’” (7:121,122) 


The substitute (Jail) can be without the article J. Therefore, 
if the substituted (42. JÎ) is definite then the substitute 
(da) can be indefinite and vice versa. 


^ EHE 1 E a 
4 تلك لتب وقرءانٍ‎ 
“Those are the signs of the book and a Qur’an that 
makes things clear.” (15:1) 
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E | ef 
e Chapter 69 2 


VARIOUS UNORTHODOX VERBS 


The verb (not to be) — ud 


It is used only in the perfect tense and gives the meaning of the 


imperfect. Like 5S the predicate (noun or adjective) of p will 
be المنصرت‎ (2). 
Past tense conjugation of pou 


3rd person masculine 


E T 
* - - 


3rd person feminine 
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CX‏ ليسا 


2nd person masculine 


2nd person am 


K -3 
ليها‎ 


First person 
(Masculine/Feminine) 


Examples: 


g A 421 i$ il d. 


"And those who do not believe say, ‘You are not a 
messenger." (13:43) 


46 E c aca eec f at 521 2553 
"And do not say to one who offers you peace, (or 
salutation), ‘You are not a believer.” (4:94) 


4 oL LE عبادی س لك‎ S $ 


“You will certainly not have any authority on My 
servants.” (15:42) 


4 Ja Me S aac, 


^O wives of the prophet! You are not like any other of 
the women." (33:32) 
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Note: If a sentence without a verb and negated by os 15 
introduced by the preposition رب‎ then the predicate will be in the 


genitive case. 


g KÍ ر‎ SA ESTNE » 
“Is not Allah the Best Judge, of all the judges?" (95:8) 


4 2 


oN AIE i کرک‎ dy 
*Is He not able to give life to the dead?" (75:40) 
g عد‎ aS 7 ait لس‎ » 


“Is not Allah sufficient for His servant?" (39:36) 
The Verbs of Praise and Blame — acu 3 T TAY 


The verb a is used for praise and i is used for blame. 
These verbs like 2 only occur in the past tense and have the 
meaning in the imperfect tense. They exist only in the third 


person form. The feminine of e is ai and the feminine of 


Examples: 


کر م رو PE‏ ^ 4 


456 4 نه‎ ies لتق‎ 351 Cay 


“And We granted to Dawood, Sulaiman an excellent 
servant, he was SEE of those who turned (to Allah)." 
(38:30) 
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4 Aoi o نعم المول‎ RIG Hp 


“That Allah is certainly your Guardian, Excellent is He (as) 
the Guardian and Excellent is He (as) the Helper." (8:40) 


pars | cud پو کے‎ A 
4 مين‎ e 


"And excellent is the reward for those who work." 


(3:136) 
4 Gis 52 وسات‎ ew C» 


"Evil the drink and ill the resting place." (18:29) 
(NS الموك‎ y 

“Evil is the guardian and evil is the friend.” (22:13) 
4 CA Bs Gita ke « 


"Hell, they will enter it and it is an evil place (and time 
for) staying.” (14:29) | 


The Verbs of Wonder — cox attt أفعال‎ 


The verbs used to express wonder about something good or bad 
are on two patterns 4l«s| Us and به‎ » all. 


Examples: 


USC AAT G CA SEX 
"Perished be man, how ungrateful he is!" (80:17) 
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NE SATS 
“Then, what patience they (must) have over the fire!” 
(2:175) 


d 


“How clear His sight and how clear His hearing." 
(18:26) 


eb ree? 
*How clearly will they hear and how clearly will they 
see." (19:38) 


This above pattern is the most beautiful form found in the Holy 
Qur'an. 


The Verb - عسى‎ 


39 i 


The verb عسى‎ has the meaning "It may be", “perhaps”, “very 
likely to be” or “it is well hoped to". It is a supporting verb 


59 66 


which is used in the perfect tense. It is followed by a sentence in 
the subjunctive introduced by él, the subject of which is also the 
subject of £. 


4 i 500 an PIRS عمو أن‎ 


“It may be that (the other people) are better than them.” 
(49:11) 


4 ery od cái n M o وعسۍ‎ 
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“And it is possible that you dislike a thing while it is 
good for you.” (2:216) 


(SEBS i daa 


"And it is possible that you love a thing while it is bad 
for you." (2:216) 


(GALE A AC Agcy 
“May be that your Fosterer will raise you to a praised 
position." (17:79) 


POSTE 
"Perhaps your Fosterer will have mercy on you." (17:8) 
€ remis n d ES us I 


"He said, ‘It may be that your Fosterer will destroy your 
enemy...” (7:129) 
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FIVE MAGNIFIED NOUNS 


e A o 2 r‏ 7 و 


ERES الأسماء‎ 


ô 


^o 23 
©. n 


Some nouns are such that their three states (nominative والمرفوع‎ 
accusative ,المَنْصوب‎ genitive (المَجَرُوَرٌ‎ are denoted by letters. 


¢ The nominative (£552) is denoted by و“‎ ”. 


* . The accusative (D$ I) is denoted by “| ”. 


* The genitive (المجروز‎ 15 denoted by ی“‎ ". 


The following five nouns show these states. 
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Ge 


Father in law 


Endowed with/ 
owner of 


The form حم‎ 1s not used in the Holy Qur’an. 


In addition to the above general forms has additional forms 


for duals and plurals in masculine and feminine. They are seen 


in the following table. 
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The following table shows the usage of Sls 


Genitive Accusative Nominative. 


The general meaning of دو‎ can be described as owner of/ 
endowed with. But in some cases they may give a different 
meaning. 


) JBN a 6ك‎ cai) 
“And We turned them to their right and their left.” (18:18) 
$, ولك کارت دو عسرة‎ $ 


“And if (the debtor) is in difficulty...” (2:280) 


Examples of Magnified Nouns — $ PS ALIAM: 


$ واو اسح aA‏ 627 
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“And our father is a very old man.” (28:23) 
g alo 145999 
“And (only) his parents inherit him." (4:11) 
4 NG AGS « 
“And he raised his parents on the couch.” (12:100) 

7 هه‎ d 2A AIr 
s tlie all وجو‎ 9 


“And they came to their father at night fall, weeping.” 
(12:16) 


s 4 T2» -44‏ 
تبت يَدَآ أ لهب وتبّ 4 


“May the hands of Abu Lahab perish. And may he 
perish.” (111:1) 


وذ کر خا ا 4 


“And mention (to them about) the brother of Aad (Hud).” 
(46:21) 


4 sel i oR GS Np 


“To show him how to hide his brother’s dead body.” 
(5:31) | | 


DAAR pl Zro 


4 ألا نفو‎ ea Aa لذ قال هم‎ y 


“When their brother Nuh said to them, ‘Will you not 
guard (against evil)?” (26:106) 
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^ TR 


casi فاه وما هو‎ AES su Jie 


“Like one who stretches his hands towards water that it 
may reach his mouth but it does not reach it." (13:14) 


(Ao n 


“My Pa invites you." (28:25) 


“And protectively forgive my father, he is certainly 
among those who are astray.” (26:86) 


م26 و 


4 بص‎ oh alas de الوه‎ 
“And put it on the face of my father, (his power of) 
seeing will come (back to him).” (12:93) 


(4 . 
“This brother of mine." (38:23) 
4 ux Lay d» 


“I do not have control except on myself and my brother." 
(5:25) 


g PE لْعَسْلٍ‎ 5» Do 
*For Allah is Lord of grace abounding.”(2:105) 


TORIS 
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"Decided by two just persons from among you.”(5:95) 

4 EGS > 

“Containing all kinds (of trees and delights), ” (55:48) 


La 2 w Dr p 


T de Jé ذواق اق‎ oc 
“Two gardens producing bitter fruit.”(34:16) 


01 -2 


J5e دوا‎ aU 22 adt Sue SCC ILL iy Sh سبد‎ E 
GR 
"When death approaches one of you, let there be 


witnesses between you at the time of making bequest, 
two just men from among you." (5:106) 


D o “Sy 


353 كان ذا فر d‏ 


“Though there be a relative (involved in the benefit).” 
(5:106) | 


^A? 


g a TY NIA 
“And be good to parents and relatives.” (2:83) 


£ LE Aur 


4 الوح ودسر‎ oh ذات‎ cle ad, ds 


“And We carried him on (the ship) made of planks and 
nails (or planks tied with palm fiber). (54:13) 


"tr^, BA 


€ o2 uU wren وأؤلوا الارحام ب‎ 9 
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“And the possessors of relationship are closer, one to 
another.” (33:6) | 
وور‎ (Qo tos "LT لم‎ 2 ected $ f رت‎ 
4 GN أولي‎ 1b والسعة أن‎ Sos أولوا الفضل‎ JU» » 
“And do not let those of you who possess grace and 


(financial) capability (to help), swear not to give to 
relatives." (24:22) 


‘ik r À 2A » 
€Jr Sp) 
“And if they are pregnant.” (65:6) 


راع تب بو ^9 lot‏ 


© per رم وص‎ % 25444 4 
g أن يضعن ملهن‎ geia Jue! cb 


* And for the pregnant women, their prescribed term is 
till they lay down their burden." (65:4) 


4. |" orr o رچ‎ 
(5 Jie as دوا‎ chp 
* And call to witness two just men from among you." (65:2) 


A “ws Ser Let‏ 7784 ^92 مود 
qc‏ وجه ريك ذو Jui‏ وألا ام & 


& 


“And there will remain the Face (Person) of your 
Fosterer, Possessor of glory and honor. (55:27) 


(Kosh GED 
“Blessed is the name of your Fosterer, Possessor of 
glory and honor.” (55:78) 


© ® © 
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